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- Vyhláška è. 144/2003 Sb., kterou se mìní  vyhláška Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy è. 354/1991 Sb., o 

   støedních školách, ve znìní pozdìjších pøedpisù





Èást metodická



- Úprava vzdìlávacího programu taneèního oboru základních umìleckých škol pro pøípravné studium a I. stupeò základního 

   studia (è.j. 17 620/2003-22 ze dne 7.5.2003)

- Vzdìlávací program taneèního oboru základních umìleckých škol pro II. stupeò základního studia, rozšíøené studium a 

   studium pro dospìlé (è.j. 17 621/2003-22 ze dne 7.5.2003)

- Organizace školního roku 2003/2004 v základních, støedních a speciálních školách (è.j. 15 755/2003-20 ze dne 28.3.2003)

- Metodika pilotních projektù v rámci I. etapy realizace SIPVZ (è.j. 13 256/2003-28 ze dne 23.5.2003)







Èást oznamovací 



- Soubor pedagogicko - organizaèních informací pro základní školy, støední školy, speciální školy, vyšší odborné školy a 

   školská zaøízení na školní rok 2003/2004  (è.j. 13787/2003-20)

- Výzva MŠMT k  Evropskému   dni  jazykù  (- 26.záøí) pro základní, støední a vyšší odborné školy 

     (è.j. 16 872/2003-22,11 ze dne 9.4.2003) 
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ÈÁST NORMATIVNÍ

________________________________________________________________







VYHLÁŠKA è. 113/2003 Sb.,

Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy

ze dne  4. dubna  2003,



 kterou se mìní vyhláška è. 362/1991 Sb., o organizaci školního roku v základních  školách, støedních školách a speciálních školách, ve znìní vyhlášky è. 99/2002 Sb.





Ministerstvo školství,  mládeže a tìlovýchovy Èeské republiky stanoví  podle §  38 odst.  2 zákona  è. 29/1984  Sb., o  soustavì základních škol, støedních škol a vyšších odborných škol (školský zákon) :







Èl. I





     Pøíloha vyhlášky è. 362/1991 Sb., o organizaci školního roku v základních školách, støedních školách a speciálních školách, ve znìní vyhlášky è. 99/2002 Sb., zní :







"Pøíloha vyhlášky  è. 362/1991 Sb.  







Termíny jarních prázdnin od  školního roku 2003/4 do  školního roku 2008/9





Školní rok�Termín�Okresy, obvody hl. mìsta Prahy��2003/4�2. 2. - 8. 2. 2004�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín,  Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín���9. 2. - 15. 2. 2004�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál���16. 2.  – 22. 2. 2004�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník���23. 2. – 29. 2. 2004 �Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Klatovy, Èeský Krumlov, Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto���1. 3. - 7. 3. 2004�Praha 1 až  5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná���8. 3. - 14. 3. 2004�Praha 6 až  10, Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek��





Školní rok�Termín�Okresy, obvody hl. mìsta Prahy��2004/5�7. 2. - 13. 2. 2005�Praha 6 až  10,  Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek���14. 2. - 20. 2. 2005�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín,  Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín���21. 2. - 27. 2. 2005�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál���28. 2. - 6. 3. 2005�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník���7. 3. - 13. 3. 2005�Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Klatovy, Èeský Krumlov,Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto���14. 3. - 20. 3. 2005�Praha 1 až  5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná��2005/6



�6.2.  - 12. 2. 2006�Praha 1 až  5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná���13. 2. - 19. 2. 2006�Praha 6 až  10, Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek���20. 2. - 26. 2. 2006�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín,  Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín���27. 2. - 5. 3. 2006�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál���6. 3. - 12. 3. 2006�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník���13. 3. - 19. 3. 2006�Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Èeský Krumlov, Klatovy, Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto��2006/7�5. 2. - 11. 2. 2007�Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Èeský Krumlov, Klatovy, Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto���12. 2. - 18. 2. 2007�Praha 1 až  5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná���19. 2. - 25. 2. 2007�Praha 6 až  10, Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek���26. 2. - 4. 3. 2007�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín,  Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín���5. 3. - 11. 3. 2007�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál��

Školní rok�Termín�Okresy, obvody hl. mìsta Prahy���12. 3. - 18. 3. 2007�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Èeský Krumlov, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník��2007/8�4. 2. - 10.2. 2008�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník���11. 2 - 17.2. 2008�Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Klatovy, Èeský Krumlov, Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto���18. 2. - 24. 2. 2008�Praha 1 až  5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná���25. 2. - 2. 3. 2008�Praha 6 až  10, Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek���3. 3. - 9. 3. 2008�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín,  Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín���10. 3. - 16. 3. 2008�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál��2008/9�2. 2. - 8. 2. 2009�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál���9. 2. - 15. 2. 2009�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník���16. 2. - 22. 2. 2009�Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Klatovy, Èeský Krumlov, Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto���23. 2. - 1. 3. 2009�Praha 1 až  5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná���2. 3. - 8. 3. 2009�Praha 6 až  10, Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek���9. 3. - 15. 3. 2009�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín,  Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín".��

Èl. II



Tato vyhláška nabývá úèinnosti dnem 1. záøí 2003.





JUDr. Buzková v. r.

									     ministrynì



Poznámka MŠMT: Vyhláška byla publikována v èástce è.45, roèník 2003.

Datum úèinnosti: 1. záøí 2003.











����������È. 144����������������VYHLÁŠKA����������������ze dne 2. kvìtna 2003,�������             kterou se mìní  vyhláška Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy è. 354/1991 Sb., ���������o støedních školách, ve znìní pozdìjších pøedpisù���������������Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy stanoví v dohodì s Ministerstvem zdravotnictví podle § 20 �������        odst. 4 zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních škol, støedních škol a vyšších odborných škol ��������        (školský zákon), ve znìní zákona è. 138/1995 Sb. a zákona è. 284/2002 Sb.:������������������Èl. I������        Pøíloha è. 1 vyhlášky è. 354/1991 Sb., o støedních školách, ve znìní vyhlášky è. 187/1992 Sb., zní:��������������������������������                                                                                                                                    ������"Pøíloha è. 1 vyhlášky è. 354/1991 Sb.�����                                                                               ���               Oddíl A��A-I. A Soustava skupin studijních oborù a studijních oborù støedních odborných uèiliš���������Skupina�Kód�Studijní obor �Nejvýše žákù na jednoho mistra odborné výchovy - roèník

  1.      2.- 4. ��Kód studijních oborù podle døívìjších pøedpisù�Poznámky��1�2�3�4�5�6�7��21 Hornictví a hornická geologie, hutnictví a slévárenství���������21-43-L/001�Hutník operátor�12�8�22-62-4���23 Strojírenství a strojírenská výroba���������23-43-L/008�Mechanik pøípraváø pro kovovýrobu�12�12�24-99-4/02����23-44-L/001�Mechanik strojù a zaøízení �12�12�24-13-4����23-45-L/001�Mechanik seøizovaè�12�12�24-11-4����23-45-L/003�Mechanik seøizovaè - programování a obsluha technologických pracoviš��12�10�24-11-4/04�2) 4)���23-45-L/004�Mechanik seøizovaè - mechatronik �12�10�24-11-4/05����23-45-L/005�Mechanik èíslicovì øízených strojù�12�10�24-12-4�2)���23-45-L/009�Letecký mechanik�12�10�24-53-4����23-45-L/011�Mechanik - operátor skláøských strojù�12�12�24-99-4/01�5)���23-69-L/001�Technik - puškaø�12�12�24-41-4���26 Elektrotechnika, telekomunikaèní a výpoèetní technika ���������26-42-L/001�Mechanik silnoproudých zaøízení �12�7�26-70-4�2)���26-43-L/001�Mechanik elektronik�12�10�26-72-4����26-43-L/006�Mechanik zabezpeèovacích a sdìlovacích systémù�12�10�26-97-4/08����26-45-L/005�Telekomunikaèní mechanik�12�10�26-97-4/14���28 Technická chemie a chemie silikátù���������28-42-L/001�Operátor gumárenské a plastikáøské výroby�17�12�28-59-4����28-46-L/002�Technologie výroby keramiky a porcelánu�12�12�27-99-4/01�5)��31 Textilní výroba a odìvnictví���������31-41-L/008�Operátor textilní výroby�12�12�31-38-4����31-43-L/003�Operátor odìvní výroby�12�12�31-37-4����31-43-L/004�Operátor odìvní výroby - odìvní výroba�12�12�31-37-4/01����31-43-L/006�Operátor odìvní výroby - obchodní èinnost�12�12�31-37-4/03���32 Kožedìlná a obuvnická výroba a zpracování plastù���������32-42-L/001�Operátor kožedìlné výroby �12�10�32-43-4����32-43-L/001�Operátor kožešnické výroby �12�10�32-44-4���33 Zpracování døeva a výroba hudebních nástrojù���������33-41-L/006�Operátor døevaøské a nábytkáøské výroby �12�12�33-41-4���34 Polygrafie, zpracování papíru, filmu a fotografie���������34-52-L/001�Tiskaø na polygrafických strojích �7�7�34-53-4���36 Stavebnictví, geodézie a kartografie���������36-45-L/002�Mechanik tepelných zaøízení�12�7�36-68-4/00���37 Doprava a spoje���������37-41-L/009�Operátor provozu a ekonomiky dopravy �12�10�37-58-4����37-42-L/003�Poštovní manipulant�12�12�37-97-4/02�2)��41 Zemìdìlství a lesnictví���������41-41-L/007�Zemìdìlský podnikatel�12�12�45-97-4/01����41-43-L/004�Chovatel cizokrajných zvíøat �6�6�45-55-4���64 Podnikání v oborech, odvìtví���������64-42-L/012�Obchodnì provozní pracovník civilního letectví�12�12�64-68-4���63 Ekonomika a administrativa���������63-43-L/001�Penìžní manipulant�12�12�37-97-4/01���65 Gastronomie, hotelnictví a turismus���������65-41-L/005�Èíšník �17�12�64-44-4����65-41-L/006 �Kuchaø �17�12�64-45-4���66 Obchod���������66-41-L/008�Obchodník �12�12�64-61-4:01

64-61-4

64-97-4/01���69 Osobní a provozní služby���������69-41-L/004�Kosmetièka�15�10�64-46-4�40)��82 Umìní a užité umìní ���������82-48-L/001�Starožitník�6�6�85-57-4�5)���82-51-L/003�Umìleckoøemeslné zpracování kovù - práce kováøské a zámeènické�6�6�85-03-4/01����82-51-L/004�Umìleckoøemeslné zpracování kovù - práce pasíøské�6�6�85-03-4/04����82-51-L/006�Umìleckoøemeslné zpracování døeva - práce truhláøské�6�6�85-04-4/01����82-51-L/007�Umìleckoøemeslné zpracování døeva - práce øezbáøské�6�6�85-04-4/02����82-51-L/008�Umìleckoøemeslné zpracování døeva - práce èalounické a dekoratérské�6�6�85-04-4/03����82-51-L/009�Umìleckoøemeslná stavba hudebních nástrojù - strunné nástroje�6�6�85-05-4/01����82-51-L/010�Umìleckoøemeslná stavba hudebních nástrojù -klávesové nástroje�6�6�85-05-4/02����82-51-L/011�Umìleckoøemeslné zpracování textilu - práce tkalcovské�6�6�85-06-4/01����82-51-L/012�Umìleckoøemeslné zpracování textilu - ruèní výšivka�6�6�85-06-4/04����82-51-L/014�Umìleckoøemeslné zpracování kamene a keramiky - práce keramické�6�6�85-07-4/04����82-51-L/017�Umìleckoøemeslné zpracování skla - hutní tvarování�6�6�85-09-4/01����82-51-L/018�Umìleckoøemeslné zpracování skla - broušení a rytí�6�6�85-09-4/02����82-51-L/019�Umìleckoøemeslné zpracování skla - umìlecké vitráže�6�6�85-09-4/03����82-51-L/020�Umìleckoøemeslné zpracování skla - malba skla�6�6�85-09-4/04����82-51-L/022�Umìleckoøemeslné zpracování kamene a keramiky - práce kamenosochaøské �6�6�85-07-4/01����82-51-L/024�Umìleckoøemeslné zpracování kovù - práce rytecké �6�6�85-03-4/03����82-51-L/027�Umìleckoøemeslná stavba hudebních nástrojù - dechové a bicí nástroje�6�6�85-05-4/03����82-51-L/029�Umìleckoøemeslné zpracování textilu - práce gobelínáøské�6�6�85-06-4/02�����������A-I. B Studijní obory, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003 poèínaje prvním roèníkem��������1�2�3�4�5�6�7���23-45-L/002�Mechanik seøizovaè - obrábìcí stroje a linky�12�12�24-11-4/01����26-43-L/003�Mechanik elektronik - vysílaèe a technika VKV�12�10�26-72-4/06����26-43-L/004�Mechanik elektronik - spotøební elektronika�12�10�26-72-4/07����26-43-L/005�Mechanik elektronik - èíslicová a øídící technika�12�10�26-72-4/08����26-43-L/007�Mechanik elektronických systémù�12�10�26-97-4/13����26-43-L/008�Mechanik elektronik -pøenosová zaøízení�12�10�26-72-4/05����26-44-L/001�Mechanik elektronik - automatizaèní technika�12�10�26-72-4/01�43)���26-44-L/002�Mechanik mìøící, regulaèní a automatizaèní techniky�12�10�26-97-4/02����26-45-L/001�Mechanik elektronik - telekomunikaèní zaøízení�12�10�26-72-4/04����26-45-L/002�Mechanik sdìlovací techniky�12�10�26-73-4����26-45-L/006�Telekomunikaèní mechanik�12�10�37-97-4/14����26-45-L/008�Mechanik elektronik-pøenosová zaøízení�12�10�26-72-4/05����26-46-L/001�Mechanik elektronik - sdìlovací a zabezpeèovací technika�12�10�26-72-4/03����26-46-L/002�Mechanik elektronik - èasomìrná zaøízení�12�10�26-72-4/09����26-46-L/003�Mechanik elektronik -zdravotnická elektronika�12�10�26-72-4/10����26-46-L/004�Mechanik elektronik - optoelektronická zaøízení�12�10�26-72-4/11����26-46-L/006�Mechanik zabezpeèovacích a sdìlovacích systémù�12�10�26-97-4/05����26-47-L/002�Mechanik elektronik - organizaèní a výpoèetní technika�12�10�26-72-4/02����28-42-L/014�Chemik operátor - farmaceutická výroba�12�12�28-60-4/03�11)���31-41-L/001�Operátor textilní výroby - tkalcovny�12�12�31-38-4/01����31-41-L/002�Operátor textilní výroby - pletárny�12�12�31-38-4/03����31-41-L/007�Operátor textilní výroby - pøádelny�12�12�31-38-4/02����31-42-L/001�Operátor textilní výroby - zušlech�ování textilií�12�12�31-38-4/04����31-43-L/005�Operátor odìvní výroby - odìvní stroje a zaøízení�12�12�31-37-4/02����31-43-L/007�Krejèí - podnikatel�12�12�31-97-4/01����34-41-L/003�Polygraf�7�7�34-97-4/01����34-53-L/001�Reprodukèní grafik�7�7�34-71-4����66-43-L/001�Knihkupec �12�12�64-41-4����82-51-L/002�Umìleckoøemeslné zpracování kovù�6�6�85-03-4/00����82-51-L/015�Umìleckoøemeslné práce scénické - práce vlásenkáøské a maskérské�6�6�85-08-4/01����82-51-L/021�Umìleckoøemeslné pozlacování�6�6�85-11-4����82-51-L/023�Umìleckoøemeslné zpracování kovù - práce kovolijecké a cizelérské�6�6�85-03-4/02����82-51-L/025�Umìleckoøemeslné zpracování kamene a keramiky - práce mozaikáøské�6�6�85-07-4/02����82-51-L/026�Umìleckoøemeslné zpracování kamene a keramiky - práce štukatérské�6�6�85-07-4/03����82-51-L/028�Umìleckoøemeslná stavba hudebních nástrojù - varhanáø�6�6�85-05-4/04����82-51-L/030�Umìleckoøemeslné zpracování textilu - ruèní krajka�6�6�85-06-4/03����82-51-L/031�Umìleckoøemeslné zpracování textilu - ruèní tisk�6�6�85-06-4/05����82-51-L/032�Umìleckoøemeslné práce scénické - malba dekorací a interiéru�6�6�85-08-4/02����82-51-L/033�Umìleckoøemeslné práce scénické - kroje a kostýmy�6�6�85-08-4/03����82-51-L/034�Umìleckoøemeslné práce scénické - krojová a divadelní obuv�6�6�85-08-4/04�����������A-I. C Studijní obory, které již byly vyøazeny nebo se tímto vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003��������1�2�3�4�5�6�7����Ekologie mìstského prostøedí���16-97-4/01����21-43-L/002�Hutník operátor - metalurgie���22-62-4/01����21-43-L/003�Hutník operátor - tváøení kovù���22-62-4/02����23-45-L/008�Mechanik letadlových pøístrojù ���24-50-4�����Mechanik pøípraváø pro strojírenskou výrobu���24-97-4/03����23-45-L/010�Strojník požární techniky���24-97-4/01����23-45-L/012�Diagnostika silnièních motorových vozidel���26-97-4/06�����Mechanik dùlních strojù a velkostrojù���21-52-4����23-46-L/001�Mechanik seøizovaè - stavební stroje���24-11-4/02�����Mechanik seøizovaè - linky na výrobu stavebních hmot���24-11-4/03�����Dùlní elektromontér���26-71-4����26-45-L/004�Mechanik telekomunikaèní techniky���26-97-4/07�����Mechanik sdìlovací techniky���26-97-4/03�����Výpoèetní technika���26-17-4�����Chemik operátor���28-60-4����28-42-L/013�Chemik operátor - výroba celulózy a papíru���28-60-4/02�����Chemik operátor - ochrana a tvorba životního prostøedí���28-60-4/04�����Operátor potravináøské výroby���29-60-4�����Technik øeznického a uzenáøského provozu���29-97-4/02����33-41-L/005�Technik døevaøské a nábytkáøské výroby - døevìné konstrukce a stavby���33-39-4/01����33-41-L/007�Technik døevaøské a nábytkáøské výroby - døevìné konstrukce a stavby���33-97-4/01����33-42-L/006�Technik døevaøské a nábytkáøské výroby - nábytkáøství a èalounictví���33-39-4/02�����Technik døevaøské a nábytkáøské výroby - nábytkáøství a èalounictví���33-97-4/02����34-51-L/001�Sazeè���34-51-4����36-44-L/001�Operátor stavební výroby - zdìné konstrukce���36-56-4/01����36-44-L/003�Technik stavebního provozu���36-97-4/01�����Operátor stavební výroby���36-56-4�����Operátor stavební výroby - betonové konstrukce���36-56-4/02����36-45-L/001�Mechanik stavebnì instalaèních zaøízení���36-58-4�����Mechanik tepelných soustav���36-57-4����37-42-L/002�Spojový manipulant���37-91-4����41-41-L/006�Podnikatel v zemìdìlství���45-97-4/07�����Farmáø - podnikatel���45-99-4/01����41-43-L/008�Technik rybáøského provozu���45-97-4/03����41-44-L/002�Technik zahradnického provozu���45-97-4/04����41-45-L/002�Operátor zemìdìlské techniky���45-03-4����41-45-L/003�Operátor zemìdìlské techniky - rostlinná výroba���45-03-4/01����41-45-L/004�Operátor zemìdìlské techniky - živoèišná výroba���45-03-4/02����41-45-L/007�Mechanik zemìdìlské techniky���45-97-4/02�����Operátor lesní techniky���45-56-4����63-42-L/003�Technickoadministrativní a správní pracovník���64-91-4����64-42-L/013�Obchodnì provozní pracovník civilního letectví���64-97-4/02�����Marketing SOU���64-99-4/01����65-41-L/007�Pracovník gastronomického provozu���64-97-4/04����66-41-L/003�Obchodní pracovník���64-42-4����66-41-L/004�Obchodní pracovník - potravináøské zboží���64-42-4/01����66-41-L/005�Obchodní pracovník - technické zboží���64-42-4/02����66-41-L/006�Obchodní pracovník - chemické zboží���64-42-4/03�����Obchodní pracovník - odívání���64-42-4/04����82-51-L/005�Umìleckoøemeslné zpracování døeva���85-04-4����82-51-L/013�Umìleckoøemeslné zpracování kamene a keramiky���85-07-4����82-51-L/016�Umìleckoøemeslné zpracování skla���85-09-4�����Umìleckoøemeslná stavba hudebních nástrojù���85-05-4�����Umìleckoøemeslné zpracování textilu���85-06-4�����Umìleckoøemeslné práce scénické���85-08-4���Poznámky:��������  2)  Poèet žákù na 1 MOV zmìnìn oproti pùvodní vyhlášce��������  4)  Jen v rámci oborù PHARE��������  5)  Uèební dokumenty pro tento obor byly schváleny soukromé škole (soukromým školám) ��������11) Nahrazeno oborem 28-42-L/012��������40)  Pøi práci se zákazníkem 6 žákù na 1 MOV��������43)  Nahrazeno oborem 26-43-L/001����������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech: ���������    Kód��   Kód podle døívìjších pøedpisù������       L�úplné støední odborné vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním maturitní zkoušky ve studijním oboru pro støední odborné uèilištì, popøípadì úspìšným vykonáním maturitní zkoušky  v nástavbovém studiu ve studijním oboru pro støední odborné uèilištì nebo nástavbovém studiu ve studijním oboru pro støední odbornou školu; maturitní vysvìdèení���4
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�����Pøíloha è. 1 vyhlášky è. 354/1991 Sb. ���                                                                                                                                                  �����     Oddíl B���B-I. A Soustava studijních oborù gymnázií s délkou studia 4, 5, 6, 7 a  8 let��������Skupina � Kód� Studijní obor � Délka studia�Kód studijních oborù podle døívìjších pøedpisù�Poznámka���1�2�3�4�5�6���79 Obecná pøíprava���������79-41-K/401�Gymnázium - všeobecné�4�79-02-5�����79-41-K/601�Gymnázium - všeobecné�6�79-02-5�����79-41-K/801�Gymnázium - všeobecné�8�79-02-5�����79-41-K/402�Gymnázium - matematika�4�79-02-5/01�����79-41-K/602�Gymnázium - matematika�6�79-02-5/01�����79-41-K/802�Gymnázium - matematika�8�79-02-5/01�����79-41-K/403�Gymnázium - matematika a fyzika�4�79-02-5/02�����79-41-K/603�Gymnázium – matematika a fyzika�6�79-02-5/02�����79-41-K/803�Gymnázium - matematika a fyzika�8�79-02-5/02�����79-41-K/404�Gymnázium - pøírodovìdné pøedmìty�4�79-02-5/19�����79-41-K/604�Gymnázium - pøírodovìdné pøedmìty�6�79-02-5/19�����79-41-K/804�Gymnázium - pøírodovìdné pøedmìty�8�79-02-5/19�����79-41-K/405�Gymnázium - programování�4�79-02-5/38�����79-41-K/605�Gymnázium - programování�6�79-02-5/38�����79-41-K/805�Gymnázium - programování�8�79-02-5/38�����79-41-K/407�Gymnázium - estetickovýchovné pøedmìty�4�79-02-5/72�����79-41-K/607�Gymnázium - estetickovýchovné pøedmìty�6�79-02-5/72�����79-41-K/807�Gymnázium - estetickovýchovné pøedmìty�8�79-02-5/72�����79-41-K/408�Gymnázium - živé jazyky�4�79-02-5/73�����79-41-K/608�Gymnázium - živé jazyky�6�79-02-5/73�����79-41-K/808�Gymnázium - živé jazyky�8�79-02-5/73�����79-41-K/409�Gymnázium - klasické jazyky�4�79-02-5/74�����79-41-K/609�Gymnázium - klasické jazyky�6�79-02-5/74�����79-41-K/809�Gymnázium - klasické jazyky�8�79-02-5/74�����79-41-K/610�Gymnázium - vybrané pøedmìty v cizím  jazyce�6�79-02-5/75�����79-41-K/810�Gymnázium - vybrané pøedmìty v cizím  jazyce�8�79-02-5/75�����79-41-K/411�Gymnázium - humanitní pøedmìty�4�79-02-5/79�����79-41-K/611�Gymnázium - humanitní pøedmìty�6�79-02-5/79�����79-41-K/811�Gymnázium - humanitní pøedmìty�8�79-02-5/79�����79-41-K/413�Gymnázium - tìlesná výchova�4�79-02-5/76�����79-41-K/613�Gymnázium - tìlesná výchova�6�79-02-5/76�����79-41-K/813�Gymnázium - tìlesná výchova�8�79-02-5/76�����79-41-K/420�Gymnázium - sportovní pøíprava�4�nebyl pøidìlen�����79-41-K/620�Gymnázium - sportovní pøíprava�6�nebyl pøidìlen�36)�����������B.I-B Studijní obory gymnázií, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003��������1�2�3�4�5�6����79-41-K/501�Gymnázium - všeobecné�5�79-02-5�35)����79-41-K/701�Gymnázium - všeobecné�7�79-02-5�35)����79-41-K/702�Gymnázium - matematika�7�79-02-5/01�35)����79-41-K/703�Gymnázium - matematika a fyzika�7�79-02-5/02�35)����79-41-K/704�Gymnázium - pøírodovìdné pøedmìty�7�79-02-5/19�35)����79-41-K/708�Gymnázium - živé jazyky�7�79-02-5/73�35)����79-41-K/510�Gymnázium - vybrané pøedmìty v cizím  jazyce�5�79-02-5/75�35)����79-41-K/711�Gymnázium - humanitní pøedmìty�7�79-02-5/79�35)����79-41-K/713�Gymnázium - tìlesná výchova�7�79-02-5/76�35)����nebyl pøidìlen�Gymnázium - vojenská technika�6�79-02-5/91�34)����79-41-K/720�Gymnázium - sportovní pøíprava�7�nebyl pøidìlen�35)����79-41-K/820�Gymnázium - sportovní pøíprava�8�nebyl pøidìlen�36)����79-41-K/406�Gymnázium - základy moderní ekonomie�4�79-02-5/64�����79-41-K/512�Gymnázium - cestovní ruch�5�79-99-5�����79-41-K/812�Gymnázium - cestovní ruch�8�79-99-5/98����Poznámky:��������34)  Vojenská gymnázia byla zrušena ke dni 1. 9. 1996 rozkazem ministra obrany��������35)  Obor se ruší na základì § 15 a § 63a zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních škol, støedních škol a vyšších ��������       odborných škol (školský zákon),  ve znìní  pozdìjších pøedpisù. Studium bylo ukonèeno k 1. 9. 1996 poèínaje 1. roèníkem��������36)  Obor se ruší na základì usnesení vlády Èeské republiky ze dne 14. 7. 1999 è. 718 k Zásadám komplexního zabezpeèení ��������       státní sportovní reprezentace, vèetnì systému výchovy sportovních talentù. Studium bylo ukonèeno k 1. 9. 2001  ��������       poèínaje 1. roèníkem. Výjimku mají kmenové sporty (napø. gymnastika) s ranou specializací ve vybraných školách.������������������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech:��������Kód����Kód podle døívìjších pøedpisù����K�úplné støední vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním maturitní zkoušky v gymnáziu; maturitní vysvìdèení���5����������������������������



����                                                                                              Pøíloha è. 1 vyhlášky è.354/1991 Sb.������                  Oddíl C��Soustava skupin studijních oborù a studijních oborù støedních odborných škol a konzervatoøí������������C-I. A  Studijní obory s délkou menší než 4 roky, ukonèené závìreènou zkouškou������ Skupina � Kód� Studijní obor �Kód studijních oborù podle døívìjších pøedpisù� Poznámky��1�2�3�4�5��28 Technická chemie a chemie silikátù�������28-41-J/001�Chemicko farmaceutická výroba�28-62-3���31 Textilní výroba a odìvnictví�������31-41-J/001�Textilní výroba a podnikatelství�31-28-3�4)���31-43-J/001�Odìvnictví�31-25-3�4)��39 Speciální a interdisciplinární obory�������39-41-J/001�Strojírenská a elektrotechnická zaøízení�23-97-3/01���41 Zemìdìlství a lesnictví�������41-46-J/002�Lesní hospodáøství�45-97-3/14���53 Zdravotnictví�������53-41-J/001�Ošetøovatelka�53-21-3����53-41-J/002�Ošetøovatelka - rodinná výchova�53-21-3/01�5)��63 Ekonomika a administrativa�������63-51-J/001�Obchodní škola�63-46-3���69 Osobní a provozní služby�������69-55-J/001�Charitativní služby�63-67-3���75 Pedagogika, uèitelství a sociální péèe�������75-41-J/002�Sociální èinnost v prostøedí etnických minorit�75-97-3�3)���75-41-J/003�Sociální èinnost�76-52-3���78 Obecnì odborná pøíprava�������78-41-J/001�Rodinná škola�63-44-3����78-51-J/001�Odborná škola�63-47-3���82 Umìní a užité umìní�������82-44-J/001�Ladìní klavírù�82-47-3��� Pokud školy realizují výuku ve spoleèném prvním roèníku, používají náhradní kód 00-97-J/001 s názvem Integrovaný ������ první roèník ( kód JKOV  00-97-3)������������C-I. B Studijní obory, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003 poèínaje prvním roèníkem������1�2�3�4�5���41-46-J/001�Lesní hospodáøství �42-41-3����63-51-J/002�Obchodní škola�63-46-2����65-42-J/001�Hotelová škola�63-19-3���������������1�2�3�4�5���36-41-J/001�Stavebnictví�36-46-3����36-44-J/001�Provádìní staveb�36-69-3�����Provádìní staveb - provádìní staveb�36-69-3/01�����Provádìní staveb - stavební technická administrativa�36-69-3/02�����Pìstitelství�42-31-3�����Zemìdìlství�42-42-3�����Lesnictví�42-19-3����65-42-J/002�Hotelová škola - hotelový provoz�63-19-3/01�����Hotelová škola - managering a cestovní ruch�63-19-3/02�����Knihkupecké èinnosti�63-99-3/02�����Sociálnì právní èinnost�68-51-3�����Pøíprava peèovatelù�53-25-3�����Vychovatelství�76-41-3����75-41-J/001�Sociální a peèovatelské služby�63-99-3/31����78-41-J/002�Speciální rodinná škola�63-97-3/01����78-51-J/002�Polytechnický obor�63-99-3/42�����Odborná škola - výroba silikátù�27-95-3/01�����Odborná škola - chemie�28-95-3/01�����Odborná škola - textil a odìvnictví�31-95-3/01�����Odborná škola - zpracování døeva�33-95-3/01�����Odborná škola - stavebnictví�36-95-3/01�����Odborná škola - zemìdìlství�42-95-3/01�����Odborná škola - strojírenství�63-47-3/01���Poznámky:������3) Pouze jako studium pøi zamìstnání������4) Jen v rámci oborù PHARE������5) Uèební dokumenty pro tento obor byly schváleny soukromé škole (soukromým školám)������������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech: �������  Kód��Kód podle       døívìjších pøedpisù����     J�støední odborné vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním závìreèné zkoušky ve studijním oboru pro støední odbornou školu s délkou menší než 4 roky, vysvìdèení o závìreèné zkoušce�3���������������



������������������C-II. A  - studijní obory støedních odborných škol ukonèené maturitní zkouškou ������ Skupina � Kód� Studijní obor �Kód studijních oborù podle døívìjších pøedpisù� Poznámky��1�2�3�4�5��16 Ekologie a ochrana životního prostøedí�������16-01-M/001�Ochrana a tvorba životního prostøedí�16-01-6����16-01-M/002�Ochrana pøírody a prostøedí�16-12-6����16-01-M/004�Ekologie a ochrana krajiny�16-22-6����16-01-M/005�Ochrana a obnova životního prostøedí�16-29-6����16-02-M/001�Prùmyslová ekologie�16-97-6/02���21 Hornictví a hornická geologie, hutnictví a slévárenství�������21-41-M/001�Hornictví a hornická geologie - hlubinné dobývání ložisek�21-40-6/03����21-41-M/002�Hornictví a hornická geologie - lomové dobývání ložisek�21-40-6/04����21-41-M/003�Užitá geologie�21-45-6����21-41-M/005�Užitá geologie - stavební geologie a ekologie�21-45-6/02����21-42-M/001�Tìžba a zpracování kamene �21-44-6����21-43-M/001�Hutnictví�22-35-6����21-43-M/002�Øízení a kontrola výroby �22-36-6����21-44-M/001�Slévárenství �22-34-6���23 Strojírenství a strojírenská výroba�������23-41-M/001�Strojírenství�23-81-6�31)���23-41-M/004�Strojírenství a administrativní technika s rozšíøeným jazykovým vyuèováním�23-99-6/01�5)���23-41-M/003�Øízení jakosti ve strojírenství�23-97-6/08����23-45-M/003�Strojník požární techniky�24-97-6/01�37)���23-45-M/004�Silnièní doprava�37-44-6����23-45-M/005�Silnièní doprava - provoz a údržba vozidel �37-44-6/01� ���23-45-M/006�Silnièní doprava - diagnostika vozidel�37-44-6/04���26 Elektrotechnika, telekomunikaèní a výpoèetní technika�������26-41-M/002�Elektrotechnika�26-84-6����26-42-M/001�Zaøízení silnoproudé elektrotechniky�26-61-6����26-43-M/004�Slaboproudá elektrotechnika �26-65-6�31)���26-44-M/001�Automatizaèní technika �26-66-6�31)���26-45-M/004�Digitální telekomunikaèní technika�37-49-6�31)���26-46-M/001�Obrazová a zvuková technika- technické zamìøení�26-68-6/01����26-46-M/002�Obrazová a zvuková technika - technologickoorganizaèní zamìøení�26-68-6/02����26-46-M/003�Zabezpeèovací a sdìlovací technika v dopravì�37-41-6����26-47-M/001�Výpoèetní technika�26-17-6�4)���26-47-M/002�Elektronické poèítaèové systémy�26-69-6����26-47-M/003�Informaèní technologie - aplikace osobních poèítaèù�26-97-6/12����26-47-M/006�Poèítaèové elektronické systémy�26-96/01�5)��28 Technická chemie a chemie silikátù�������28-41-M/007�Výroba celulózy a papíru�28-53-6����28-41-M/008�Chemicko - farmaceutická výroba�28-62-6����28-44-M/001�Aplikovaná chemie�28-37-6�31)���28-44-M/002�Aplikovaná chemie - analytická chemie�28-37-6/01����28-44-M/003�Aplikovaná chemie - chemická technologie�28-37-6/02����28-44-M/004�Aplikovaná chemie - farmaceutické substance�28-37-6/03����28-44-M/005�Aplikovaná chemie - ochrana životního prostøedí�28-37-6/04����28-44-M/006�Aplikovaná chemie - výpoèetní technika v chemii�28-37-6/05����28-44-M/007�Aplikovaná chemie - podnikový management�28-37-6/06����28-45-M/001�Technologie skla�27-27-6����28-46-M/001�Technologie keramiky�27-26-6���29 Potravináøství a potravináøská chemie�������29-41-M/001�Technologie potravin�29-08-6����29-42-M/001�Analýza potravin�29-51-6����29-43-M/001�Technologie potravin - výroba cukru cukrovinek�29-08-6/01����29-43-M/002�Technologie potravin - mlynáøství a výroba krmiv�29-08-6/02����29-43-M/003�Technologie potravin - zpracování mouky�29-08-6/03����29-44-M/001�Technologie potravin - zpracování masa�29-08-6/06����29-45-M/001�Technologie potravin - kvasná technologie�29-08-6/04����29-45-M/002�Technologie potravin - výroba nápojù�29-08-6/08����29-46-M/001�Technologie potravin - zpracování mléka�29-08-6/05����29-47-M/001�Technologie potravin - technologie tukù�29-08-6/09����29-48-M/001�Technologie potravin - konzervace potravin�29-08-6/07���31 Textilní výroba a odìvnictví�������31-41-M/003�Modelování pletenin�31-27-6����31-41-M/004�Textilní výroba a podnikatelství�31-28-6����31-41-M/007�Textilní technologie - pletaøství�31-26-6/03����31-42-M/001�Zušlech�ování textilií�31-24-6����31-43-M/001�Odìvnictví�31-25-6����31-43-M/002�Odìvnictví - technologie odìvù�31-25-6/01�4)���31-43-M/003�Odìvnictví - konstrukce odìvù�31-25-6/02�4)���31-43-M/006�Krejèová - podnikatelka�31-64-6�4)��32 Kožedìlná a obuvnická výroba a zpracování plastù�������32-41-M/002�Zpracování usní, plastù a pryže�32-32-6����32-42-M/001�Výroba obuvi a galanterního zboží - výroba galanterního zboží�32-31-6/02����32-44-M/004�Výroba obuvi a galanterního zboží - administrativa ve výrobì obuvi a galanterního zboží�32-31-6/03��� �32-44-M/006 �Výroba obuvi a galanterního zboží - výroba obuvi�32-31-6/01� ���32-44-M/005�Technické a informaèní služby �32-99-6�5)��33 Zpracování døeva a výroba hudebních nástrojù�������33-41-M/001 �Døevaøství�33-31-6 ����33-41-M/002�Døevìné konstrukce�33-36-6����33-42-M/001�Nábytkáøství�33-32-6����33-42-M/002�Èalounictví�33-35-6����33-42-M/003�Nábytkáøská a døevaøská výroba�33-44-6����33-43-M/001�Výroba hudebních nástrojù�33-37-6����33-43-M/002�Výroba hudebních nástrojù - výroba hudebních nástrojù �33-37-6/01 � ���33-43-M/003�Výroba hudebních nástrojù - akustika a zvuková technika�33-37-6/02����33-43-M/004�Výroba hudebních nástrojù - management prodeje hudebních nástrojù�33-37-6/03���34 Polygrafie, zpracování papíru, filmu a fotografie�������34-41-M/001�Polygrafie�34-31-6����34-41-M/002�Poèítaèová grafika�34-99-6/01�5)���34-42-M/001�Obalová technika �34-32-6���36 Stavebnictví, geodézie a kartografie�������36-41-M/001�Pozemní stavitelství�36-32-6����36-42-M/005�Železnièní stavitelství�36-51-6����36-42-M/006�Dopravní stavitelství �36-53-6����36-42-M/007�Vodohospodáøské stavby�36-54-6����36-42-M/010�Inženýrské stavitelství - vodní stavby�36-70-6/02����36-42-M/011�Inženýrské stavitelství - železnièní stavitelství�36-70-6/04����36-42-M/012�Inženýrské stavitelství - dopravní stavitelství �36-70-6/01����36-42-M/014�Inženýrské stavitelství - vodní hospodáøství�36-70-6/03����36-43-M/001�Stavební materiály�36-47-6�5)���36-45-M/002�Technická zaøízení budov �36-52-6����36-46-M/002�Geodézie - geodézie�36-55-6/01����36-46-M/003�Geodézie - katastr nemovitostí�36-55-6/02����36-47-M/001�Stavebnictví�36-46-6���37 Doprava a spoje�������37-41-M/005�Provoz a ekonomika letecké dopravy�37-97-6/04����37-41-M/006�Provoz a ekonomika dopravy �37-43-6 

37-44-6/02 

37-45-6 

37-47-6����37-42-M/001�Poštovní a penìžní služby�37-97-6/05���39 Speciální a interdisciplinární obory�������39-08-M/001�Požární ochrana�39-63-6�32)���39-41-M/001�Strojírenská a elektrotechnická zaøízení�23-97-6/01����39-41-M/002�Strojírenství a elektrotechnika�23-97-6/05����39-41-M/003�Mechatronika�26-44-6����39-41-M/004�Elektrotechnika a strojírenství�26-97-6���41 Zemìdìlství a lesnictví�������41-04-M/001�Rostlinolékaøství�42-35-6����41-41-M/001�Agropodnikání�42-22-6����41-42-M/001�Vinohradnictví �42-14-6����41-43-M/001�Rybáøství�42-15-6����41-43-M/002�Chovatelství�42-32-6����41-44-M/001�Zahradnictví�42-11-6 ����41-45-M/001�Mechanizace a služby �42-17-6����41-46-M/001�Lesnictví�42-19-6����41-46-M/003�Myslivecké hospodáøství�42-23-6���43 Veterináøství a veterinární prevence�������43-41-M/001�Veterinární prevence�43-30-6���53 Zdravotnictví�������53-41-M/001�Všeobecná sestra �53-01-6�45)���53-41-M/007�Zdravotnický asistent�nebyl pøidìlen�46)���53-43-M/001�Zdravotní laborant�53-08-6����53-43-M/002�Farmaceutický laborant�53-11-6����53-44-M/001�Zubní technik�53-10-6����53-44-M/002�Ortopedicko - protetický technik�53-30-6����53-44-M/003�Oèní technik�53-31-6����53-45-M/001�Dietní sestra �53-04-6���61 Filozofie, teologie�������61-41-M/001�Teologické disciplíny�61-82-6���63 Ekonomika a administrativa�������63-41-M/003�Ekonomika a øízení obchodních a výrobních firem�63-15-6�5)���63-41-M/004�Obchodní akademie�63-17-6����63-41-M/006�Obchodnì podnikatelská èinnost �63-30-6����63-41-M/007�Obchod a podnikání�63-64-6�5)���63-41-M/009�Podnikání, obchod a služby�63-99-6/01�5)���63-41-M/010�Podnikatelská èinnost�63-99-6/03�5)���63-41-M/011�Podnikání a management�63-99-6/04�5)���63-41-M/013�Podnikatel�63-99-6/08�5)���63-41-M/014�Podnikatelství�63-99-6/11�5)���63-41-M/015�Podnikání a øízení firem�63-99-6/12�5)���63-41-M/016�Podnikání a obchod�63-99-6/17�5)���63-41-M/017�Specialista pro obchodní a manažerskou èinnost�63-99-6/18�5)���63-41-M/018�Podnikové hospodaøení�63-99-6/24�5)���63-41-M/019�Firemní a finanèní management�63-99-6/32�5)���63-41-M/020�Ekonomika a management�63-99-6/33�5)���63-41-M/021�Obchodní podnikatel a manager�63-99-6/34�5)���63-41-M/022�Podnikatel pro obchod a služby�63-99-6/40�5)���63-41-M/023�Asistent podnikatele�63-99-6/44�5)���63-41-M/024�Podnikatelství pro obchod a penìžnictví�63-99-6/46�5)���63-41-M/025�Zahranièní obchod�63-99-6/49�5)���63-41-M/026�Manažer pro støední stupeò øízení�63-99-6/51�5)���63-41-M/027�Podnikání, øízení a obchod�63-99-6/54�5)���63-41-M/028�Firemní ekonom�63-99-6/55�5)���63-41-M/030�Podnikatelská administrativa�63-99-6/61�5)���63-41-M/031�Podnikatel pro obchod s rozšíøeným jazykovým vyuèováním�63-99-6/62�5)���63-41-M/032�Ekonomika soukromého podnikání�63-99-6/64�5)���63-41-M/033�Obchodní manager�63-99-6/79�5)���63-41-M/034�Ekonomika a podnikání�63-99-6/84�5)���63-41-M/035�Asistent pro støední management�63-99-6/87�5)���63-41-M/036�Ekonom�63-99-6/90�5)���63-41-M/037�Provoz a øízení kulturních subjektù�nebyl pøidìlen�5)���63-41-M/038�Obchodnì podnikatelské èinnosti�63-99-6/82�5)���63-41-M/039�Podnikatel�63-64-6����63-41-M/040�Informatika v ekonomice�nebyl pøidìlen����63-41-M/041�Provoz a øízení obchodních a výrobních firem�63-99-6/86�5)���63-42-M/001�Výpoèetní technika a technika administrativy�63-99-6/41�5)���63-42-M/002�Zpracování ekonomických dat�63-99-6/93�5)���63-43-M/001�Bankovnictví a pojiš�ovnictví�63-99-6/15�5)���63-43-M/002�Bankovnictví - manager�63-99-6/52�5)��64 Podnikání v oborech, odvìtví�������64-41-M/001�Podnikání a služby�42-21-6����64-41-M/002�Umìlecká produkce�82-99-6/12�5)���64-42-M/001�Management v oblasti životního prostøedí�16-98-6/01����64-42-M/002�Management hutnictví �22-98-6/01����64-42-M/003�Strojírenská technická administrativa�23-86-6����64-42-M/007�Obchodní management ve strojírenství�23-97-6/02����64-42-M/008�Výrobní management ve strojírenství�23-97-6/03����64-42-M/009�Management strojírenství�23-98-6/01����64-42-M/010�Technická administrativa - elektrotechnika �26-90-6����64-42-M/011�Management v elektrotechnice�26-98-6/01����64-42-M/012�Management aplikace osobních poèítaèù�26-98-6/02����64-42-M/013�Management elektrotechniky�26-98-6/51����64-42-M/014�Management výpoèetní techniky�26-98-6/52����64-42-M/015�Management organizaèní a výpoèetní techniky�26-98-6/53����64-42-M/016�Management skláøství�27-98-6/01����64-42-M/017�Management technické chemie silikátù�27-98-6/02����64-42-M/018�Øízení chemických výrob - podnikání a management�28-38-6/03����64-42-M/019�Management chemických výrob a spotøební chemie�28-98-6����64-42-M/020�Management chemických výrob a spotøební chemie�28-98-6/01����64-42-M/021�Management výroby celulózy a papíru�28-98-6/02����64-42-M/022�Management potravináøských výrob�29-98-6/01����64-42-M/023�Management textilu�31-98-6/01����64-42-M/024�Management textilu a odìvnictví�31-98-6/02����64-42-M/025�Management zpracování kùže, plastù, pryže a výroby obuvi�32-98-6/01����64-42-M/026�Management obalové techniky�34-98-6/01����64-42-M/027�Management ve stavebnictví�36-98-6/01����64-42-M/028�Stavební podnikatel a manažér �36-99-6/03�5)���64-42-M/029�Management v automobilové dopravì�37-54-6����64-42-M/030�Management dopravy, pošt a telekomunikací�37-98-6/01����64-42-M/031�Management železnièní dopravy�37-98-6/02����64-42-M/032�Management v dopravì �37-98-6/03����64-42-M/033�Management zemìdìlství a lesnictví �42-98-6/01����64-42-M/034�Management obchodních firem a sportovních klubù�63-98-6/01����64-42-M/035�Management techniky administrativy�63-98-6/02����64-42-M/036�Management obchodu�63-98-6/03����64-42-M/037�Management obchodu a služeb�63-98-6/04����64-42-M/038�Management drobného podnikání a obchodu�63-98-6/06����64-42-M/039�Management obchodu a služeb�63-98-6/51�5)���64-42-M/040�Management cestovního ruchu�63-98-6/52����64-42-M/041�Management v pohostinství�63-98-6/58����64-42-M/042�Management administrativy a správy�63-98-6/62����64-42-M/043�Management a turismus�63-99-6/13�5)���64-42-M/044�Manažér mezinárodní pøepravy a obchodu�63-99-6/88�5)���64-42-M/045�Management užitého umìní �82-98-6/51�5)���64-42-M/047�Management asistent podnikatele ve strojírenství�23-98-6/02����64-42-M/048�Management a podnikání v umìní a reklamì�82-98-6�5) ���64-42-M/051�Management obchodního podnikání�63-98-6/63����64-42-M/052�Management sportovních zaøízení�nebyl pøidìlen�5)���64-43-M/002�Ekonomika zemìdìlství a výživy�42-18-6����64-43-M/003�Ekonomika zemìdìlství a výživy - podnikání a služby�42-18-6/02����64-43-M/005�Ekonomika obchodu a služeb�63-99-6/66�5)���64-43-M/006�Ekonomika odìvnictví �63-99-6/67�5)���64-43-M/007�Ekonomika a cestovní ruch�63-99-6/78 �5)���64-43-M/008�Ekonomika zemìdìlství a výživy - cestovní ruch�42-18-6/01���65 Gastronomie, hotelnictví a turismus�������65-41-M/001�Provoz hotelù a spoleèného stravování�63-16-6����65-41-M/002�Gastronomické služby�63-99-6/92�5)���65-42-M/004�Hotelnictví a turismus�63-71-6����65-42-M/005�Management turismu a služeb�63-98-6/54�5)���65-42-M/006�Management turistických služeb�63-98-6/56�5)���65-42-M/007�Podnikatelství pro hotely a cestovní ruch�63-99-6/47�5)���65-42-M/008�Managering hotelù a cestovního ruchu�63-99-6/50�5)���65-42-M/009�Pracovník cestovního ruchu �63-99-6/56�5)���65-42-M/010�Služby a cestovní ruch�63-99-6/85�5)���65-42-M/011�Služby cestovního ruchu�nebyl pøidìlen���66 Obchod�������66-41-M/001�Obchod a marketing�63-95-6/10�5)���66-43-M/001�Knihkupectví�63-29-6����66-43-M/002�Knihkupecké a nakladatelské èinnosti�63-99-6/02�5)��68 Právo, právní a veøejnosprávní èinnost�������68-41-M/001�Personální øízení�63-66-6����68-41-M/003�Právní èinnost�68-99-6/02�5)���68-41-M/005�Komerèní právo�68-99-6/05�5)���68-41-M/006�Právní administrativa�63-95-6/09�5)���68-42-M/001�Ochrana osob a majetku�68-99-6/01�5)���68-42-M/002�Veøejnoprávní ochrana�68-99-6/07�5)���68-42-M/003�Bezpeènostnì právní èinnost�68-52-6�30)���68-43-M/001�Veøejnosprávní èinnost�63-69-6����68-43-M/002�Diplomatické služby a Public Relations�63-95-6/11�5)���68-43-M/003�Veøejná správa�63-99-6/14�5)���68-43-M/004�Veøejnì správní èinnost�63-99-6/39�5)���68-43-M/005�Provoz diplomatických služeb�nebyl pøidìlen���69 Osobní a provozní služby�������69-41-M/001�Masér sportovní a rekondièní�63-99-6/43�5)��72 Publicistika, knihovnictví a informatika�������72-41-M/001�Knihovnické a informaèní systémy a služby�72-37-6���75 Pedagogika, uèitelství a sociální péèe�������75-31-M/003�Speciální pedagogika ve vìzeòské službì�76-47-6�3)���75-31-M/004�Pedagogika volného èasu�76-48-6�5)���75-31-M/005�Pøedškolní a mimoškolní pedagogika�76-50-6����75-31-M/008�Výchova dìtí pøedškolního a mladšího školního vìku�76-99-6/05�5)���75-41-M/001�Sociální služby�63-99-6/20�5)���75-41-M/002�Sociální péèe�75-46-6����75-41-M/003�Sociální péèe - peèovatelská èinnost�75-46-6/01����75-41-M/004�Sociální péèe - sociálnì správní èinnost�75-46-6/02����75-41-M/005�Sociální péèe - soc. èinnost pro etnické skupiny�75-46-6/03����75-41-M/006�Výchovná a humanitární èinnost�76-45-6����75-41-M/007�Sociální èinnost�76-52-6����75-41-M/008�Sociální èinnost - sociální peèovatelství�76-52-6/01����75-41-M/009�Sociální èinnost - sociální vychovatelství�76-52-6/02����75-41-M/010�Sociální èinnost v prostøedí etnických minorit �75-97-6�3)���75-41-M/012�Výchovná a humanitární èinnost - sociálnì výchovná èinnost�76-45-6/01����75-41-M/013�Výchovná a humanitární èinnost - sociálnì administrativní èinnost�76-45-6/02���78 Obecnì odborná pøíprava�������78-41-M/003�Rodinná škola - sociální služby�63-44-6/01�5)���78-41-M/004�Rodinná škola - ekonomicko-administrativní služby�63-44-6/02�5)���78-41-M/005�Rodinná škola - veøejnosprávní služby�63-44-6/03�5)���78-42-M/001�Technické lyceum �39-97-5/01� ���78-42-M/002�Ekonomické lyceum�63-97-5/04����78-42-M/003�Pedagogické lyceum �76-97-5/03����78-42-M/004�Waldorfské lyceum�nebyl pøidìlen�5)��82 Umìní a užité umìní�������82-41-M/001�Užitá malba �82-22-6����82-41-M/002�Užitá fotografie�82-23-6����82-41-M/003�Scénická technika�82-30-6����82-41-M/005�Tvarování prùmyslových výrobkù - tvarový a grafický design obalù�82-31-6/03����82-41-M/007�Propagaèní výtvarnictví - propagaèní grafika�82-32-6/01����82-41-M/008�Propagaèní výtvarnictví - výstavnictví�82-32-6/02����82-41-M/009�Propagaèní výtvarnictví - aranžování�82-32-6/04����82-41-M/010�Propagaèní výtvarnictví - vìdecká kresba a ilustrace�82-32-6/05����82-41-M/012�Výtvarné zpracování kovù a drahých kamenù - plošné a plastické rytí�82-33-6/01����82-41-M/013�Výtvarné zpracování kovù a drahých kamenù - umìlecké zámeènictví a kováøství�82-33-6/02����82-41-M/014�Výtvarné zpracování kovù a drahých kamenù - zlatnictví a støíbrnictví�82-33-6/03����82-41-M/015�Výtvarné zpracování kovù a drahých kamenù - broušení a rytí drahých kamenù�82-33-6/04����82-41-M/016�Výtvarné zpracování kovù a drahých kamenù - umìlecké odlévání �82-33-6/05����82-41-M/018�Výtvarné zpracování keramiky a porcelánu - modeláøství�82-34-6/01����82-41-M/022 �Modeláøství a návrháøství odìvù�82-37-6����82-41-M/023 �Tvorba hraèek a dekorativních pøedmìtù�82-40-6����82-41-M/024 �Design svìtelných objektù�82-41-6 ����82-41-M/026�Konstrukce a tvorba nábytku�82-42-6����82-41-M/028�Modeláøství a návrháøství obuvi a módních doplòkù�82-44-6����82-41-M/030�Tvarování døeva a øezbáøství�82-49-6����82-41-M/031�Umìleckoøemeslná stavba varhan�82-99-6/05�5)���82-41-M/032�Grafika v reklamní praxi�82-99-6/09�5)���82-41-M/033�Design interiérù�82-99-6/11�5)���82-41-M/034�Tvarování prùmyslových výrobkù - prùmyslový design�82-31-6/01����82-41-M/035�Propagaèní výtvarnictví - grafická úprava tiskovin�82-32-6/03����82-41-M/036�Výtvarné zpracování keramiky a porcelánu - zdobení�82-34-6/02����82-41-M/037�Výtvarné zpracování keramiky a porcelánu - vytváøení keramiky�82-34-6/03����82-41-M/038�Výtvarné zpracování keramiky a porcelánu - kamnáøství �82-34-6/04����82-41-M/039�Výtvarné zpracování skla - modeláøství lisovaného skla�82-35-6/01����82-41-M/040�Výtvarné zpracování skla - broušení a vzorování broušeného skla�82-35-6/02����82-41-M/041�Výtvarné zpracování skla - hutní tvarování skla�82-35-6/03����82-41-M/042�Výtvarné zpracování skla - tvarování, malování a leptání skla�82-35-6/04����82-41-M/043�Výtvarné zpracování skla - rytí skla�82-35-6/05����82-41-M/044�Výtvarné zpracování skla - tvorba a výroba sklenìných figurek�82-35-6/06����82-41-M/045�Výtvarné zpracování skla - vzorkaøství sklenìné bižutérie�82-35-6/07����82-41-M/046�Textilní výtvarnictví - tkalcovská a tiskaøská tvorba�82-36-6/01����82-41-M/047�Textilní výtvarnictví - tkalcovská tvorba�82-36-6/02����82-41-M/048�Textilní výtvarnictví - tiskaøská tvorba �82-36-6/03����82-41-M/049�Textilní výtvarnictví - ruèní výtvarné zpracování textilií�82-36-6/04����82-41-M/050�Textilní výtvarnictví - pletaøská tvorba �82-36-6/05����82-41-M/051�Textilní výtvarnictví - krajkáøská a vyšívaèská tvorba�82-36-6/06����82-41-M/052�Textilní výtvarnictví - ruèní tisk a ruèní tkaní�82-36-6/07����82-41-M/053�Textilní výtvarnictví - tvorba dekorativních pøedmìtù z textilních a pøírodních materiálù�82-36-6/08����82-41-M/054�Tvorba a vzorování bižutérie - tvarování a rytectví raznic�82-43-6/01����82-41-M/055�Tvorba a vzorování bižutérie - pasíøství�82-43-6/02����82-41-M/056�Tvorba a vzorování bižutérie - povrchové zušlech�ování�82-43-6/03����82-41-M/057�Tvorba a vzorování bižutérie - umìleckoprùmyslové zpracování kovù�82-43-6/04����82-41-M/058�Kamenosochaøství - kamenosochaøská tvorba�82-48-6/02����82-41-M/061�Virtuální grafika�nebyl pøidìlen�5)���82-42-M/001�Konzervátorství a restaurátorství �82-45-6����82-42-M/002�Kamenosochaøství - restaurování a konzervování kamene�82-48-6/01����82-43-M/001�Foto-video reportér - producent �82-99-6/10�5)���82-44-M/001�Hudba �82-29-6����82-44-M/002�Ladìní klavírù�82-47-6�41)���82-45-M/001�Zpìv�82-28-6����82-46-M/001�Tanec�82-27-6����82-47-M/001�Hudebnì dramatické umìní�82-26-6���������C-II. B Studijní obory, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003 poèínaje prvním roèníkem������1�2�3�4�5���16-01-M/006�Ochrana a obnova životního prostøedí�16-99-6/03����21-41-M/006�Hornictví a hornická geologie�21-40-6����23-45-M/002�Strojník pro požární techniku�23-97-6/04����26-41-M/003�Elektrotechnická zaøízení v dopravì�37-50-6����26-41-M/004�Elektrotechnická zaøízení v dopravì - sdìlovací a zabezpeèovací technika�37-50-6/01����26-42-M/002�Zaøízení silnoproudé elektrotechniky - elektroenergetika�26-61-6/01����26-42-M/003�Zaøízení silnoproudé elektrotechniky - elektrické stroje a pøístroje�26-61-6/02����26-42-M/004�Elektrická trakce v dopravì�37-42-6����26-42-M/005 �Elektrická trakce v dopravì - technika a provoz kolejových vozidel�37-42-6/01����26-42-M/006�Elektrická trakce v dopravì - údržba a opravy kolejových vozidel�37-42-6/02����26-43-M/001�Elektronická a sdìlovací zaøízení�26-66-6����26-43-M/002�Elektronická a sdìlovací zaøízení - sdìlovací technika�26-60-6/01����26-43-M/003�Elektronická a sdìlovací zaøízení - pøístrojová zdravotnická zaøízení�26-60-6/02����26-43-M/006�Technologie elektroniky�26-67-6����26-44-M/002�Automatizované systémy øízení technologických procesù v prùmyslu silikátù�27-97-6/01����26-45-M/001�Spojová technika�37-46-6�31)���26-45-M/002�Spojová technika – telekomunikace�37-46-6/01����26-45-M/003�Spojová technika – radiokomunikace�37-46-6/02����26-46-M/004�Obrazová a zvuková technika�26-68-6��� �26-46-M/005 �Zabezpeèovací a sdìlovací technika v dopravì - zabezpeèovací technika�37-41-6/01 ����26-46-M/006�Zabezpeèovací a sdìlovací technika v dopravì - sdìlovací technika�37-41-6/02����28-41-M/001�Chemická technologie �28-51-6����28-41-M/002�Chemická technologie - chemická technologie�28-51-6/01����28-41-M/003�Chemická technologie- ochrana životního prostøedí�28-51-6/02��� �28-41-M/004�Chemická technologie - technologie polymerù�28-51-6/03����28-41-M/005�Chemická technologie - podnikový management�28-51-6/04����28-41-M/006�Chemická technologie - farmaceutické substance�28-51-6/05����28-42-M/001�Øízení chemických výrob�28-38-6����28-42-M/002�Øízení chemických výrob - chemie životního prostøedí�28-38-6/01����28-42-M/003�Øízení chemických výrob - chemická technologie�28-38-6/02����28-43-M/001�Analytická chemie �28-54-6����28-43-M/002�Analytická chemie - analytická chemie�28-54-6/01����28-43-M/003�Analytická chemie - monitorování životního prostøedí�28-54-6/02����28-44-M/008�Technická chemie �28-98-6/01����28-44-M/009�Ochrana, tvorba a kontrola životního prostøedí�28-55-6����28-44-M/010�Chemie životního prostøedí�28-56-6����28-46-M/002�Technologie keramiky - technologie keramiky �27-26-6/01����28-46-M/003 �Technologie keramiky - automatizované systémy øízení keramického prùmyslu�27-26-6/02����29-43-M/004�Výroba cukru a cukrovinek�29-41-6����29-43-M/005�Prùmyslová výroba krmiv a mlynáøství�29-42-6����29-43-M/006�Zpracování mouky�29-43-6����29-43-M/007�Zpracování mouky - management�29-43-6/01����29-44-M/003�Zpracování masa - zpracování masa�29-47-6/01����29-44-M/004�Instalatér - zdravotní instalace�29-47-6/02����29-44-M/005�Zpracování masa a konzervárenství�29-99-6/02����29-45-M/003�Kvasná technologie�29-44-6����29-46-M/002�Zpracování mléka �29-45-6����29-47-M/002�Technologie tukù �29-46-6����29-48-M/002�Konzervárenství �29-48-6����31-41-M/002 �Textilní technologie - øízení technologických procesù�31-26-6/04 ����31-41-M/005�Textilní technologie - tkalcovství�31-26-6/02����31-41-M/006�Textilní technologie - administrativa�31-26-6/05����31-41-M/008�Textilní technologie - pøádelnictví�31-26-6/01����31-43-M/004�Odìvnictví - administrativa�31-25-6/03����31-43-M/005�Odìvnictví - pletaøství�31-25-6/04����32-41-M/001�Chemická technologie kùže�32-30-6����32-44-M/001�Výroba obuvi a galanterního zboží �32-31-6����36-42-M/008�Vodohospodáøské stavby - vodní stavby�36-54-6/01����36-42-M/009�Inženýrské stavitelství �36-70-6����36-42-M/013�Vodohospodáøské stavby - vodní hospodáøství�36-54-6/02����37-41-M/001�Železnièní doprava a pøeprava �37-43-6����37-41-M/002�Silnièní doprava - doprava a pøeprava �37-44-6/02����37-41-M/003�Lodní doprava�37-45-6����37-41-M/004�Zasílatelství�37-47-6����41-41-M/002�Pìstitelsko - chovatelský �42-30-6����41-41-M/003�Pìstitelsko-chovatelský - podnikání�42-30-6/04����41-42-M/002�Chmelaøství�42-13-6����41-42-M/003�Pìstitelství �42-31-6����41-43-M/003�Drùbežnictví�42-16-6����41-45-M/004�Mechanizace a služby - výsadba a údržba veøejné zelenì�42-17-6/03����41-46-M/002�Lesnictví - sportovní pøíprava�42-19-6/01����43-41-M/002�Veterináøství�43-30-6����63-41-M/001�Všeobecná ekonomika�63-01-6����63-41-M/005�Obchodní akademie�63-18-6����63-41-M/008�Management �63-98-6/61����64-42-M/004�Technická administrativa�23-86-6����64-42-M/005 �Technická administrativa - strojírenství�23-86-6/01����64-42-M/006�Technická administrativa - hutnictví�23-86-6/02����64-42-M/046�Management kulturních zaøízení �82-98-6/52�5)���65-41-M/003�Provoz stravování�63-99-6/94����65-41-M/004�Hotelová škola - gastronomické služby�63-19-6/03����65-42-M/001�Hotelová škola�63-19-6����65-42-M/002�Hotelová škola - hotelový provoz�63-19-6/01����65-42-M/003�Hotelová škola - management cestovního ruchu�63-19-6/02����65-42-M/013�Prùvodce pro cestovní kanceláøe�63-99-6/25����65-42-M/014�Pracovník cestovní kanceláøe�63-99-6/28����65-42-M/015�Obchodní zástupce v oblasti cestovního ruchu a služeb�63-99-6/29����72-41-M/002�Metody a technika informaèní práce�72-38-6����72-41-M/003�Vìdecké informace a knihovnictví�72-36-6����72-41-M/004�Vìdecké informace a knihovnictví - vìdecké informace�72-36-6/01����72-41-M/005�Vìdecké informace a knihovnictví - knihovnictví�72-36-6/02����75-31-M/001�Uèitelství pro mateøské školy�76-40-6����75-31-M/002�Vychovatelství�76-41-6����82-41-M/004 �Tvarování prùmyslových výrobkù�82-31-6����82-41-M/006�Propagaèní výtvarnictví�82-32-6����82-41-M/011�Výtvarné zpracování kovù a drahých kamenù�82-33-6����82-41-M/017�Výtvarné zpracování keramiky a porcelánu�82-34-6����82-41-M/019�Výtvarné zpracování skla�82-35-6����82-41-M/020�Textilní výtvarnictví�82-36-6����82-41-M/025�Konstrukce a tvorba svítidel�82-41-6����82-41-M/027�Tvorba a vzorování bižutérie�82-43-6����82-41-M/029�Kamenosochaøství�82-48-6���������C-II. C Studijní obory, které již byly vyøazeny nebo se tímto vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003������1�2�3�4�5����Ochrana životního prostøedí�16-00-6�����Ekologie mìstského prostøedí�16-10-6����16-01-M/003�Životní prostøedí�16-21-6�����Alternativní zdroje energie�16-99-6/01�����Aplikovaná ekologie�16-99-6/02�����Hornictví a hornická geologie - prùzkum ložisek�21-40-6/01�����Hornictví a hornická geologie - hlubinné vrtání�21-40-6/02�����Hornictví a hornická geologie - kamenická výroba�21-40-6/05����21-41-M/004�Užitá geologie - užitá geologie�21-45-6/01�����Užitá geologie - kontrola a øízení výroby�21-45-6/03�����Hutnictví - výroba železných kovù�22-35-6/01�����Hutnictví - výroba neželezných kovù�22-35-6/02�����Hutnictví - tváøení kovù�22-35-6/03����23-41-M/002�Strojírenská zaøízení�23-97-6/07�����Automatizace a elektrotechnika ve strojírenství�23-99-6/02����23-45-M/001�Strojírenství - diagnostika motorových vozidel�23-81-6/02�����Diagnostika motorových vozidel�37-53-6�����Elektrotechnická zaøízení v dopravì - letecká doprava�37-50-6/02�����Elektrotechnická zaøízení v dopravì - vozidlová elektrotechnika�37-50-6/03�����Elektronická a sdìlovací zaøízení - pøístrojová zdravotnická zaøízení�26-60-6/04����26-43-M/005�Slaboproudá elektrotechnika�26-85-6�����Telekomunikaèní mechanik - telekomunikaèní technika�37-97-6/02�����Telekomunikaèní mechanik - telekomunikaèní sítì�37-97-6/03�����Výpoèetní technika se zamìøením na elektrotechniku�26-97-6/09����26-47-M/005�Výpoèetní technika v elektrotechnice�26-97-6/52�����Užití osobních poèítaèù�26-97-6/10�����Výroba a zpracování papíru�28-63-6����28-45-M/002�Technologie skla - chemická technologie�27-27-6/01�����Technologie skla - výrobní technologie�27-27-6/01�����Technologie skla - ekonomika øízení�27-27-6/02�����Technologie skla - laboratorní technika�27-27-6/03�����Technologie keramiky - obchodnì provozní èinnost�27-26-6/02����29-41-M/002�Zpracování potravin�29-49-6�����Potravináøská technologie�29-58-6�����Zpracování potravin�29-99-6/01�����Potravináøská technologie - analýza potravin�29-58-6/09�����Prùmyslová výroba krmiv a mlynáøství - management�29-42-6/01�����Potravináøská technologie - výroba cukru a cukrovinek�29-58-6/01�����Potravináøská technologie - prùmyslová výroba krmiv a mlynáøství�29-58-6/02�����Potravináøská technologie - zpracování mouky�29-58-6/03����29-44-M/002�Zpracování masa�29-47-6�����Potravináøská technologie - zpracování masa�29-58-6/07�����Kvasná technologie - management�29-44-6/01�����Potravináøská technologie - kvasná technologie�29-58-6/04�����Potravináøská technologie - zpracování mléka�29-58-6/05�����Potravináøská technologie - technologie tukù�29-58-6/06�����Potravináøská technologie - konzervárenství�29-58-6/08����31-41-M/001�Textilní technologie�31-26-6�����Textilní technologie - odìvnictví, pletaøství�31-26-6/06�����Poèítaèe v technické pøípravì výroby�32-35-6����32-44-M/003�Technické a informaèní služby se zamìøením na obuvnictví�32-36-6����33-41-M/003�Døevaøská a nábytkáøská výroba - døevìné konstrukce a stavby�33-38-6/01����33-42-M/004�Døevaøská a nábytkáøská výroba �33-38-6����33-42-M/005�Døevaøská a nábytkáøská výroba - nábytkáøství a èalounictví�33-38-6/02�����Obalová technika - výroba obalových prostøedkù�34-32-6/01�����Obalová technika - obalový design�34-32-6/02����34-42-M/002�Obalová technika - poèítaèová grafika�34-32-6/03�����Obalová technika - výroba obalových materiálù�34-32-6/04�����Architektura�35-01-6����36-41-M/003�Stavebnictví - pozemní stavitelství�36-46-6/01����36-41-M/004�Stavebnictví - stavební obnova�36-46-6/02����36-41-M/005�Stavebnictví - podnikání ve stavebnictví�36-46-6/03����36-41-M/006�Stavební podnikatel �36-48-6����36-41-M/007�Stavební obnova�36-49-6����36-41-M/008�Ceny staveb�36-44-6����36-41-M/009�Pozemní stavitelství - pozemní stavitelství�36-32-6/01�����Pozemní stavitelství - pozemní stavitelství�36-32-6/81����36-42-M/001�Stavebnictví - vodohospodáøské stavby�36-46-6/05����36-42-M/002�Stavebnictví - dopravní stavitelství�36-46-6/06����36-42-M/003�Stavebnictví - inženýrské stavitelství�36-46-6/07����36-42-M/004�Stavebnictví - geotechnika a životní prostøedí�36-46-6/08����36-43-M/002�Technologie stavebních pojiv�27-24-6����36-43-M/003�Pozemní stavitelství - silikátová prefabrikace �36-32-6/02����36-45-M/001�Stavebnictví - technická zaøízení budov�36-46-6/04�����Pozemní stavitelství - silikátové prefabrikace�36-32-6/82����36-46-M/001�Geodézie�36-55-6�����Ochrana životního prostøedí v dopravì�37-44-6/03�����Mìstská hromadná doprava�37-48-6�����Obchodnì provozní pracovník civilního letectví�37-51-6�����Celní deklarant�37-52-6�����Ekonomika - ceny a odhady motorových vozidel�37-55-6�����Bezpeènost a hygiena práce�16-23-6�����Bezpeènost a ochrana zdraví pøi práci�68-97-6/01�����Elektrotechnika a strojírenství�26-97-6/05�����Pìstitelsko-chovatelský - zemìdìlský provoz�42-30-6/01�����Pìstitelsko-chovatelský - zemìdìlské služby�42-30-6/02�����Pìstitelsko-chovatelský - alternativní zemìdìlství�42-30-6/03�����Pìstitelsko-chovatelský - rozšíøené zemìdìlské služby�42-30-6/05�����Agroturistika�42-50-6����41-44-M/002�Zahradnictví�45-11-6 ����41-41-M/004�Zemìdìlské hospodáøství�42-97-6/01����41-41-M/005�Zemìdìlství, pozemkové úpravy a ekologie regionu�42-97-6/02�����Pozemkové úpravy a ekologie regionu�42-97-6/03�����Chovatel koní�42-51-6�����Chovatelství - chov koní a jezdectví�42-97-6/05����41-44-M/003�Sadovnická krajináøská tvorba�42-43-6�����Vázání a aranžování kvìtin�42-45-6�����Mechanizace zemìdìlské výroby�42-17-6����41-45-M/002�Mechanizace a služby - provoz a služby�42-17-6/01����41-45-M/003�Mechanizace a služby -technická administrativa�42-17-6/02�����Mechanizace a služby - dopravní a servisní služby�42-17-6/04����41-45-M/005�Mechanizace a služby - obchodnì technické a servisní služby�42-17-6/05�����Veterinární prevence - veterinární služby�43-30-6/01�����Veterinární prevence - zooveterinární zamìøení�43-30-6/02�����Veterinární prevence - hygiena a zpracování potravin�43-30-6/03�����Veterinární prevence - hygiena chovu cizokrajných zvíøat�43-30-6/04�����Dìtská sestra�53-02-6����53-44-M/004�Oèní optik�53-12-6����63-41-M/002�Výpoèetní technika a zpracování informací�63-06-6�����Podnikání a finance�63-08-6�����Specialista pro obchodní a manažerskou èinnost�63-09-6�����Podnikání a obchod�63-61-6�����Podnikání a management�63-63-6�����Podnikatelská èinnost�63-65-6�����Ekonomika a správa�63-97-6/52����63-41-M/012�Obchodní a podnikatelské akademie�63-99-6/06�����Základy podnikání�63-99-6/17�����Specialista pro marketingovou èinnost�63-99-6/19�����Podnikatelský management�63-99-6/23�����Management a marketink�63-99-6/26�����Ekonom - podnikatel�63-99-6/27�����Asistent øízení�63-99-6/35�����Soukromé podnikání�63-99-6/37�����Prokurista firmy�63-99-6/48�����Podnikatelství malých firem�63-99-6/57����63-41-M/029�Ekonom - podnikatel se zamìøením na malé a støední podnikání�63-99-6/58�����Ekonom a manager firmy�63-99-6/63�����Ekonomicko - správní èinnost�63-99-6/65�����Obchodní a marketingová èinnost�63-99-6/68�����Øízení a ekonomika obchodních spoleèností�63-99-6/69�����Podnikatelské a managerské èinnosti�63-99-6/73�����Asistent manažera a podnikatele�63-99-6/76�����Podnikatel - ekonom�63-99-6/77�����Management marketingu�63-99-6/89�����Ekonomika a øízení podniku�63-99-6/91�����Management pro obchod�64-98-6/01�����Fakturace a odhady nemovitostí�63-10-6�����Obchodní a bankovní akademie�63-99-6/09�����Pojiš�ovací obchodník�63-99-6/36�����Finance a bankovnictví�63-99-6/38�����Management v ochranì životního prostøedí�16-98-6�����Management životního prostøedí�16-98-6/01�����Technická administrativa hutnická�22-86-6�����Technická administrativa hutnická - hutnictví�22-86-6/01�����Technická administrativa hutnická - slévárenství�22-86-6/02�����Prùmyslový management�23-80-6�����Management organizaèní a výpoèetní techniky�26-98-6�����Management organizace a výpoèetní techniky�26-98-6/62����64-42-M/049�Management potravináøství�29-98-6/02�����Management ve døevaøství a nábytkáøství�33-98-6�����Management železnièní dopravy�37-98-6����64-42-M/050�Management zahradnictví�42-98-6/51�����Management zdravotnictví�53-98-6�����Management obchodu - manažer�63-98-6�����Management technické administrativy a správy�63-98-6/05�����Obchodní management�63-98-6/53�����Management podnikání v umìní a reklamì�63-98-6/55�����Management obchodních firem�63-98-6/57����64-42-M/***�Management .........�**-98-6�33)����Manager jakosti�63-99-6/45�����Manažer prùmyslového obchodu�63-99-6/81�����Management informaèních èinností�72-98-6/51�����Kulturní, spoleèenská a umìlecká èinnost�82-99-6/01����64-43-M/001�Ekonomika a øízení strojírenské výroby�23-38-6�����Ekonomika a øízení strojírenské výroby�23-38-6/81�����Hospodáøský pracovník pro zdravotnictví�63-99-6/07�����Veøejné stravování�63-97-6/55�����Prùmyslový obchodník�63-99-6/80�����Personalistika�63-99-6/05�����Ekonomicko-právní èinnosti�68-99-6/03����68-42-M/003�Bezpeènostnì právní èinnost�68-52-6�����Bezpeènostnì právní èinnost - služba kriminální�68-52-6/01�����Bezpeènostnì právní èinnost - služba poøádkové policie�68-52-6/02�����Bezpeènostnì právní èinnost - služba dopravní�68-52-6/03�����Bezpeènostnì právní èinnost - služba pohranièní policie�68-52-6/04�����Bezpeènostnì právní èinnost - cizinecká policie a pasová služba�68-52-6/05�����Bezpeènostnì právní èinnost - ochranná služba�68-52-6/06�����Bezpeènostnì právní èinnost - pátrací služba�68-52-6/07����68-42-M/009�Nápravná výchova�68-53-6�����Ochrana majetku a osob�68-99-6/06�����Veøejnì správní a administrativní èinnost�63-68-6�����Ekonomika a veøejná správa�63-99-6/59�����Kosmetika�53-22-6�����Masérství�53-23-6�����Rekondice�53-24-6�����Kosmetika�63-99-6/70�����Masérství sportovní a rekondièní�63-99-6/71�����Rekondice, regenerace�63-99-6/72�����Provoznì protokolární a ceremoniální služby�63-99-6/30�����Pøíprava peèovatelù�53-25-6�����Knihovnické a informaèní systémy a služby - knihovnictví�72-37-6/01�����Knihovnické a informaèní systémy a služby - zpracování informací�72-37-6/02�����Knihovnické a informaèní systémy a služby - knižní obchod�72-37-6/03�����Knihovnické a informaèní systémy a služby - archivnictví�72-37-6/04�����Metody a technika informaèní práce - knihovnictví�72-38-6/01�����Metody a technika informaèní práce - sociálnì ekonomické informace�72-38-6/02�����Informaèní technologie v knihovnictví�72-39-6�����Publicistika�72-40-6�����Redakèní asistent�72-99-6/01�����Edièní èinnost�72-99-6/02�����Tìlovýchovná, sportovní a pohybová èinnost�74-99-6/01�����Pedagogika pøedškolní a mimoškolní výchovy�76-46-6����75-31-M/006�Støední pedagogická škola s vlastním studijním programem�76-50-6����75-31-M/007�Vychovatelství pro ústavy sociální péèe�76-51-6�����Speciální pedagogika volného èasu�76-53-6����75-32-M/001�Vychovatelství pro vìzeòskou službu�76-54-6�����Pedagogika integrované výchovy�76-97-6/02�����Integrovaná pedagogika�76-99-6/01�����Vychovatelství s rozšíøenou výukou cizích jazykù�76-99-6/02�����Pedagogika volného èasu sociálnì hendikepovaných�76-99-6/04�����Sportovní manager - vychovatel�63-99-6/60�����Sociální pedagogika�75-97-6/01�����Sociální èinnost - sociální pedagogika�76-52-6/03�����Sociální a výchovná pedagogika�76-97-6/01�����Sociálnì správní služby�63-70-6�����Sociální a peèovatelské služby�63-99-6/31�����Sociální a teologické služby�63-99-6/53�����Sociálnì správní èinnost�63-99-6/74�����Sociálnì právní a teologická èinnost�68-54-6�����Všeobecná humanitární èinnost�76-99-6/03����78-41-M/001�Rodinná škola�63-44-5����78-41-M/002�Rodinná škola�63-44-6�����Rodinná škola - zamìøení sociálnì zdravotnické�63-99-6/10�����Kulturologie�81-36-6�����Volná grafika�82-24-6����82-41-M/059�Tvarování prùmyslových výrobkù - tvarování strojù a nástrojù�82-31-6/01����82-41-M/060�Tvarování prùmyslových výrobkù - tvarování výrobkù z plastù�82-31-6/02����82-41-M/021�Textilní výtvarnictví - krajka a výšivka�82-36-6/83�����Modeláøství a návrháøství odìvù - výtvarné zamìøení�82-37-6/01�����Ražená medaile a mince�82-39-6�����Sochaøství�82-50-6�����Reklamní a agenturní služby�82-61-6�����Konzervace a restaurování nástìnné malby�82-99-6/06�����Konzervace a restaurování kamene�82-99-6/07�����Konzervace a restaurování papíru�82-99-6/08�����Videoreportér,producent�82-62-6�����Výtvarné zpracování animovaného filmu�82-99-6/02�����Organizace filmové a televizní tvorby�82-99-6/03�����Obraz a zvuk ve filmové a televizní tvorbì�82-99-6/04����82-46-M/002�Tanec - tanec klasický�82-27-6/01����82-46-M/003�Tanec - tanec moderní�82-27-6/02���Poznámky:������  3)  Pouze jako studium pøi zamìstnání������  4)  Jen v rámci oborù PHARE������  5)  Uèební dokumenty pro tento obor byly schváleny soukromé škole (soukromým školám)������30)  Obor lze studovat pouze na školách zøizovaných Ministerstvem vnitra ������31)  Obor lze studovat i na školách zøizovaných Ministerstvem obrany ������32)  Obor lze studovat pouze na školách požární ochrany zøizovaných Ministerstvem vnitra������33)  Další obory s názvem Management v ……, které byly vyuèovány v rozmezí let 1993 až 1998������37)  Obor lze studovat pouze na školách, které uzavøely s Ministerstvem vnitra - generálním øeditelstvím ������       Hasièského záchranného sboru Èeské republiky, dohodu o spolupráci������41)  Pouze pro zrakovì postiženou mládež������45)  Nahrazeno oborem 53-41-M/007 Zdravotnický asistent od 1.9.2004 poèínaje 1. roèníkem������46)  Výuka studijního oboru bude zahájena od 1.9.2004������������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech: ������            Kód���Kód podle døívìjších

 pøedpisù����    M�úplné støední odborné vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním maturitní zkoušky ve studijním oboru pro støední odbornou školu, popøípadì pro konzervatoø; maturitní vysvìdèení�6���������������������



������C-III. A  - Studijní obory konzervatoøí ukonèené absolutoriem ������ Skupina � Kód� Studijní obor �Kód studijních oborù podle døívìjších pøedpisù� Poznámky��1�2�3�4�5��82 Umìní a užité umìní�������82-44-N/001�Hudba�82-29-7����82-45-N/001�Zpìv�82-28-7����82-46-N/001�Tanec�82-27-7����82-47-N/001�Hudebnì dramatické umìní�82-26-7����82-46-N/002�Tanec - tanec klasický�82-27-7/01���������������������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech: �������   Kód��     Kód podle døívìjších pøedpisù����    N �vyšší odborné vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním absolutoria ve studijním oboru pro konzervatoø; vysvìdèení o absolutoriu �7���������������



������      Pøíloha è. 1 vyhlášky è. 354/1991 Sb.��������                       Oddíl D��D-I. A  Soustava skupin studijních oborù a studijních oborù pro absolventy tøíletých uèebních oborù�������� Skupina� Kód � Studijní obor

�Kód studijních oborù podle døívìjších pøedpisù�Kód nahrazovaných studijních        oborù /38)�Kód nahrazovaných studijních oborù podle døívìjších pøedpisù� Poznámky��1�2�3�4a�4c�4b�5��21 Hornictví a hornická geologie, hutnictví a slévárenství���������21-42-L/501�Hornictví�21-53-4������21-43-L/504�Hutnictví�22-35-4 �21-43-L/505�22-35-6���23 Strojírenství a strojírenská výroba���������23-43-L/506�Provozní technika�24-18-4�23-43-L/501

23-43-L/507�23-18-6

24-18-6����23-45-L/513�Textilní prùmysl - provoz textilních strojù�31-39-4/01������23-45-L/514�Silnièní doprava – provoz a údržba vozidel�37-44-6/01�����26 Elektrotechnika, telekomunikaèní a výpoèetní technika���������26-41-L/501�Elektrotechnika�26-75-4�26-41-L/505

26-41-L/507�26-75-6

26-84-6����26-41-L/506�Provozní elektrotechnika�26-77-4������26-45-L/503�Zaøízení sdìlovací techniky�26-76-4������26-46-L/505�Autoelektronika�26-97-4/04�26-46-L/507�26-97-6/04���28 Technická chemie a chemie silikátù���������28-42-L/501�Provozní chemie�28-17-4��28-17-6����28-42-L/502�Provozní chemie - chemicko - technologické procesy�28-17-4/01�28-42-L/504�28-17-6/01����28-42-L/503�Provozní chemie - výroba celulózy a papíru�28-17-4/04�28-42-L/516�28-17-6/04����28-42-L/505�Provozní chemie - zpracování kauèuku�28-17-6/02��28-17-4/02����28-42-L/506�Provozní chemie - analytická chemie�28-17-6/03��28-17-4/03����28-45-L/501�Skláøský prùmysl�27-33-4��27-33-6����28-46-L/501�Keramický prùmysl�27-31-4��27-31-6���29 Potravináøství a potravináøská chemie���������29-41-L/501�Potravináøská technologie�29-05-6��29-05-4����29-41-L/502�Potravináøský prùmysl�29-59-4�29-41-L/503�29-59-6����29-43-L/502�Potravináøská technologie - výroba cukru a cukrovinek�29-05-4/01�29-43-L/505�29-05-6/01����29-43-L/503�Potravináøská technologie - prùmyslová výroba krmiv a mlynáøství�29-05-4/02�29-43-L/506�29-05-6/02����29-43-L/504�Potravináøská technologie - zpracování mouky�29-05-4/03�29-43-L/501�29-05-6/03����29-44-L/502�Potravináøská technologie - zpracování masa�29-05-4/06�29-44-L/501�29-05-6/06����29-45-L/501�Potravináøská technologie - kvasná technologie�29-05-4/04�29-45-L/502�29-05-6/04����29-46-L/502�Potravináøská technologie - zpracování mléka�29-05-4/05�29-46-L/501�29-05-6/05����29-48-L/501�Potravináøská technologie - konzervárenství�29-05-4/07�29-48-L/502�29-05-6/07���31 Textilní výroba a odìvnictví���������31-41-L/503�Textilní prùmysl�31-39-4������31-41-L/504�Textilní prùmysl - textilní technologie�31-39-4/02������31-41-L/505�Textilní výroba a podnikatelství�31-28-4�31-41-L/506�31-28-6�4)���31-42-L/502�Textilní prùmysl - zušlech�ování textilií�31-39-4/03������31-43-L/501�Odìvnictví�31-25-4�31-43-L/502�31-25-6���32 Kožedìlná a obuvnická výroba a zpracování plastù���������32-42-L/502�Kožedìlná výroba�32-46-4��32-46-6����32-43-L/502�Kožešnická konfekce�32-45-4��32-45-6���33 Zpracování døeva a výroba hudebních nástrojù���������33-42-L/502�Døevaøská a nábytkáøská výroba�33-38-4�33-41-L/501

33-41-L/502

33-41-L/503

33-41-L/504

33-42-L/501

33-42-L/503

33-42-L/504

33-42-L/505

33-42-L/508 �33-31-6

33-36-6

33-38-4/01

33-38-6/01

33-32-6

33-38-4/02

33-38-6

33-38-6/02

33-35-6����33-43-L/501�Výroba hudebních nástrojù�33-37-6�����34 Polygrafie, zpracování papíru, filmu a fotografie���������34-41-L/501�Polygrafický prùmysl�34-54-4�34-41-L/502�34-54-6���36 Stavebnictví, geodézie a kartografie���������36-42-L/502�Silnièní stavitelství�36-97-4/10������36-44-L/502�Stavební provoz�36-62-4������36-45-L/505�Technik plynových zaøízení a tepelných soustav�36-97-4/07�����37 Doprava a spoje���������37-41-L/503�Dopravní provoz�37-57-4�37-41-L/508�37-57-6����37-42-L/501�Poštovní provoz�37-56-4�����39 Speciální a interdisciplinární obory���������39-08-L/501�Požární ochrana�39-63-6���30)���39-41-L/502�Strojírenská a elektrotechnická zaøízení�nový�����41 Zemìdìlství a lesnictví���������41-41-L/503�Zemìdìlství�45-12-4�41-41-L/505�45-12-6����41-41-L/504�Zemìdìlství - rybáøství�45-12-4/01��45-12-6/01����41-43-L/507�Trenérství dostihových a sportovních koní�45-86-4�41-43-L/506�45-86-6����41-44-L/501 �Zahradnictví �45-11-4������41-45-L/505�Mechanizace zemìdìlství a lesního hospodáøství�45-26-4 �41-45-L/506�45-26-6����41-46-L/502�Lesní hospodáøství�45-21-4��45-21-6���63 Ekonomika a administrativa���������63-41-L/501�Ekonomika a øízení obchodních a výrobních firem �63-15-6���5) ���63-41-L/503�Podnikání, obchod a služby�63-99-6/01���5) ���63-41-L/504�Podnikání a management�63-99-6/04���5) ���63-41-L/505�Podnikatel�63-99-6/08���5) ���63-41-L/506�Základy podnikání�63-99-6/17���5) ���63-41-L/507�Podnikové hospodaøení�63-99-6/24���5) ���63-41-L/509�Podnikatel pro obchod a služby�63-99-6/40���5) ���63-41-L/510�Podnikatelství pro obchod a penìžnictví�63-99-6/46���5) ���63-41-L/511�Podnikatelství malých firem�63-99-6/57���5) ���63-41-L/512�Podnikatelská administrativa�63-99-6/61���5) ���63-41-L/513�Podnikatel pro obchod s rozšíøeným jazykovým vyuèováním�63-99-6/62���5) ���63-41-L/514�Obchodní manager�63-99-6/79���5) ���63-41-L/515�Obchodnì podnikatelské èinnosti�63-99-6/82���5) ���63-41-L/516�Provoz a øízení obchodních a výrobních firem�63-99-6/86���5)���63-42-L/502�Technickohospodáøské a správní èinnosti�64-28-4:01�63-42-L/501�63-28-6���64 Podnikání v oborech, odvìtví���������64-41-L/504�Podnikání v oborech strojírenství �24-96-4�64-41-L/503�23-96-6�4)���64-41-L/505�Podnikání v oborech elektrotechniky a telekomunikací �26-96-4���4)���64-41-L/508�Podnikání v oborech potravináøství�29-96-4���4)���64-41-L/515�Podnikání v technických povoláních�39-96-4�64-41-L/516�39-96-6����64-41-L/518�Podnikání v oborech zemìdìlství a lesního hospodáøství�45-96-4�64-41-L/517�42-96-6����64-41-L/521�Podnikání v oborech obchodu a služeb�64-96-4�64-41-L/520�63-96-6����64-41-L/523�Podnikání v oborech umìní, užitého umìní a rukodìlné umìleckoøemeslné výroby�85-96-4�����65 Gastronomie, hotelnictví a turismus���������65-41-L/504�Spoleèné stravování�64-21-4�65-41-L/501�63-21-6����65-41-L/502�Veøejné stravování�63-97-6/55���5) ���65-41-L/503�Gastronomické služby�63-99-6/92���5) ���65-42-L/502�Podnikatelství pro hotely a cestovní ruch�63-99-6/47���5) ��66 Obchod���������66-41-L/501�Provoz obchodu �64-11-4������66-42-L/503�Propagace�64-62-4�66-42-L/502�64-62-6����66-44-L/501�Skladové hospodáøství�64-27-4�����68 Právo, právní a veøejnosprávní èinnost���������68-42-L/501�Veøejnì poøádková èinnost�68-55-6������68-42-L/503�Veøejnoprávní ochrana�68-99-6/07���5) ���68-42-L/504�Policejní èinnost�68-56-6���30)���68-42-L/581�Policejnì správní a technickohospodáøské����30)��69 Osobní a provozní služby���������69-41-L/502�Vlasová kosmetika�64-26-4������69-41-L/503�Ple�ová kosmetika�64-35-4�69-41-L/501�63-35-6���75 Pedagogika, uèitelství a sociální péèe���������75-31-L/501�Vychovatelství pro ústavy sociální péèe�76-51-6���3)��82 Umìní a užité umìní ���������82-41-L/501�Textilní výtvarnictví�82-36-6���5)���82-41-L/503�Výtvarné zpracování kovù a drahých kamenù - umìlecké zámeènictví a kováøství�82-33-6/02���5) ���82-42-L/501�Konzervátorství a restaurátorství�82-45-6���5) ���82-51-L/501�Umìlecké øemeslné práce�85-01-4��85-01-6����82-51-L/536�Scénická tvorba�85-02-4�82-51-L/535�85-02-6�����������D-I. B Studijní obory, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003 poèínaje prvním roèníkem��������1�2�3�4a�4c�4b�5���23-43-L/502�Strojírenství�24-14-4�23-41-L/501�23-81-6����23-43-L/503�Strojírenství - výroba, montáž a opravy pøístrojù, strojù a zaøízení�24-14-4/01������23-43-L/504�Strojírenství - obrábìní materiálu�24-14-4/02������23-43-L/505�Strojírenství - tváøení, slévání a úprava kovù�24-14-4/03������23-45-L/506�Požární technika�24-16-4������23-45-L/507�Provoz strojù zaøízení�24-17-4������23-45-L/515�Plynárenství�24-15-4������26-41-L/502�Elektrotechnika - energetika�26-75-4/01������26-41-L/503�Elektrotechnika - výroba a provoz strojù �26-75-4/02������26-41-L/504�Elektrotechnika - elektronická zaøízení�26-75-4/03������28-42-L/515�Výroba a zpracování papíru�28-63-6������28-42-L/517�Zpracování kauèuku a plastù�28-57-4������28-44-L/501�Technická chemie�28-97-6/01������28-45-L/502�Skláøský prùmysl - výroba skla�27-33-4/01��27-33-6/01�14)���28-45-L/503�Skláøský prùmysl - zušlech�ování skla�27-33-4/02��27-33-6/02�14)���28-45-L/504�Skláøský prùmysl - optika�27-33-4/03��27-33-6/03�14)���28-45-L/505�Skláøský prùmysl - broušení technického a šperkového kamene�27-33-4/04��27-33-6/04�14)���32-42-L/503�Kožedìlná výroba - výroba usní a kožešin�32-46-4/01��32-46-6/01�13)���32-42-L/505�Kožedìlná výroba - výroba kožené galanterie�32-46-4/03��32-46-6/03�13)���32-44-L/501�Kožedìlná výroba - výroba obuvi�32-46-4/02��32-46-6/02�13)���33-41-L/502�Døevìné konstrukce�33-36-6������33-42-L/507�Nábytkáøská výroba�33-43-4������33-42-L/508�Èalounictví�33-35-6������34-41-L/504�Polygraf�34-97-4/01������37-41-L/504 �Dopravní provoz - silnièní a mìstská doprava�37-57-4/01������37-41-L/505�Dopravní provoz - železnièní doprava a pøeprava�37-57-4/02������37-41-L/506�Dopravní provoz - lodní doprava�37-57-4/03������63-41-L/502�Obchodní akademie �63-17-6������82-41-L/504�Textilní výtvarnictví - ruèní výtvarné zpracování textilií �82-36-6/04���5) ����������D-I. C Studijní obory, které již byly vyøazeny nebo se tímto vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003��������1�2�3�4a�4c�4b�5���21-44-L/501�Slévárenství�22-34-6������23-43-L/501�Provozní technika�23-18-6������nebyl pøidìlen�Silnièní doprava�37-44-6������26-42-L/502�Mechanik silnoproudých zaøízení�26-70-4������26-43-L/502�Mechanik elektronik�26-72-4������26-45-L/507�Telekomunikaèní mechanik - telekomunikaèní technika�37-97-6/02������26-47-L/501�Aplikace osobních poèítaèù�26-62-6������28-42-L/507�Prùmyslová chemie�28-58-4������28-42-L/508�Prùmyslová chemie - chemicko-technologické procesy�28-58-4/01������28-42-L/509�Prùmyslová chemie - farmaceutická výrobu�28-58-4/02������28-42-L/510�Prùmyslová chemie - výroba a zpracování papíru�28-58-4/03������28-42-L/511�Prùmyslová chemie - výroba tukù a kosmetiky�28-58-4/04������nebyl pøidìlen�Výroba a zpracování papíru�28-63-4������28-47-L/501�Bižuterní prùmysl�27-32-4������nebyl pøidìlen�Bižuterní prùmysl�27-32-6������32-41-L/501�Ortopedická protetika�55-02-4������nebyl pøidìlen�Kožedìlná výroba - výroba usní a kožešin�32-46-6/01���13)���nebyl pøidìlen�Kožedìlná výroba - výroba kožené galanterie�32-46-6/03���13)���nebyl pøidìlen�Kožedìlná výroba - výroba obuvi�32-46-6/02���13)���nebyl pøidìlen�Døevaøská výroba�33-42-4������33-42-L/509�Nábytkáøská výroba - truhláøství�33-43-4/01������nebyl pøidìlen�Nábytkáøská výroba - èalounictví�33-43-4/02������36-41-L/501�Pozemní stavitelství�36-32-6������36-41-L/502�Stavebnictví�36-59-4������36-41-L/503�Stavebnictví – výroba staveb�36-56-4/01������36-42-L/503�Vodní hospodáøství�36-60-4������36-42-L/501�Stavebnictví - vodohospodáøské stavby�36-46-6/05������36-44-L/504�Technik stavebního provozu�36-97-4/01������36-45-L/504�Stavebnictví-technické zaøízení budov�36-59-4/02������37-41-L/501�Železnièní doprava a pøeprava�37-43-6������37-41-L/502�Zasílatelství�37-47-6������37-41-L/507�Dopravní provoz - bezpeènost a ochrana železnièního provozu�37-57-4/04������37-41-L/510�Operátor provozu a ekonomiky dopravy�37-58-4������39-41-L/501�Elektrotechnika a strojírenství�26-97-6������41-41-L/501�Agropodnikání�42-22-6������41-41-L/502�Pìstitelsko-chovatelský - podnikání�42-30-6/04������41-42-L/501�Rostlinná výroba�45-01-4������41-43-L/501�Živoèišná výroba�45-02-4����� �41-43-L/502�Živoèišná výroba – chov hospodáøských zvíøat�45-02-4/01������41-43-L/503�Živoèišná výroba – rybáøství�45-02-4/02������41-43-L/505�Chovatel cizokrajných zviøat�45-55-4������nebyl pøidìlen�Trenérství dostihových a sportovních koní�45-86-6������41-44-L/503�Technik zahradnického provozu�45-97-4/04������41-45-L/501�Mechanizace a služby�42-17-6������41-46-L/501�Lesnictví�42-19-6������53-44-L/501�Ortopedická protetika�55-02-4������nebyl pøidìlen�Ortopedická protetika�55-02-6������nebyl pøidìlen�Obchodní podnikatel a manažér�63-99-6/34������64-41-L/501�Podnikání v oborech hornictví�21-96-4���12)���64-41-L/502�Podnikání v oborech hutnictví�22-96-4���12)���64-41-L/503�Podnikání v oborech strojírenství�23-96-6���12)���64-41-L/504�Podnikání v oborech strojírenství�24-96-4���12)���64-41-L/505�Podnikání v oborech elektrotechniky a telekomunikací�26-96-4���12)���64-41-L/506�Podnikání v oborech technické chemie silikátù�27-96-4���12)���64-41-L/507�Podnikání v oborech technické chemie ostatní�28-96-4���12)���64-41-L/508�Podnikání v oborech potravináøství�29-96-4���12)���64-41-L/509�Podnikání v oborech textilu a odìvnictví�31-96-4���12)���64-41-L/510�Podnikání v oborech zpracování kùže, plastù, pryže a výroby obuvi�32-96-4���12)���64-41-L/511�Podnikání v oborech zpracování døeva a výroby hudebních nástrojù�33-96-4���12)���64-41-L/512�Podnikání v oborech polygrafie, zpracování papíru, filmu a fotografie�34-96-4���12)���64-41-L/513�Podnikání v oborech stavebnictví a vodohospodáøství�36-96-4���12)���64-41-L/514�Podnikání v oborech dopravy a pošt�37-96-4���12)���nebyl pøidìlen�Podnikání v zemìdìlství�45-57-4������nebyl pøidìlen�Podnikání v oborech zdravotnictví�55-96-4������64-41-L/522�Podnikání v oboru kadeøník�64-96-4/01������64-41-L/5**�Podnikání v oboru …�**-96-4������64-42-L/501�Management strojírenství�23-98-6/01������64-42-L/502�Management v elektrotechnice�26-98-6/01������64-42-L/503�Management elektrotechniky�26-98-6/51������64-42-L/504�Management textilu�31-98-6/01������64-42-L/505�Management textilu a odìvnictví�31-98-6/02������64-42-L/506�Management zpracování kùže, plastù, pryže a výroby obuvi�32-98-6/01������64-42-L/507�Management ve stavebnictví�36-98-6/01������64-42-L/508�Stavební podnikatel a manažér�36-99-6/03������64-42-L/509�Management v automobilové dopravì�37-54-6������64-42-L/510�Management dopravy, pošt a telekomunikací�37-98-6/01������64-42-L/511�Management obchodu�63-98-6/03������64-43-L/501�Ekonomika a øízení strojírenské výroby�23-38-6������65-42-L/501�Cestovní ruch�63-14-6������66-41-L/502�Provoz obchodu - vnitøní obchod�64-11-4/01������66-41-L/504�Provoz obchodu - knižní kultura�64-11-4/03������66-41-L/507�Obchodník�64-61-4������66-42-L/501�Provoz obchodu - propagace�64-11-4/02������66-42-L/504�Provoz obchodu - knižní kultura�64-11-4/03������68-42-L/502�Støední odborná škola ochrany osob a majetku�68-99-6/01������68-43-L/501�Veøejnosprávní èinnost�63-69-6������69-41-L/505�Kosmetièka�64-46-4������69-42-L/501�Provoz místního hospodáøství a výrobních družstev �64-01-4������69-42-L/502�Provoz místního hospodáøství a výrobních družstev - výroba a služby�64-01-4/01������69-42-L/503�Provoz místního hospodáøství a výrobních družstev - lidová a umìlecká výroba�64-01-4/02 ������75-41-L/501�Sociálnì právní èinnost�68-51-6������82-41-L/502�Modeláøství a návrháøství odìvù�82-37-6�����Poznámky:��������  3)  Pouze jako studium pøi zamìstnání��������  4)  Jen v rámci oborù PHARE��������  5)  Uèební dokumenty pro tento obor byly schváleny soukromé škole (soukromým školám)��������12)  Nahrazeno oborem 64-41-L/515, 64-41-L/516 Podnikání v technických povoláních od 1.9.1999 poèínaje 1. roèníkem��������13)  Nahrazeno oborem 32-42-L/502 ��������14)  Nahrazeno oborem 28-45-L/501��������30)  Obor lze studovat pouze na školách zøizovaných Ministerstvem  vnitra��������38)  V rámci úpravy této pøílohy vyhlášky je sjednoceno kódování studijních oborù pro absoventy 3letých uèebních oborù.��������       Zde jsou uvedeny kódy, které jsou touto úpravou nahrazeny kódy uvedenými ve sloupci "Kód",��������       platnost uèebních dokumentù a rozhodnutí o jeho zaøazení do sítì se pøitom nemìní.����������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech: ���������  Kód����Kód podle døívìjších pøedpisù����    L�úplné støední odborné vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním maturitní zkoušky ve studijním oboru pro støední odborné uèilištì, popøípadì úspìšným vykonáním maturitní zkoušky  v nástavbovém studiu ve studijním oboru pro støední odborné uèilištì nebo nástavbovém studiu ve studijním oboru pro støední odbornou školu; maturitní vysvìdèení���
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�������        Pøíloha è. 1 vyhlášky è. 354/1991 Sb.,����������                     Oddíl E���E-I. A Soustava skupin uèebních oborù a uèebních oborù støedních odborných uèiliš�, jejichž denní studium trvá 3 roky��������������������Skupina�Kód�Uèební obor�Nejvýše žákù na jednoho mistra odborné výchovy - roèník

1.         2.-3.��Kód uèebních oborù podle døívìjších pøedpisù�Kód pøíslušných studijních oborù pro absolventy uèebních oborù /39)�Poznámky���1�2�3�4�5�6�7�8���21 Hornictví a hornická geologie, hutnictví a slévárenství������23-43-L/506 

64-41-L/515 

82-41-L/503**     ** ne pro obor 21-51-H/002�����21-51-H/002�Horník�12�8�nebyl pøidìlen�21-42-L/501�����21-52-H/005�Hutník �12�8�22-75-2�21-43-L/504   �����21-53-H/001�Modeláø�12�12�24-36-2�33-42-L/501   �����21-55-H/001�Slévaè�12�12�24-01-2�21-43-L/504   ����23 Strojírenství a strojírenská výroba������23-43-L/502 

23-43-L/506 

64-41-L/515 �����23-51-H/001�Zámeèník�12�12�24-22-2�82-41-L/503

21-42-L/502  �����23-51-H/003�Strojní mechanik - stroje a zaøízení�12�12�24-64-2/01�   �4)����23-51-H/004�Strojní mechanik - ocelové konstrukce�12�12�24-64-2/02�   �4)����23-51-H/007�Mechanik opraváø - stroje a zaøízení�12�12�24-66-2/02�34-41-L/501   �4)����23-52-H/001�Nástrojaø �12�12�24-23-2�82-41-L/503   �����23-53-H/001�Rytec kovù�12�7�24-85-2�82-41-L/503   �����23-55-H/002�Klempíø - strojírenská výroba�12�12�24-35-2/01�   �����23-56-H/001�Obrábìè kovù�12�12�24-33-2�82-41-L/503   �����23-56-H/002�Obrábìè kovù - univerzální obrábìní�12�12�24-33-2/01�82-41-L/503   �4)����23-56-H/003�Obrábìè kovù - soustružení�12�12�24-33-2/02�82-41-L/503   �4)����23-56-H/004�Obrábìè kovù - frézování�12�12�24-33-2/03�82-41-L/503   �4)����23-56-H/005�Obrábìè kovù - broušení�12�12�24-33-2/04�82-41-L/503   �4)����23-56-H/006�Obrábìè kovù - obsluha èíslicovì øízených strojù�12�12�24-33-2/05�   �4)����23-57-H/001�Strojní kováø�12�12�24-34-2�82-41-L/503   �����23-61-H/001�Lakýrník�12�12�24-39-2�36-44-L/502   �����23-62-H/001�Optik�12�12�24-40-2�28-45-L/504   �����23-62-H/006�Jemný mechanik�12�12�24-97-2/02�26-41-L/501   �����23-63-H/001�Hodináø�12�7�24-63-2�26-41-L/501   �����23-65-H/001�Mechanik silnièních strojù�12�12�24-62-2�   �����23-65-H/020�Strojník �12�10�24-65-2�21-42-L/502�����23-65-H/004�Strojník - duté sklo�12�12�24-65-2/05�28-45-L/502   �4)����23-65-H/009�Strojník - lodní doprava�12�12�24-65-2/13�37-41-L/503   �����23-66-H/001�Mechanik opraváø�12�12�24-66-2�37-41-L/503 

39-08-L/501

41-45-L/505 

64-41-L/518�����23-67-H/004�Seøizovaè textilních strojù�12�12�24-68-2�23-45-L/513 

31-41-L/503 

31-41-L/504 �����23-68-H/001�Automechanik�12�10�24-19-2�37-41-L/503   �2)����23-68-H/003�Mechanik opraváø - silnièní motorová vozidla�12�10�24-66-2/09�37-41-L/503   �4)����23-69-H/001�Puškaø�12�12�24-32-2�   ����26 Elektrotechnika, telekomunikaèní a výpoèetní technika������26-41-L/xxx 

26-45-L/xxx 

64-41-L/515 �����26-51-H/001�Elektrikáø�12�10�26-82-2�    � ����26-51-H/003�Elektrikáø - silnoproud�12�7�26-82-2/02�    �2)����26-52-H/002�Elektromechanik - stroje a zaøízení�12�10�26-83-2/04��4)����26-52-H/004�Mechanik elektrotechnických zaøízení�12�10�nebyl pøidìlen�    �����26-53-H/001�Mechanik elektronických zaøízení �12�10�26-86-2�   �����26-57-H/001�Autoelektrikáø�12�12�26-87-2�26-46-L/505   �����26-58-H/001�Spojový mechanik - spojovací zaøízení�12�10�26-89-2/02�   �����26-59-H/001�Spojový mechanik�12�10�26-89-2�   � ����26-59-H/002�Spojový mechanik - sdìlovací sítì�12�10�26-89-2/01�   ����28 Technická chemie a chemie silikátù������64-41-L/515   �����28-51-H/001�Chemik – laborant �12�12�28-77-2�28-42-L/501   �����28-52-H/007�Chemik�12�12�28-97-2/04�28-42-L/501   �����28-53-H/001�Operátor farmaceutické výroby�12�12�28-97-2/02�28-42-L/501   �����28-53-H/002�Laborant pro farmaceutickou výrobu�12�12�28-97-2/03�28-42-L/501   �����28-55-H/001�Gumaø plastikáø - zpracování kauèuku�12�12�28-66-2/01�28-42-L/501   �6)����28-57-H/007�Keramik�17�10�27-35-2�28-46-L/501   �����28-58-H/001�Skláø - duté a lisované sklo�12�10�27-56-2/01�28-45-L/501   �4)����28-58-H/005�Skláø�12�10�27-56-2�28-45-L/501   �����28-61-H/004�Brusiè technického a šperkového kamene�12�12�27-94-2�28-45-L/501   �����28-61-H/005�Brusiè skla�12�12�27-83-2�28-45-L/501   �����28-62-H/001�Malíø skla a keramiky - malba skla�17�12�27-55-2/01�28-45-L/501   �4)����28-62-H/003�Malíø skla a keramiky�17�12�27-55-2�28-45-L/501   �����28-63-H/001�Výrobce bižuterie - sklenìná bižuterie�12�12�27-57-2/01�28-45-L/501   �����28-63-H/002�Výrobce bižuterie - kovová bižuterii�12�12�27-57-2/02�28-45-L/501   �����28-64-H/003�Výrobce ozdobných pøedmìtù�12�12�27-97-2/02�   �����28-64-H/004�Výrobce vánoèních ozdob�12�12�27-97-2/03�28-45-L/501   ����29 Potravináøství a potravináøská chemie������29-41-L/501

29-41-L/502 

64-41-L/515 �����29-52-H/001�Mlynáø�12�10�29-61-2�29-43-L/503 

23-43-L/506  �����29-53-H/001�Pekaø �12�10�29-62-2�29-43-L/504   �����29-54-H/001�Cukráø�12�10�29-64-2�   �����29-54-H/002�Cukráø - výroba�12�10�29-64-2/01�29-43-L/502 

29-43-L/504 

65-41-L/504 �����29-54-H/003�Cukrovinkáø - peèiváø - výroba cukrovinek �17�10�29-65-2/01�29-43-L/502 

29-43-L/504 

65-41-L/504 �����29-54-H/004�Cukrovinkáø - peèiváø - výroba trvanlivého peèiva �17�10�29-65-2/02�29-43-L/502 

29-43-L/504 

65-41-L/504 �����29-55-H/001�Mlékaø�12�10�29-67-2�29-46-L/502   �����29-55-H/002�Mlékaø - výroba�12�10�29-67-2:01/01�29-46-L/502   �����29-55-H/003�Mlékaø - prodej�12�10�29-67-2:01/02 �29-46-L/502   �����29-56-H/002�Øezník-uzenáø - výroba�12�10�29-68-2/01�29-44-L/502   �����29-56-H/003�Øezník-uzenáø - prodej�12�10�29-68-2/02�29-44-L/502   �����29-57-H/002�Sladovník - pivovarník�12�12�29-97-2/01�29-45-L/501   �����29-58-H/001�Konzerváø �12�10�29-70-2�29-48-L/501   ����31 Textilní výroba a odìvnictví������64-41-L/515   �����31-52-H/003�Pls�aø�17�12�31-45-2�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 �����31-54-H/001�Pletaø �12�12�31-51-2�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 

82-41-L/501�����31-57-H/001�Pracovník v textilním a odìvním prùmyslu �12�12�31-76-2:01�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 

82-41-L/501�����31-58-H/001�Krejèí�12�12�31-52-2�31-43-L/501 

31-43-L/503 

82-41-L/501 �����31-62-H/001�Klobouèník�17�12�31-81-2�31-41-L/503 

31-41-L/504 

82-41-L/501 ����32 Kožedìlná a obuvnická výroba a zpracování plastù������64-41-L/515   �����32-52-H/001�Brašnáø�7�10�32-50-2�32-42-L/502   �����32-53-H/001�Kožešník�12�10�32-51-2�32-43-L/502   �����32-53-H/002�Kožešník - pøíprava kožešinových výrobkù�12�10�32-51-2/01�32-43-L/502   �����32-53-H/003�Kožešník - šití a opravy kožešinových výrobkù�12�10�32-51-2/02�32-43-L/502   �����32-54-H/006�Obuvník�12�10�32-74-2�32-42-L/502 �����32-55-H/001�Rukavièkáø�12�12�32-53-2�32-42-L/502   �2)����32-56-H/001�Sedláø�7�10�32-49-2�32-42-L/502   ����33 Zpracování døeva a výroba hudebních nástrojù������64-41-L/515   �����33-54-H/001�Mechanik hudebních nástrojù – akordeony a foukací harmoniky�12�12�33-68-2/01�33-43-L/501   �����33-54-H/002�Mechanik hudebních nástrojù –klávesové nástroje�12�12�33-68-2/02�33-43-L/501   �����33-54-H/003�Mechanik hudebních nástrojù –strunné nástroje�12�12�33-68-2/03�33-43-L/501   �����33-54-H/004�Mechanik hudebních nástrojù –varhany�12�12�33-68-2/04�33-43-L/501   �����33-54-H/005�Mechanik dechových a bicích hudebních nástrojù�12�12�33-69-2�33-43-L/501   �����33-55-H/001�Rámaø – pozlacovaè �17�12�33-64-2�33-41-L/501 

33-42-L/501 

33-42-L/502 

82-42-L/501�����33-56-H/001�Truhláø�12�12�33-55-2�33-41-L/501 

33-42-L/501 

33-42-L/502 

82-42-L/501�����33-56-H/002�Truhláø – výroba nábytku�12�12�33-55-2 /01�33-41-L/501 

33-42-L/501 

33-42-L/502 

82-42-L/501�����33-56-H/003�Truhláø – døevìné konstrukce�12�12�33-55-2/02�33-41-L/501 

33-42-L/501 

33-42-L/502 �����33-57-H/001�Výrobce sportovních potøeb �12�10�33-67-2�33-41-L/501 

33-42-L/501 

33-42-L/502 

82-42-L/501�����33-59-H/001�Èalouník �12�12�33-70-2�33-41-L/501 

33-42-L/501 

33-42-L/502 

82-42-L/501����34 Polygrafie, zpracování papíru, filmu a fotografie������64-41-L/515   �����34-51-H/001�Sazeè �7�7�34-51-2�34-41-L/501   �4)����34-52-H/001�Tiskaø na polygrafických strojích�7�7�34-53-2�34-41-L/501   �����34-53-H/001�Reprodukèní grafik �7�7�34-71-2�34-41-L/501   �����34-56-H/001�Fotograf �17�12�64-52-2�64-41-L/521  �����34-57-H/001�Knihaø�12�10�34-97-2/02�34-41-L/501 

64-41-L/521  �2)���36 Stavebnictví, geodézie a kartografie������36-44-L/502 

64-41-L/515  �����36-51-H/002�Dlaždiè�12�12�nebyl pøidìlen�   �����36-52-H/001�Instalatér�12�7�36-78-2�23-43-L/506    �����36-52-H/004�Mechanik plynových zaøízení�12�7�36-97-2/06�23-43-L/506   �����36-53-H/001�Izolatér �12�7�36-76-2�   �����36-54-H/001�Kameník�12�10�36-72-2�   �����36-55-H/001�Klempíø - stavební výroba�12�12�24-35-2/02�23-43-L/506    �7)����36-56-H/001�Kominík�17�10�36-88-2�   �7)����36-57-H/001�Malíø�12�10�36-75-2�    �����36-59-H/001�Podlaháø �12�10�36-80-2�   �2)����36-61-H/002�Silnièáø�12�10�36-71-2:01�36-42-L/502�����36-62-H/001�Sklenáø �12�10�36-79-2�   �����36-63-H/001�Štukatér�12�7�36-65-2�    �����36-64-H/001�Tesaø�12�7�36-63-2��7)����36-66-H/001�Montér suchých staveb�12�12�36-97-2/11�   �����36-67-H/001�Zedník�12�12�36-61-2�   �����36-67-H/004�Obkladaè�12�12�nebyl pøidìlen�   �����36-67-H/003�Kamnáø�12�10�36-97-2/12�   �2)����36-68-H/001�Železobetonáø �12�10�36-64-2�   �����36-69-H/001�Pokrývaè �12�7�36-77-2�   �7)���37 Doprava a spoje������64-41-L/515   �����37-51-H/001�Manipulant poštovního provozu a pøepravy �12�10�37-63-2�37-42-L/501   �����37-52-H/001�Železnièáø �12�12�37-62-2�37-41-L/503   ����41 Zemìdìlství a lesnictví������41-41-L/503**

41-41-L/504** 

64-41-L/518 

**ne pro obory 

41-54-H/001 a 

41-57-H/001�����41-51-H/007�Zemìdìlec, hospodyòka�12�12�45-97-2/08�41-45-L/505   �����41-51-H/008�Krajináø�12�12�45-97-2/14�41-44-L/501   �����41-51-H/011�Farmáø �12�12�45-66-2/01�41-45-L/505   �����41-51-H/013�Vèelaø�12�12�nebyl pøidìlen�41-44-L/501   �����41-52-H/001�Zahradník �12�12�45-71-2�41-44-L/501   �����41-53-H/002�Rybáø�12�7�45-78-2�41-41-L/504   �����41-53-H/008�Jezdec a ošetøovatel dostihových koní�12�10�45-83-2�41-43-L/507   �����41-53-H/009�Chovatel a zpracovatel drùbeže�12�12�45-97-2/10�29-41-L/502   �����41-53-H/010�Chovatel koní a jezdec�12�10�45-97-2/11�41-43-L/507   �����41-53-H/011�Chovatel laboratorních a kožešinových zvíøat�12�10�45-97-2/12�   �����41-54-H/002�Kováø a podkováø�12�10�45-68-2�23-43-L/506

41-45-L/505

64-41-L/515

82-41-L/503�2)����41-55-H/003�Opraváø zemìdìlských strojù�12�12�45-74-2�23-43-L/506 

64-45-L/505

64-41-L/515�����41-56-H/001�Mechanizátor lesní výroby �17�10�45-75-2�41-45-L/505 

41-46-L/502

64-41-L/515�����41-57-H/001�Zpracovatel døeva�17�10�45-97-2/06�33-41-L/501 

41-45-L/505 

41-46-L/502

64-41-L/515����63 Ekonomika a administrativa������63-42-L/502 

63-41-L/5xx  �����63-51-H/002�Technickoadministrativní pracovník �15�15�64-75-2�   ����65 Gastronomie, hotelnictví a turismus������65-41-L/504 

64-41-L/521  �����65-51-H/002�Kuchaø - èíšník pro pohostinství�17�12�64-58-2�   �����65-51-H/004�Kuchaø - èíšník - pøíprava jídel�17�12�64-90-2/01�   �����65-51-H/006�Kuchaø - èíšník - pohostinství�17�12�64-90-2/03�   �����65-51-H/007�Hostinský�17�12�64-97-2/06�   �4)����65-52-H/001�Kuchaø�17�12�64-45-2�   �2)����65-53-H/001�Èíšník - servírka�17�12�64-44-2�   ����66 Obchod������66-41-L/501** 

64-41-L/521 

**ne pro obory 

66-52-H/xxx a 

66-53-H/xxx �����66-51-H/002�Prodavaè�17�16�64-60-2�   �����66-51-H/003�Prodavaè - potravináøské zboží�17�16�64-60-2/01�   �����66-51-H/004�Prodavaè - smíšené zboží�17�16�64-60-2/02�   �����66-51-H/005�Prodavaè - elektrotechnické zboží�17�10�64-60-2/03�   �����66-51-H/006�Prodavaè - drogistické zboží�17�16�64-60-2/04�   �����66-51-H/007�Prodavaè - motorová vozidla�17�16�64-60-2/05�   �����66-51-H/008�Prodavaè - stavebniny a øemeslné potøeby�17�16�64-60-2/06�   �2)����66-51-H/009�Prodavaè - textil a odìv�17�16�64-60-2/07�   �����66-51-H/010�Prodavaè - obuv a kožená galanterie�17�16�64-60-2/08�   �����66-51-H/011�Prodavaè - domácí potøeby�17�16�64-60-2/09�   �����66-51-H/012�Prodavaè - drobné zboží�17�16�64-60-2/10�   �2)����66-51-H/013�Prodavaè - hodiny a klenoty�17�10�64-60-2/11�   �����66-51-H/014�Prodavaè - nábytek a bytové zaøízení�17�16�64-60-2/12�   �2)����66-51-H/015�Prodavaè - textil, odìvy a obuv�17�16�64-60-2/13�   �2)����66-51-H/016�Prodavaè- drobné zboží, klenoty a nábytek�17�16�64-60-2/14�   �2)����66-51-H/017�Prodavaè -prùmyslové zboží�17�16�64-60-2/15�   �2)����66-51-H/018�Prodavaè – kvìtiny�17�16�64-60-2/16�   �2)����66-51-H/020�Prodavaè - zbranì a støelivo�17�10�64-60-2/17�   �����66-51-H/022�Prodavaè a výrobce lahùdek�17�10�nebyl pøidìlen�   �����66-52-H/001�Aranžér �12�12�64-51-2�66-42-L/503   �8)����66-53-H/003�Operátor skladování�12�10�64-80-2�23-43-L/506 

66-44-L/501����69 Osobní a provozní služby������64-41-L/521   �����69-51-H/001�Kadeøník �17�10�64-56-2�69-41-L/502   �����69-53-H/001�Rekondièní a sportovní masér�15�10�64-67-2�   �2) 5)����69-53-H/003�Provoz služeb�15�15�64-97-2/05�   ����74 Tìlesná kultura, tìlovýchova a sport������   �����74-41-H/001�Artista�7�7�85-82-2�64-41-L/521   ����82 Umìní a užité umìní������82-51-L/501 

64-41-L/523  �����82-51-H/001�Umìlecký kováø a zámeèník�7�7�85-41-2�82-41-L/503   �����82-51-H/002�Umìlecký pasíø�7�7�85-43-2�82-41-L/503   �����82-51-H/003�Zlatník a klenotník�15�10�85-45-2�82-41-L/503   �2)����82-51-H/004�Umìlecký štukatér�7�7�85-51-2�   �����82-51-H/005�Umìlecký øezbáø�7�7�85-55-2�82-42-L/501   �����82-51-H/006�Umìlecký truhláø�7�7�85-56-2�82-42-L/501   �����82-51-H/007�Umìlecký pozlacovaè�7�7�85-60-2�82-42-L/501   �����82-51-H/008�Ruèní krajkáøka�7�7�85-72-2�82-41-L/501   �����82-51-H/009�Umìlecký keramik �7�7�85-73-2�   �����82-51-H/010�Umìlecký sklenáø �7�7�85-74-2�   �����82-51-H/011�Vlásenkáø a maskér�7�7�85-76-2�82-51-L/536   �����82-51-H/012�Umìlecký rytec �12�7�85-77-2�82-41-L/503 �����82-51-H/013�Košíkáø�7�7�85-78-2�   �����82-51-H/014�Ruèní vyšívaèka�7�7�85-71-2�82-41-L/501   �����82-51-H/015�Obuvník scénické obuvi �7�7�85-81-2�82-51-L/536   ��������������E-I.B Uèební obory, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003 poèínaje prvním roèníkem����������1�2�3�4�5�6�7�8����21-52-H/001�Hutník - výroba železných kovù �12�8�22-75-2/02�21-43-L/504   �����21-52-H/002�Hutník - tváøení kovù �12�8�22-75-2/04�21-43-L/504   �����21-52-H/003�Hutník - výroba neželezných kovù �12�8�22-75-2/03�21-43-L/504   �����23-51-H/005�Strojní mechanik - výroba a montáž potrubí�12�12�24-64-2/03�   �21)����23-51-H/006�Strojní mechanik - výroba a montáž kotlù�12�12�24-64-2/04�     �21)����23-51-H/008�Mechanik opraváø - dùlní stroje a zaøízení�12�12�24-66-2/12��21)����23-51-H/009�Mechanik opraváø - hutní zaøízení�12�12�24-66-2/13�21-43-L/504   �21)����23-51-H/011�Strojní mechanik - tra�ové montáže�12�12�24-64-2/06�    �����23-51-H/012�Mechanik opraváø - cukrovary a škrobárny�12�12�24-66-2/07�    �����23-53-H/002�Rytec kovù - nástroje a znaky�12�7�24-85-2/02�82-41-L/503   �����23-53-H/003�Rytec kovù - tiskací a razicí válce�12�7�24-85-2/01�82-41-L/503   �����23-58-H/001�Úpraváø kovù - tepelné zpracování�12�12�24-67-2/01�82-41-L/503   �����23-59-H/001�Úpraváø kovù - pokovování�12�12�24-67-2/02�82-41-L/503   �����23-62-H/002�Optik - pøístrojová technika�12�12�24-40-2/01�28-45-L/504   �23)����23-62-H/003�Optik - brýlová optika�12�12�24-40-2/02�28-45-L/504   �23)����23-62-H/004�Mechanik optických pøístrojù �12�12�24-61-2�   �23)����23-62-H/005�Strojní mechanik - brýlová výroba�12�12�24-64-2/05�28-45-L/504   �����23-65-H/002�Strojník - hutní druhovýroba kovù�12�10�24-65-2/02�   �����23-65-H/003�Strojník - energetická zaøízení�12�10�24-65-2/03�   �����23-65-H/005�Strojník - ploché sklo�12�10�24-65-2/06�28-45-L/502   �����23-65-H/006�Strojník - døevaøské polotovary�12�15�24-65-2/08�33-41-L/501     �����23-65-H/007�Strojník - konstrukèní desky�12�15�24-65-2/09�33-41-L/501    �����23-65-H/008�Strojník - stavební stroje�12�12�24-65-2/10�23-43-L/502�����23-65-H/010�Strojník - výroba papíru�12�12�24-65-2/14������23-65-H/012�Strojník - vrtné soupravy�12�15�24-65-2/01�37-41-L/503   �����23-65-H/013�Strojník - výroba stavebních hmot�12�10�24-65-2/04�23-43-L/502�����23-65-H/015�Strojník - výroba krmiv a úprava plodin�12�12�24-65-2/07�64-41-L/518   �����23-65-H/016�Strojník - vodohospodáøská zaøízení�17�12�24-65-2/11�   �����23-65-H/017�Strojník - tra�ové stroje�12�12�24-65-2/12�37-41-L/503   �����23-65-H/018�Strojník - zpracování papíru�12�12�24-65-2/15�28-42-L/503   �����23-65-H/019�Strojník - báòské úpravny�17�12�24-65-2/16�   �����23-66-H/002�Mechanik opraváø - plynárenská zaøízení�12�12�24-66-2/01�   �22)����23-66-H/003�Mechanik opraváø - lesní stroje a zaøízení�12�10�24-66-2/04�41-45-L/505 

64-41-L/518  �22)����23-66-H/004�Mechanik opraváø - kolejová vozidla�12�12�24-66-2/10�37-41-L/503   �22)����23-66-H/005�Mechanik opraváø - letadla�12�12�24-66-2/11�   �22)����23-67-H/001�Seøizovaè textilních strojù -tkalcovny�12�12�24-68-2/01�23-45-L/513 

31-41-L/503 

31-41-L/504 �����23-67-H/002�Seøizovaè textilních strojù -pøádelny�12�12�24-68-2/02�23-45-L/513 

31-41-L/503 

31-41-L/504 �����23-67-H/003�Seøizovaè textilních strojù -pletárny�12�12�24-68-2/03�23-45-L/513 

31-41-L/503 

31-41-L/504 �����23-68-H/002�Mechanik opraváø - požární technika�12�12�24-66-2/03�37-41-L/503   �����26-52-H/001�Elektromechanik�12�10�26-83-2�    �����26-52-H/003�Elektromechanik - dùlní stroje a zaøízení�12�10�26-83-2/01������26-54-H/002�Elektromechanik - rozvodná zaøízení�12�7�26-83-2/03�   �2)����26-55-H/001�Mechanik�12�12�26-80-2�   �����26-55-H/002�Mechanik - vážící zaøízení�12�12�26-80-2/01�23-43-L/506   �����26-55-H/003�Mechanik - zdvihací zaøízení�12�10�26-80-2/02�23-43-L/506   �����26-55-H/004�Mechanik - chladicí zaøízení�12�12�26-80-2/03�23-43-L/506   �����26-55-H/005�Mechanik - stroje a zaøízení�12�12�26-80-2/04�23-43-L/506   �����26-55-H/006�Mechanik - elektrotechnika�12�12�26-80-2/05�23-43-L/506   �����26-55-H/007�Mechanik - mìøící pøístroje a zaøízení�12�12�26-80-2/06�23-43-L/506   �����26-55-H/008�Mechanik - administrativní technika�12�12�26-80-2/07�23-43-L/506   �����26-55-H/009�Mechanik mìøící, regulaèní a automatizaèní techniky�12�12�26-97-2/02�23-43-L/506   �����26-56-H/001�Elektromechanik - sdìlovací a zabezpeèovací technika�12�10�26-83-2/02��44)����26-56-H/002�Mechanik zabezpeèovacích a sdìlovacích systémù�12�10�26-97-2/05�   �����26-59-H/003�Spojové montáže a opravy�12�10�26-93-2�   �����28-52-H/002�Provozní chemik – prùmyslová chemie�12�12�28-61-2/01�28-42-L/501   �����28-52-H/003�Provozní chemik - výroba tukù a kosmetiky�12�12�28-61-2/02�28-42-L/501   �����28-52-H/004�Provozní chemik - farmaceutická výroba�12�12�28-61-2/03�28-42-L/501   �����28-52-H/005�Provozní chemik - technologie chemických výrob�12�12�28-61-2/04������28-52-H/006�Chemik prádelen a èistíren �12�12�28-76-2�28-42-L/501   �����28-54-H/001�Výrobce a zpracovatel silikátových vláken �17�12�28-75-2�28-42-L/501 �����28-55-H/002�Gumaø plastikáø - zpracování plastù�12�12�28-66-2/02�28-42-L/501   �����28-57-H/001�Keramik - porcelán a keramika�17�12�27-35-2/01�28-46-L/501    �42)����28-57-H/002�Keramik - stavební a žáruvzdorná keramika�17�10�27-35-2/02�28-46-L/501   �����28-57-H/003�Keramik - elektrokeramika�17�10�27-35-2/04�28-46-L/501   �����28-57-H/004�Keramik - modelování�17�12�27-35-2/05�28-46-L/501   �����28-57-H/006�Keramik - brousící prostøedky�17�10�27-35-2/03�28-46-L/501   �����28-58-H/002�Skláø - výroba forem�12�10�27-56-2/02�28-45-L/501   �����28-58-H/003�Skláø - technické sklo�12�10�27-56-2/03�28-45-L/501   �����28-61-H/001�Brusiè skla - zabrušování a obrušování�12�12�27-83-2/01�28-45-L/501   �����28-61-H/002�Brusiè skla - vybrušování�12�12�27-83-2/02�28-45-L/501   �����28-61-H/003�Brusiè skla - rytí�12�10�27-83-2/03�28-45-L/501   �����28-62-H/002�Malíø skla a keramiky - malba a dekorace keramiky�17�12�27-55-2/02�28-46-L/501    �����28-63-H/003�Zpracování bižutérie�12�12�27-91-2�28-45-L/501   �����28-64-H/001�Výrobce ozdobných pøedmìtù a zapínadel - ozdobné pøedmìty�12�15�27-59-2/01�   �����28-64-H/002�Výrobce ozdobných pøedmìtù a zapínadel - zapínadla�12�12�27-59-2/02�    �����29-54-H/005�Cukráø - prodej�12�10�29-64-2/02�29-43-L/502 

29-43-L/504 

65-41-L/504 �����29-54-H/006�Cukrovinkáø - peèiváø�17�10�29-65-2�   �����29-57-H/001�Sladovník�12�12�29-71-2�29-45-L/501   �����29-59-H/001�Biochemik pro lihovarskou výrobu a výrobu vína�12�12�29-72-2�   �����31-51-H/001�Pøadlák - zpracování textilních vláken �12�12�31-43-2/01�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 �����31-51-H/002�Pøadlák - výroba netkaných textilií �12�12�31-43-2/02�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 �����31-52-H/001�Pls�aø - klobouènické plstì �17�12�31-45-2/02�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 �����31-52-H/002�Pls�aø - technické plstì �17�12�31-45-2/01�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 �����31-53-H/001�Tkadlec - plošné textilie �12�12�31-46-2/01�31-41-L/503 

31-41-L/504 

31-41-L/505 �����31-53-H/002�Tkadlec - kovové tkaniny a síta�12�12�31-46-2/02�31-41-L/503 

31-41-L/504 

82-41-L/501 �����31-55-H/001�Prýmkaø �12�12�31-50-2�31-41-L/503 

31-41-L/504 

82-41-L/501 �����31-56-H/001�Textilní chemik - úprava textilií �12�12�28-73-2/01�31-41-L/503 

31-42-L/502 

28-42-L/501 

28-42-L/502�����31-56-H/002�Textilní chemik - barvení textilií�12�12�28-73-2/02�31-41-L/503 

31-42-L/502 

28-42-L/501 

28-42-L/502�����31-56-H/003�Textilní chemik - potiskování textilií�12�7�28-73-2/03�31-41-L/503 

31-42-L/502 

28-42-L/501 

28-42-L/502�����31-58-H/002�Krejèí - pánské odìvy �12�12�31-52-2/01�31-43-L/501 

31-43-L/503 

82-41-L/501 �����31-58-H/003�Krejèí - dámské odìvy�12�12�31-52-2/02�31-43-L/501 

31-43-L/503 

82-41-L/501 �����31-58-H/004�Dámský krejèí�12�12�31-97-2/04�31-43-L/501 

31-43-L/503 

82-41-L/501 �����31-58-H/005�Krejèí pro modelovou výrobu�12�12�31-99-2/01�31-43-L/501 

31-43-L/503 

82-41-L/501 � ����31-59-H/003�Švadlena - odìvní konfekce a prádlo �12�12�31-85-2/01�31-43-L/501

82-41-L/501  �����31-59-H/004�Švadlena - technická konfekce �12�12�31-85-2/02�31-43-L/501

82-41-L/501 �����31-59-H/005�Švadlena - textilní hraèky �12�15�31-85-2/03�31-43-L/501

82-41-L/501  �����31-59-H/006�Výrobce textilních rukavic �12�12�31-49-2�31-43-L/501

82-41-L/501  �����31-61-H/002�Strojní vyšívaèka - prùmyslová výroba �12�10�31-77-2/01�31-41-L/503 

31-41-L/504 

82-41-L/501 �����31-61-H/003�Strojní vyšívaèka - zakázková výroba �12�10�31-77-2/02�31-41-L/503 

31-41-L/504 

82-41-L/501 �����31-62-H/002�Klobouèník - prùmyslová výroba�17�12�31-81-2 /01�31-41-L/503 

31-41-L/504 

82-41-L/501 �����31-62-H/003�Klobouèník - zakázková výroba�17�12�31-81-2/02�31-41-L/503 

31-41-L/504 

82-41-L/501 �����32-51-H/001�Koželužský chemik�12�10�28-74-2�32-42-L/502   �����32-51-H/002�Koželužský chemik – zpracování kùže�12�10�28-74-2/01�32-42-L/502   �����32-51-H/003�Koželužský chemik – zpracování kožešnických kožek�12�10�28-74-2/02�32-42-L/502   �����32-54-H/001�Obuvník - prùmyslová výroba �12�10�32-74-2/01�32-42-L/502 �����32-54-H/002�Obuvník - zakázková výroba a opravy�12�10�32-74-2/02�32-42-L/502 �����32-54-H/003�Obuvník - ortopedická obuv�7�10�32-74-2/03�32-42-L/502 �����32-54-H/004�Obuvník - obuvnické polotovary �12�10�32-74-2/04�32-42-L/502   �����32-54-H/005�Obuvník - gumaø �12�10�32-74-2/05�32-42-L/502   �����32-55-H/002�Rukavièkáø - šití�12�15�32-53-2/02�32-42-L/502   �����32-55-H/003�Rukavièkáø - støih�12�10�32-53-2/01�32-42-L/502   �����32-57-H/001�Svrškaø �12�12�32-72-2�32-42-L/502 �����32-59-H/001�Kopytáø�12�12�32-81-2�32-42-L/502 �����32-61-H/001�Protetik - mechanika�7�10�55-60-2/01������32-61-H/002�Protetik - bandáže�7�10�55-60-2/02������33-51-H/001�Bednáø�12�10�33-59-2�33-41-L/501 

33-42-L/501 

33-42-L/502�����33-52-H/001�Kartáèník�17�15�33-62-2������33-54-H/006�Mechanik dechových a bicích hudebních nástrojù - bicí nástroje�12�12�33-69-2/01�33-43-L/501   �����33-54-H/007�Mechanik dechových a bicích hudebních nástrojù - jazýèkové a retné nástroje�12�12�33-69-2/02�33-43-L/501   �����33-54-H/008�Mechanik dechových a bicích hudebních nástrojù - nátrubkové nástroje�12�12�33-69-2/03�33-43-L/501   �����33-54-H/009�Mechanik dechových a bicích hudebních nástrojù - strojiva�12�12�33-69-2/04�33-43-L/501   �����33-58-H/002�Zpracovatel pøírodních pletiv�12�10�33-56-2������34-54-H/002�Razítkáø �17�7�34-68-2������34-55-H/001�Filmový laborant �7�10�34-92-2������34-57-H/002�Knihaø�12�10�64-53-2�34-41-L/501 

64-41-L/521  �2)����34-57-H/003�Knihaø - ruèní výroba�12�7�64-53-2/01�34-41-L/501 

64-41-L/521  �����34-57-H/004�Knihaø - prùmyslová výroba�12�12�64-53-2/02�34-41-L/501 

64-41-L/521  �����36-51-H/001�Dlaždiè - cestáø �12�12�36-74-2�   �24)����36-57-H/002�Malíø - interiéry�12�10�36-75-2/01�   �19)����36-57-H/003�Malíø - stavební výroba�12�10�36-75-2/02�    �19)����41-51-H/001�Pìstitel - vinohradnictví�12�12�45-60-2/04�41-44-L/501   �����41-51-H/002�Zemìdìlec�12�12�45-61-2�41-45-L/505   �17)����41-51-H/003�Farmáø�12�12�45-66-2�41-45-L/505   �25)����41-51-H/009�Pìstitel - chmelaøství�12�12�45-60-2/01�   �����41-51-H/010�Pìstitel - ovocnáøství a vèelaøství�12�12�45-60-2/02�41-44-L/501   �����41-51-H/012�Pìstitel - šlechtitelství a semenáøství�12�12�45-60-2/03�41-44-L/501   �����41-53-H/001�Drùbežáø �12�12�45-77-2�29-41-L/502   �18)����41-53-H/006�Chovatel koní a jezdec z povolání �12�10�45-81-2�41-43-L/507   �20)����41-53-H/007�Chovatel laboratorních zvíøat �12�10�45-82-2�   �15)����41-54-H/001�Kováø�10�12�45-68-2�23-43-L/506 

41-45-L/505 

82-41-L/503 �16)����65-51-H/003�Kuchaø - èíšník�17�12�64-90-2�   �����65-51-H/005�Kuchaø - èíšník - obsluha�17�12�64-90-2/02�   �����66-51-H/019�Obchodník�17�10�64-61-2:01 

64-61-2 

64-97-2/01�   �����66-53-H/001�Operátor skladování – hutní a strojírenské výrobky�12�10�64-80-2/01�23-43-L/506   �����66-53-H/002�Operátor skladování –obchod�12�10�64-80-2/02�66-44-L/501   �����69-52-H/001�Kosmetièka�15�10�64-46-2�69-41-L/503   �����69-53-H/002�Provoz služeb pro domácnost�15�15�64-91-2�   ����Nástavbové studium je umožnìno i v oborech uvedených pro jednotlivé skupiny oborù v èásti "A" tohoto oddílu.��������������������E-I. C Uèební obory, které již byly vyøazeny nebo se tímto vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003����������1�2�3�4�5�6�7�8����21-52-H/004�Hutní výroba���22-76-2������nebyl pøidìlen�Hutník - výroba koksu���22-75-2/01������23-51-H/002�Strojní mechanik���24-64-2������23-55-H/001�Klempíø���24-35-2������nebyl pøidìlen�Úpraváø kovù���24-67-2������nebyl pøidìlen�Stavba rozvodných zaøízení���24-76-2������23-65-H/011�Provoz energetických výroben���24-75-2������23-65-H/014�Strojník pro obsluhu zaøízení kováren���24-65-2/17������nebyl pøidìlen�Mechanik dùlních provozù���21-70-2������nebyl pøidìlen�Mechanik obalové techniky���24-97-2/04������23-68-H/004�Strojník požární techniky���24-97-2/01������23-68-H/005�Automechanik���24-97-2/05������23-71-H/001�Nožíø ���24-74-2�   �����nebyl pøidìlen�Mechanik elektronických systémù���26-97-2/13������nebyl pøidìlen�Mechanik sdìlovací techniky���26-97-2/03������28-52-H/001�Provozní chemik���28-61-2������28-52-H/008�Provozní chemik - obsluha a údržba výrobních zaøízení���28-61-2/05������nebyl pøidìlen�Gumaø - plastikáø���28-66-2������28-56-H/001�Papírenská výroba���28-93-2������nebyl pøidìlen�Výrobce bižuterie���27-57-2������28-64-H/005�Výrobce ozdobných pøedmìtù a zapínadel���27-59-2������nebyl pøidìlen�Výrobce zapínadel���27-58-2������nebyl pøidìlen�Biochemik - mlékárenská výroba���28-78-2/01������29-56-H/001�Øezník - uzenáø���29-68-2������nebyl pøidìlen�Biochemik - výroba piva a sladu���28-78-2/02������nebyl pøidìlen�Biochemik���28-78-2������nebyl pøidìlen�Biochemik - lihovarská výroba a výroba vína���28-78-2/03������nebyl pøidìlen�Pøadlák���31-43-2������nebyl pøidìlen�Tkadlec���31-46-2������nebyl pøidìlen�Textilní chemik���28-73-2������31-59-H/002�Švadlena���31-85-2������nebyl pøidìlen�Výroba prádla a zakázkových odìvù���31-99-2/02������31-61-H/001�Strojní vyšívaèka���31-77-2������nebyl pøidìlen�Protetik���55-60-2������33-53-H/001�Košíkáøská výroba���33-96-2������nebyl pøidìlen�Mechanik hudebních nástrojù���33-68-2������34-52-H/002�Tiskaø na maloofsetových strojích���34-70-2������34-54-H/001�Polygraf(-ka)���34-73-2������nebyl pøidìlen�Lijec v polygrafii���34-72-2������34-57-H/005�Polygrafická výroba���64-95-2������36-52-H/002�Instalatér - topení���36-78-2/01������36-52-H/003�Instalatér - zdravotní instalace���36-78-2/02������36-58-H/001�Montér vodopotrubáø���36-67-2:01������36-61-H/001�Stavitel komunikací���36-92-2������36-65-H/001�Vodaø - meliorátor���36-66-2������nebyl pøidìlen�Spojový provoz���37-73-2������41-51-H/005�Mechanizátor rostlinné výroby���45-76-2������41-51-H/006�Vèelaø - ovocnáø���45-97-2/05������nebyl pøidìlen�Zemìdìlské hospodáøství���42-97-2/01������nebyl pøidìlen�Zemìdìlství, pozemkové úpravy a ekologie regionu���42-97-2/02������nebyl pøidìlen�Pìstitel���45-60-2������41-53-H/003�Chovatel���45-80-2������41-53-H/004�Chovatel - chov hospodáøských zvíøat���45-80-2/01������41-53-H/005�Chovatel - chov koní a jezdectví���45-80-2/02������nebyl pøidìlen�Chovatel - chov ovcí���45-80-2/03������nebyl pøidìlen�Chovatel - chov kožešinových a laboratorních zvíøat���45-80-2/04������41-54-H/003�Kováø,podkováø���45-97-2/09������41-55-H/001�Mechanik opraváø - zemìdìlská technika rostlinné výroby���24-66-2/05������41-55-H/002�Mechanik opraváø - renovace zemìdìlské techniky���24-66-2/08������nebyl pøidìlen�Mechanik opraváø - zemìdìlská technika živoèišné výroby���24-66-2/06������53-41-H/001�Zdravotník���55-72-2������nebyl pøidìlen�Zdravotník - ošetøovatelské a peèovatelské práce���55-72-2/01������nebyl pøidìlen�Zdravotník - laboratorní práce a lékárenství���55-72-2/02������66-51-H/021�Obchodník���64-61-2/01������82-48-H/001�Starožitník���85-57-2�����Navazující nástavbové studium je stanoveno touto pøílohou, nebo o vhodné návaznosti nástavbového studia rozhodne øeditel školy ����������na základì posouzení pøíbuznosti oboru obdobnì jako je uvedeno v èásti "A" i "B".��������������������Poznámky:����������  2)  Poèet žákù na 1 MOV zmìnìn oproti pùvodní vyhlášce����������  4)  Jen v rámci oborù PHARE����������  5)  Uèební dokumenty pro tento obor byly schváleny soukromé škole (soukromým školám)����������  6)  V blocích uèiva  pro vulkanizaci  4 žáci na  jednoho mistra odborné výchovy����������  7)  Ve 3. roèníku pøi práci ve výškách 4 žáci na  jednoho mistra odborné výchovy����������  8)  Pøi aranžérských pracích v obchodním provozu 10 žákù na jednoho mistra odborné výchovy����������15)  Nahrazeno oborem 41-53-H/011����������16)  Nahrazeno oborem 41-54-H/002   ����������17)  Nahrazeno oborem 41-51-H/007  ����������18)  Nahrazeno oborem 41-53-H/009����������19)  Nahrazeno oborem 36-57-H/001����������20)  Nahrazeno oborem 41-53-H/010����������21)  Nahrazeno oborem 23-51-H/001����������22)  Nahrazeno oborem 23-66-H/001����������23)  Nahrazeno oborem 23-62-H/001����������24)  Nahrazeno oborem 36-51-H/002����������25)  Nahrazeno oborem 41-51-H/011����������39)  Kód studijního oboru pro absol. uèebních oborù uvedených v tomto oddíle - studijní obor podle oddílu D, který navazuje na uèební obor.����������       Je-li uveden pøímo u oznaèení  skupiny oborù,  je vhodný pro všechny uèební obory dané skupiny. ����������       Je-li místo doplòkového tøímístného kódu uvedeno xxx, patøí sem všechny obory daného kódu bez ohledu na doplòkový tøímístný kód.  ����������42)  Nahrazeno oborem 28-57-H/007����������44)  Nahrazeno oborem 26-52-H/004��������������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech: �����������   Kód����      Kód podle døívìjších pøedpisù������     H�støední odborné vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním závìreèné zkoušky v uèebním  oboru pro støední odborné uèilištì;  výuèní list 

����2������������������������



E-II. A Soustava skupin uèebních oborù a uèebních oborù støedních odborných uèiliš�, jejichž denní studium trvá 2 roky��������������������Skupina�Kód�Uèební obor�Nejvýše žákù na jednoho mistra odborné výchovy - roèník

1.         2.��Kód studijních oborù podle døívìjších pøedpisù�Kód               pøíslušného tøíletého        uèebního oboru�Poznámky���1�2�3�4�5�6�7�8���21 Hornictví a hornická geologie, hutnictví a slévárenství�����������21-52-H/504�Hutní výroba�12�10�22-76-2�21-52-H/005�����21-55-H/502�Slévárenská výroba�12�12�24-80-2�21-55-H/001����23 Strojírenství a strojírenská výroba�����������23-51-H/510�Strojírenská výroba�12�12�24-78-2�23-51-H/001�����23-56-H/507�Obrábìní kovù�12�12�24-77-2�23-56-H/001�����23-68-H/506�Technické služby v autoservisu�10�10�64-49-2�23-68-H/001

23-68-H/003����26 Elektrotechnika, telekomunikaèní a výpoèetní technika�����������26-51-H/504�Elektrotechnická výroba�12�12�26-91-2�26-52-H/002

26-53-H/001����28 Technická chemie a chemie silikátù�����������28-52-H/509�Chemická výroba�12�12�28-85-2�28-52-H/007�����28-55-H/503�Gumárenská a plastikáøská výroba�12�12�28-84-2�28-55-H/001�����28-56-H/502�Zpracování papíru�12�12�28-92-2�23-65-H/020�����28-57-H/505�Keramická výroba�12�12�27-81-2�28-57-H/007�����28-58-H/504�Skláøská výroba�7�7�27-82-2�28-58-H/005�����28-63-H/504�Bižuterní výroba�7�7�27-88-2�28-63-H/001

28-63-H/002����29 Potravináøství a potravináøská chemie�����������29-51-H/501�Potravináøská výroba�12�12�29-82-2�29-xx-H/xxx

(všechny obory

skupiny 29)����31 Textilní výroba a odìvnictví�����������31-57-H/502�Textilní výroba�12�12�31-79-2�31-51-H/001

až 31-57-H/001�����31-59-H/501�Výroba konfekce�17�12�31-78-2�31-58-H/001����33 Zpracování døeva a výroba hudebních nástrojù�����������33-52-H/501�Kartáèník�17�15�33-62-2�není stanoven�����33-53-H/502�Košíkáøská výroba�12�12�33-82-2�není stanoven�����33-57-H/502�Zpracování døeva�12�12�33-83-2�33-56-H/002

33-56-H/003�����33-58-H/501�Zpracovatel pøírodních pletiv �12�10�33-56-2�není stanoven�����33-59-H/502�Èalounická výroba�12�12�33-84-2�33-59-H/001����36 Stavebnictví, geodézie a kartografie�����������36-67-H/502�Stavební výroba�12�12�36-86-2�36-67-H/001 ����41 Zemìdìlství a lesnictví�����������41-51-H/504�Zemìdìlská výroba�12�12�45-72-2�41-51-H/007

41-51-H/008

41-51-H/011 ����65 Gastronomie, hotelnictví a turismus�����������65-51-H/501�Provoz spoleèného stravování�17�10�64-54-2�65-xx-H/xxx

(všechny obory

skupiny 65)����66 Obchod�����������66-51-H/501�Obchodní provoz�17�10�64-59-2�66-51-H/002 

až 66-51-H/018����69 Osobní a provozní služby�����������69-54-H/501�Provoz prádelen a èistíren�10�10�64-50-2�28-52-H/007��������������E-II.B Uèební obory, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003 poèínaje prvním roèníkem����������1�2�3�4�5�6�7�8����21-51-H/501�Povrchové dobývání�12�12�21-72-2�není stanoven�����23-59-H/502�Povrchová úprava�12�12�24-79-2�není stanoven�����23-62-H/507�Brýlová optika�12�12�55-75-2�23-62-H/005�����28-53-H/503�Farmaceutická výroba�12�12�55-73-2�28-53-H/001

28-53-H/002�����28-59-H/501�Výroba stavebních hmot�7�7�27-89-2�23-65-H/013�����28-64-H/506�Výroba vánoèních ozdob�12�12�27-90-2�28-64-H/004�����28-64-H/507�Výroba umìlých kvìtin�12�12�28-83-2�není stanoven�����31-54-H/502�Pracovník v pletaøské výrobì�12�12�31-97-2/03�31-54-H/001�����31-61-H/504�Strojní vyšívání�12�12�31-97-2/05�není stanoven�����32-53-H/504�Kožešnická výroba�12�12�32-84-2�32-53-H/001�����32-58-H/501�Výroba obuvi�12�12�32-82-2�32-54-H/006�����32-58-H/502�Výroba kožené galanterie�12�12�32-83-2�32-52-H/001 �����32-61-H/503�Ortopedická výroba�12�7�55-74-2�není stanoven�����34-54-H/503�Polygrafická výroba�12�7�34-90-2�34-52-H/001�����34-54-H/504�Výroba gramofonových desek a magnetofonových kazet�7�12�34-94-2�28-55-H/001�����34-56-H/502�Laboratorní práce ve fotografii�10�10�64-57-2�34-56-H/001�����36-56-H/502�Kominické služby �7�7�36-87-2�36-56-H/001�����37-52-H/502�Doprava�12�12�37-72-2�37-52-H/001�����41-56-H/502�Lesní výroba�17�12�45-79-2�41-56-H/001�����63-51-H/501�Technickoadministrativní práce�15�15�64-47-2�63-51-H/002�����63-51-H/503�Pøíprava vstupních dat pro èíslicové poèítaèe�15�15�64-48-2�není stanoven�����63-52-H/501�Zpracování technické dokumentace�15�15�64-55-2�není stanoven��������������E-II. C Uèební obory, které již byly vyøazeny nebo se tímto vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003����������1�2�3�4�5�6�7�8����29-54-H/503�Cukrovinkáø - peèiváø - výroba cukrovinek ���29-65-2/01������29-54-H/504�Cukrovinkáø - peèiváø - výroba trvanlivého peèiva ���29-65-2/02������29-58-H/501�Konzerváø ���29-70-2������31-51-H/501�Pøadlák - zpracování textilních vláken ���31-43-2/01������31-51-H/502�Pøadlák - výroba netkaných textilií ���31-43-2/02������31-52-H/501�Pls�aø - klobouènické plstì ���31-45-2/02������31-52-H/502�Pls�aø - technické plstì ���31-45-2/01������31-53-H/501�Tkadlec - plošné textilie ���31-46-2/01������31-53-H/502�Tkadlec - kovové tkaniny a síta���31-46-2/02������31-54-H/501�Pletaø ���31-51-2������31-55-H/501�Prýmkaø ���31-50-2������31-56-H/501�Textilní chemik - úprava textilií ���28-73-2/01������31-59-H/502�Švadlena���31-85-2������31-59-H/503�Švadlena - odìvní konfekce a prádlo ���31-85-2/01������31-59-H/504�Švadlena - technická konfekce ���31-85-2/02������31-59-H/505�Švadlena - textilní hraèky ���31-85-2/03������31-59-H/506�Výrobce textilních rukavic ���31-49-2������31-61-H/502�Strojní vyšívaèka - prùmyslová výroba ���31-77-2/01������32-54-H/501�Obuvník - prùmyslová výroba ���32-74-2/01������32-54-H/502�Obuvník - zakázková výroba a opravy���32-74-2/02������32-54-H/503�Obuvník - ortopedická obuv���32-74-2/03������32-54-H/504�Obuvník - obuvnické polotovary ���32-74-2/04������32-54-H/505�Obuvník - gumaø ���32-74-2/05������32-54-H/506�Obuvník���32-74-2������32-57-H/501�Svrškaø ���32-72-2������33-57-H/503�Výroba kanceláøských potøeb���33-85-2������36-51-H/501�Dlaždiè - cestáø ���36-74-2������36-53-H/501�Izolatér ���36-76-2������36-59-H/501�Podlaháø ���36-80-2������36-62-H/501�Sklenáø ���36-79-2������36-68-H/501�Železobetonáø ���36-64-2������41-53-H/501�Drùbežáø ���45-77-2���������������Z dùvodu odlišení dvouletých uèebních oborù støedních odborných uèiliš� byla ve všech oborecch tohoto oddílu v tøímístném poøadovém èísle����������za lomítkem nahrazena první èíslice 0 èíslicí 5.����������



������  Pøíloha è. 1 vyhlášky è. 354/1991 Sb.���������                       Oddíl G���G-I. A Soustava skupin uèebních oborù a uèebních oborù uèiliš���������� Skupina � Kód � Uèební obor �Nejvýše žákù na jednoho mistra odborné výchovy - roèník 

   1.       2. ��Kód odpovídajících uèebních oborù podle dosavadních pøedpisù � Poznámky���1�2�3�4�5�6�7���21 Hornictví a hornická geologie, hutnictví a slévárenství����������21-52-E/503�Hutní výroba�10�10�22-76-0�����21-55-E/503�Slévárenská výroba�12�12�24-80-0����23 Strojírenství a strojírenská výroba����������23-51-E/501�Strojírenská výroba�12�12�24-78-0�����23-56-E/501�Obrábìní kovù�12�12�24-77-0�����23-68-E/501�Technické služby v autoservisu�10�10�64-49-0����26 Elektrotechnická, telekomunikaèní a výpoèetní technika����������26-51-E/502�Elektrotechnická výroba�12�12�26-91-0����28 Technická chemie a chemie silikátù����������28-52-E/501�Chemická výroba�12�12�28-85-0�����28-55-E/501�Gumárenská a plastikáøská výroba�12�12�28-84-0 �����28-56-E/503�Zpracování papíru�12�12�28-92-0�����28-57-E/502�Keramická výroba�12�12�27-81-0�����28-63-E/501�Bižuterní výroba�7�7�27-88-0����29 Potravináøství a potravináøská chemie����������29-51-E/501�Potravináøská výroba�12�12�29-82-0����31 Textilní výroba a odìvnictví����������31-57-E/501�Textilní výroba�12�12�31-79-0�����31-59-E/503�Výroba konfekce�17�12�31-78-0����32 Kožedìlná a obuvnická výroba a zpracování plastù����������32-41-E/501�Výroba usní�12�12�32-60-0�����32-58-E/501�Výroba obuvi�12�12�32-82-0����33 Zpracování døeva a výroba hudebních nástrojù����������33-53-E/503�Košíkáøská výroba�12�12�33-82-0�����33-57-E/502�Zpracování døeva�12�12�33-83-0�����33-59-E/504�Èalounická výroba�12�12�33-84-0����34 Polygrafie, zpracování papíru, filmu a fotografie����������34-54-E/501�Polygrafická výroba�12�7�34-90-0����36 Stavebnictví, geodézie a kartografie ����������36-57-E/508�Malíøské a natìraèské práce�12�10�36-97-0/03�����36-62-E/503�Sklenáøské práce�12�10�36-97-0/04�����36-67-E/507�Dìlník technických služeb�12�12�36-97-0/05�����36-67-E/503�Stavební výroba�12�12�36-86-0����37 Doprava a spoje���������41 Zemìdìlství a lesnictví����������41-52-E/510�Zahradnická výroba�12�12�45-97-0/13�����41-53-E/501�Rybáøská výroba�12�7�45-27-0�����41-56-E/501�Lesní výroba�12�12�45-79-0����53 Zdravotnictví���������65 Gastronomie, hotelnictví a turismus����������65-51-E/501�Provoz spoleèného stravování�17�10�64-54-0����66 Obchod����������66-51-E/501�Obchodní provoz�17�10�64-59-0����69 Osobní a provozní služby����������69-53-E/502�Provoz domácnosti�12�12�64-97-0/01

69-53-E/503

64-97-0�26)������������G-I. B Uèební obory uèiliš�, které se vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003 poèínaje prvním roèníkem���������1�2�3�4�5�6�7����21-51-E/502�Povrchové dobývání�12�12�21-72-0�����23-59-E/501�Povrchová úprava�12�12�24-79-0�����23-64-E/504�Stavba rozvodných zaøízen�12�10�24-76-0�����23-65-E/501�Provoz energetických výroben�12�10�24-75-0�����26-59-E/501�Spojové montáže a opravy�12�10�26-93-0�����28-58-E/504�Skláøská výroba�7�7�27-82-0�����28-59-E/503�Výroba stavebních hmot�7�7�27-89-0�����28-64-E/503�Výroba umìlých kvìtin�12�12�28-83-0�����28-64-E/504�Výroba vánoèních ozdob�7�7�27-90-0�����32-53-E/501�Kožešnická výroba�12�12�32-84-0�����32-58-E/502�Výroba kožené galanterie�12�12�32-83-0�����32-61-E/501�Ortopedická výroba�12�7�55-74-0�����33-57-E/505�Výroba kanceláøských potøeb�12�12�33-85-0�����34-54-E/502�Výroba gramofonových desek a magnetofonových kazet�7�12�34-94-0�����37-51-E/501�Spojový provoz�12�10�37-73-0�����37-52-E/501�Doprava�12�12�37-72-0�����53-41-E/502�Provoz zdravotnických zaøízení�12�10�55-93-0�����69-54-E/503�Provoz prádelen a èistíren�10�10�64-50-0�������������G-I. C Uèební obory uèiliš�, které již byly vyøazeny nebo se tímto vyøazují z pøílohy vyhlášky k 1. 9. 2003���������1�2�3�4�5�6�7����21-51-E/501�Vrtné a pilotážní práce���21-73-0�����nebyl pøidìlen�Výroba jednoduchých zakázkových odìvù���31-99-0/03����������������������Poznámky:���������26) Nahrazuje obor  69-53-E/503 (64-97-0)������������������Z dùvodu odlišení uèebních oborù uèiliš� byla ve všech oborech tohoto oddílu v tøímístném poøadovém èísle za lomítkem���������nahrazena první èíslice 0 èíslicí 5.������������������������������������Vysvìtlivky významu písmen v uvedených kódech: ����������    Kód���Kód podle døívìjších pøedpisù������      E�vzdìlání dosažené úspìšným vykonáním závìreèné zkoušky v uèebním oboru pro uèilištì nebo pro odborné uèilištì; výuèní list���0������������������������������������������Èl. II���������Pøechodná ustanovení����������������1. Zmìnu kódù studijních a uèebních oborù podle pøílohy è. 1 provede Ministerstvo školství, mládeže ���������    a tìlovýchovy v síti škol, pøedškolních a školských zaøízení nejpozdìji do 1. 9. 2005.������������������2. Ve studiu studijních a uèebních oborù uvedených v oddílu A bodu I.B, v oddílu C bodech I.B a II.B, v oddílu D ���������     bodu I.B, v oddílu E bodech I.B a II.B a v oddílu G bodu I.B mohou pokraèovat pouze žáci, kteøí byli ke dni 30.8.2003 ���������     již žáky tìchto studijních a uèebních oborù.�����������������������������Èl. III.���������Úèinnost��������������������������� Tato vyhláška nabývá úèinnosti dnem 1. záøí 2003. ���������������������������������������������Ministrynì:���������JUDr. Petra Buzková v.r.����������������
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Úprava vzdìlávacího programu taneèního oboru 

základních umìleckých škol 

pro pøípravné studium a I. stupeò základního studia



(Schváleno MŠMT dne 7. kvìtna 2003 pod è.j. 17 620/2003-22 s platností od 1. 9. 2003) 





Charakteristika taneèního oboru 



Taneèní obor základních umìleckých škol (dále jen TO ZUŠ) podchycuje a rozvíjí taneèní nadání dìtí. Probouzením smyslu pro krásu tance a harmonii spolu s rozvíjením tvùrèích schopností prohlubuje taneèní výchova duševní život èlovìka a ovlivòuje utváøení jeho hlubších vztahù k životu i jeho okolí. Poskytuje každému žákovi podle míry jeho schopností a zájmu takové základy odborného vzdìlání, které mu umožní uplatnit se jako taneèník v souborech zájmové umìlecké èinnosti nejrùznìjšího zamìøení, nebo v povoláních, pro která jsou kultura pohybového projevu a zvládnutí základù tance vhodným pøedpokladem. Taneèní obor je nezastupitelnou pøípravou ke studiu na konzervatoøi.                                           

          Tanec je jako neverbální vyjadøovací prostøedek projevem rozmanitým, mnohotvárným, bohatým a promìnlivým ve formì i obsahu. Souèasnì však má pøísný øád, jehož osvojení a respektování je podmínkou kultivovaného, harmonického a individuálního taneèního projevu. V souladu s tìmito požadavky rozvíjí TO ZUŠ správné držení tìla a pohybovou techniku žáka a souèasnì pìstuje jeho vnitøní citlivost, vnímavost, pøedstavivost, hudební a prostorové cítìní,   tvoøivost.

	Výuka TO ZUŠ se èlení na pøípravné studium (do kterého mohou být pøijímány i dìti pøedškolního vìku), I. a II. stupeò základního studia a studium pro dospìlé. Vyuèovacími pøedmìty na I. stupni jsou taneèní prùprava, souèasný tanec, lidový tanec, klasická taneèní technika a taneèní praxe. Podle specializace uèitele a zájmu žákù se výuka zamìøuje na nìkterý z tìchto pøedmìtù jako na pøedmìt hlavní. Taneèní praxe je urèena pro všechny žáky I. stupnì a navazuje na vyuèovací pøedmìty. 

Úkolem pøípravné taneèní výchovy je kultivovat pøirozený dìtský projev formou pohybových her a hravých cvièení a ovìøit pøedpoklady jednotlivých dìtí pro zvládnutí dalších stupòù výuky. Taneèní prùprava se vyuèuje v 1. - 2. roè. I. stupnì. Je zamìøena na rozvíjení a upevòování správného držení tìla, zvyšování celkové pohyblivosti, pružnosti, obratnosti a koordinace, na postupné uvìdomìlé ovládání jednotlivých èástí tìla i harmonický pohyb tìla jako celku, na rozvíjení prostorového a hudebního cítìní. Ve 3. - 7. roèníku se vyuèuje souèasný tanec, lidový tanec a klasická taneèní technika. Výuka tìchto odborných pøedmìtù je zamìøena              k všestrannému rozvoji základù taneèní techniky a taneèního projevu žáka. Taneèní praxe prohlubuje taneèní projev žákù, podnìcuje jejich tvoøivé schopnosti a pìstuje smysl pro vzájemnou pohybovou souhru. 

    	Rozšíøené studium,  zamìøené  na  klasickou taneèní techniku, souèasný tanec nebo lidový tanec (od 2. roè. I. stupnì), je urèeno pøedevším pro žáky, kteøí se pøipravují ke studiu tance na konzervatoøi nebo ke studiu oborù, pro nìž jsou tyto znalosti vhodným pøedpokladem. Uèební plány a uèební osnovy jsou zpracovány s ohledem na požadavky tìchto škol. Souèástí výuky klasické taneèní techniky je špièková technika – la danse sur les pointes.

    	Základem výchovnì vzdìlávacího procesu na TO ZUŠ jsou aktivní pohybové èinnosti, v nichž se postupnì, systematicky, pøimìøenými formami a metodami plní úkoly i  cíle stanovené uèebními osnovami.

   	V prùbìhu školního roku hodnotí uèitel žáky s ohledem na jejich aktivní a soustøedìnou práci ve vyuèování. Z tohoto prùbìžného hodnocení vychází uèitel pøi pololetní a závìreèné klasifikaci a  pøi návrhu postupu do vyššího roèníku. I. stupeò TO ZUŠ zakonèí žáci interpretací absolventské taneèní skladby na závìreèném veøejném nebo interním vystoupení.

  	 Cílem TO ZUŠ je vychovat mladého èlovìka se smyslem pro harmonický kultivovaný pohyb, aktivního, tvoøivého, vnímavého a citlivého ke svému okolí a k chápání taneèního umìní.

    	Dùležitou a nedílnou souèástí výchovnì vzdìlávacího procesu TO ZUŠ je korepetice. Základem práce korepetitora ve vyuèování je improvizace, vycházející dùslednì z cítìní pohybu. Korepetitor úzce spolupracuje s pedagogem. 

   	Doporuèená literatura pro uèitele slouží k základní orientaci v obsahu, formách a metodách výuky jednotlivých pøedmìtù. Pøi výbìru skladeb pro improvizaci a taneèní praxi vychází uèitel z uvedených pøíkladù hudebních skladeb, pohybových a taneèních her a lidových tancù. Podle svých zkušeností nebo ve spolupráci s hudebním pedagogem-korepetitorem je doplòuje nebo nahrazuje jiným odpovídajícím materiálem.





Charakteristika pøedmìtù



Taneèní prùprava

 	podnìcuje tìlesnou citlivost a vede ke správnému, vyváženému držení tìla ve všech základních polohách  i  v  pohybu z místa, rozvíjí elementární taneèní techniku, taneèní projev žákù a jejich hudební cítìní. Uèí prostorové orientaci a vhodnými prostøedky motivuje vzájemné vztahy. V improvizaci pìstuje schopnost pravdivì se vyjadøovat. Využívá vlastních  námìtù dìtí, jednoduchých lidových taneèních her a tancù, pohybových a taneèních her s náèiním a drobných hudebních skladeb pro dìti.

Souèasný tanec

rozvíjí specifickými prostøedky taneèní techniku a taneèní projev žákù, prohlubuje a rozšiøuje jejich hudební a prostorové cítìní, kvalitu vzájemných vztahù a uvolòuje jejich osobité tvoøivé schopnosti. V taneèní technice uèí žáky uvìdomìle øídit pohyb z tìžištì a orientovat se ve svém tìle. Vypracovává vedený pohyb, švihy, vlny, impulsy a  skoky, vede žáky k samostatnému øešení prostorových, rytmických a výrazových úkolù, k vyjádøení hudby, hledání individuálního pohybového slovníku, citlivému vyjádøení soudobé hudby a vlastních námìtù. Samozøejmou souèástí pøedmìtu souèasný tanec je taneèní improvizace.

Lidový tanec

rozvíjí specifickými prostøedky taneèní techniku a taneèní projev žákù, prohlubuje a rozšiøuje jejich hudební cítìní, smysl pro taneèní formu a jemnou pohybovou souhru. Uèí zvládnout základní kroky a charakteristické èeské a moravské lidové tance, pøípadnì taneèní kroky a lidové tance jiných národù. Vede k citlivému a pøesnému vyjádøení tempa, rytmu, dynamiky a výrazu lidové písnì i lidové hudby v nejrùznìjších úpravách. Aktivním osvojováním taneèního stylu jednotlivých oblastí spolu s poznáváním hudebního materiálu (taneèní písnì, charakteristické taneèní rytmy, doprovodná hudba), uèí žáky chápat koøeny a podstatné rysy naší národní kultury. 

Klasická taneèní technika

rozvíjí specifickými prostøedky taneèní techniku žákù. Upevòuje správné držení tìla, zdokonaluje pohyby dolních a horních konèetin, prohlubuje pohybovou koordinaci, rovnováhu, smysl pro pøesnou formu a èistotu vedení pohybu. Uèí pohybové kázni, vytrvalosti a vùli.	

Taneèní praxe

od 1. roèníku organicky navazuje na vyuèovací pøedmìty a slouží k zdokonalování a prohlubování taneèní techniky a taneèního projevu žákù. Úkolem taneèní praxe je pøivést žáky k tanci. Zároveò slouží k pøípravì taneèních skladeb pro interní i veøejná vystoupení, soutìže atd. V souladu s postupným rozvojem taneèní techniky a taneèního projevu žákù se zaøazují pohybové a taneèní hry lidové i umìlé, drobné taneèní skladby inspirované hudbou pro dìti, jednoduché lidové tance a stále nároènìjší taneèní skladby. Pøíklady skladeb pro jednotlivé roèníky jsou souèástí uèebních osnov. 



Metody a formy práce

Vyuèování v taneèním oboru je skupinové. Pohybové èinnosti a úkoly zadává pedagog celé skupinì, sleduje a opravuje pohyb jednotlivých žákù. Sám pedagog se aktivnì zapojuje do vyuèovacího procesu (zejména v nižších roènících) a svým pohybovým projevem podnìcuje správné pochopení a provedení zadaných úkolù. Neusiluje o mechanické napodobení svého pohybu, ale náznakem zprostøedkuje žákùm správnou pøedstavu. K navozování a upevòování správných tìlesných pocitù a k dosažení maximální tìlesné citlivosti používá vhodné motivace, jimiž podnìcuje pohybovou pøedstavivost a pamì� žákù. 

Zpoèátku (v 1. a 2. roèníku) má vìtšina pohybových èinností formu hry, pøièemž je tøeba dbát na pøimìøenou délku a støídání èinností rušných a klidnìjších. Soustøedìní a aktivita žákù jsou pøímo úmìrné zajímavosti motivací a plynulosti pøechodù z jedné hry do další. Vyuèovací hodina na tomto stupni je jednolitým sledem poutavých pohybových a hudebních èinností kontrastních v tempu, náladì a zamìøení, logicky spojovaných vhodnou motivací èi náèiním. Dùležité je, aby pedagog od poèátku omezil vedení vyuèování hlasem na nezbytnì nutné pokyny, vysvìtlení a podnìty a ponechal dostateèný prostor pro vnímání hudby.

Od 3. roèníku lze postupnì zaøazovat stále delší cvièení zamìøená k uvìdomìlému  zvládnutí jednoho úkolu. I  zde  je  však  nutná kompenzace  pohybem zatìžujícím jinou svalovou skupinu nebo pohybem uvolòujícím, aby neúmìrné fyzické a psychické zatížení nenarušilo pøirozený projev žákù. Postupnì se tak formuje stabilní struktura vyuèovací hodiny na úvodní èást, prùpravnou, hlavní a závìreènou. Struktura pøedmìtu taneèní praxe se podøizuje studovaným taneèním skladbám.

Pohybové èinnosti žákù doplòuje nezbytné teoretické objasòování zákonitostí pohybu, anatomie a odborné terminologie. Teoretický výklad není samoúèelný, ale váže se vždy ke konkrétnímu úkolu nebo uvádí novou látku.

V jednotlivých pøedmìtech a roènících volí pedagog metodické postupy k dosažení stanovených cílù podle pøedpokladù a schopností  žákù. Bere pøitom v úvahu jejich výrazové zvláštnosti a typové rozdílnosti. Svými pøipomínkami zvyšuje nároènost žákù k sobì samým. 





	Pøi hodnocení je tøeba vycházet z prùbìžného sledování žákù ve vyuèování. Základními hledisky pøi hodnocení žáka je zvládnutí zadaného úkolu po stránce technické i výrazové, aktivita, soustøedìnost a samostatnost v pøístupu k jeho plnìní, schopnost tvoøivé kolektivní souhry a kultivovaných pohybových vztahù, vytrvalost, houževnatost a vùle pøi pøekonávání chyb a nedostatkù.

            Dùležitou a nikoli formální složkou vyuèovacího procesu v taneèním oboru je vhodný a ve skupinì jednotný úbor žákù, který umožní uèiteli detailnì kontrolovat správnost provedení jednotlivých cvikù.

Souèástí metodické práce uèitele je péèe o vybavení oboru funkèním a vhodným cvièebním náèiním, hudebními nástroji, technickým vybavením a vkusnými taneèními kostýmy.  



	Uèební osnovy jsou návodem, jak postupovat pøi výuce taneèního oboru na základních umìleckých školách. V žádném pøípadì nejsou a ani nemohou být výètem všech daných  možností. Práce s osnovami pøedpokládá hlubokou znalost problematiky a schopnost tvoøivého pøístupu jednotlivých  pedagogù. Tempo probíraného uèiva se øídí nejen nadáním jednotlivých žákù, ale i celkovou úrovní tøídy. Je tøeba dávat pøednost kvalitì výuky pøed kvantitou, to znamená pokraèovat ve výuce teprve tehdy, když žáci zadanou látku skuteènì pochopí a dokáží s ní tvoøivì pracovat. 















































Uèební plány taneèního oboru





Pøípravné studium                                                                                       Uèební plán è. 1

 (pro dìti 5 - 7leté)                                                                             Délka studia: 1 - 2 roky

___________________________________________      

Pøedmìt____________________________________             

Pøípravná taneèní výchova

Celkový poèet vyuèovacích hodin týdnì :         1 - 2





Základní studium - I. stupeò                                                                       Uèební plán è. 2    

(pro žáky od 7 let)                                                                                          

Pøedmìt� Roèník���1.�2.�3.�4.�5.�6.�7.��Taneèní prùprava���������Souèasný tanec���������Lidový tanec���������Klasická taneèní technika���������Taneèní praxe

Práce v souboru���������Celkový poèet vyuèovacích hodin�2 - 3�2-3�3-3,5�4 -4,5�4 -4,5�4 -4,5�4 -4,5��

Poznámky:

Uèební plán rozpracuje vyuèující taneèního oboru s ohledem na konkrétní podmínky    

     do vlastního uèebního plánu, který schvaluje øeditel školy. Rozpracovaný uèební   

     plán musí  závaznì dodržovat:

     a)  stanovený celkový poèet týdenních vyuèovacích hodin v jednotlivých roènících,

     b)  zaøazení pøedmìtu taneèní prùprava v 1. - 2. roèníku,

     c)  zaøazení vyuèovacího pøedmìtu taneèní praxe v 1. - 7. roèníku,

     d)  zaøazení vyuèovacích pøedmìtù souèasný tanec, lidový tanec a klasická taneèní 

         technika  ve 3. - 7. roèníku studia s tím, že podle specializace pedagoga, fyzických pøedpokladù a schopností žákù bude jeden z pøedmìtù pøedmìtem hlavním. Ostatní pøedmìty budou podle specifických podmínek školy zaøazovány v prùbìhu pìtiletého studia, vždy ale v souladu s uèebními osnovami pøedmìtu. Obsah uèiva mùže být tedy promìnlivý a pedagog k nìmu musí pøistupovat tvùrèím zpùsobem podle svého uèebního plánu bìhem celého studijního cyklu. 

Hodinové rozvržení a zaøazení uèebních pøedmìtù je plnì v kompetenci vyuèujícího taneèního oboru.  

Taneèní praxe navazuje ve všech roènících na vyuèovaný pøedmìt.

Korepetice se používá v plném rozsahu uèebního plánu.



  

Rozšíøené studium                                                                                             Uèební plán è. 3



Pøedmìt�Roèník���2.�3.�4.�5.�6. �7.��Taneèní prùprava 

Souèasný tanec

Lidový tanec

Klasická taneèní technika

Taneèní praxe

Práce v souboru��������Celkový poèet vyuèovacích hodin�4-6�5-6�6-7�6-8�6-9�6-9��



Poznámky:

Rozšíøené studium je urèeno žákùm od 2. roèníku I. stupnì základního studia. O zaøazení žáka do rozšíøeného studia se rozhoduje zpravidla na konci 1. roèníku.  Žáka, který projeví výrazné pøedpoklady ke studiu, lze do rozšíøeného studia zaøadit na konci kteréhokoliv dalšího roèníku základního studia za pøedpokladu, že splní požadavky osnov pøíslušného roèníku rozšíøeného studia.

2.Uèební plán rozpracuje vyuèující taneèního oboru s ohledem na konkrétní podmínky do vlastního uèebního plánu, který schvaluje øeditel školy. Rozpracovaný uèební plán musí  závaznì dodržovat:

stanovený celkový poèet týdenních vyuèovacích hodin v jednotlivých roènících,

zaøazení vyuèovacího pøedmìtu taneèní praxe v 2. - 7. roèníku,

vyuèovací pøedmìty souèasný tanec, lidový tanec a klasická taneèní technika lze již  zaøadit od 2. roèníku. Podle specializace pedagoga, fyzických pøedpokladù a schopností žákù bude jeden z pøedmìtù pøedmìtem hlavním. Ostatní pøedmìty budou podle specifických podmínek školy zaøazovány v prùbìhu studia, vždy ale v souladu s uèebními osnovami pøedmìtu. 

Hodinové rozvržení a výbìr uèebních pøedmìtù je plnì v kompetenci vyuèujícího.

Taneèní praxe navazuje ve všech roènících na vyuèovaný pøedmìt.

Korepetice se používá v plném rozsahu uèebního plánu.







Všeobecné poznámky k uèebním plánùm:



Vyuèování se organizuje takto:

ve skupinì pìti až patnácti žákù v pøípravném studiu  (pøi dostateèných prostorových podmínkách a ve výjimeèných pøípadech až dvaceti žákù), 

ve  skupinì pìti až patnácti žákù v základním studiu I. stupnì,

ve skupinì dvou až osmi žákù v rozšíøeném studiu,

ve skupinì od pìti žákù v taneèním souboru.

V taneèním souboru mohou být spoleènì žáci I. stupnì,  II. stupnì a studia pro dospìlé 

(záleží na schopnostech a celkové úrovni žákù).









Vzdìlávací program taneèního oboru

 základních umìleckých škol pro II. stupeò základního studia, rozšíøené studium a studium pro dospìlé



(Schváleno MŠMT dne 7. kvìtna 2003 pod è.j 17 621/2003-22 s platností od 1. 9. 2003 )



Charakteristika taneèního oboru

Taneèní obor základních umìleckých škol (dále jen TO ZUŠ) podchycuje a rozvíjí taneèní nadání dìtí. Probouzením smyslu pro krásu tance a harmonii spolu s rozvíjením tvùrèích schopností prohlubuje taneèní výchova duševní život èlovìka a ovlivòuje utváøení jeho hlubších vztahù k životu i jeho okolí. Poskytuje každému žákovi podle míry jeho schopností a zájmu takové základy odborného vzdìlání, které mu umožní uplatnit se jako taneèník v souborech zájmové umìlecké èinnosti nejrùznìjšího zamìøení, nebo v povoláních, pro která jsou kultura pohybového projevu a zvládnutí základù tance vhodným pøedpokladem. Taneèní obor je nezastupitelnou pøípravou ke studiu na konzervatoøi.                                           

          Tanec je jako neverbální vyjadøovací prostøedek projevem rozmanitým, mnohotvárným, bohatým a promìnlivým ve formì i obsahu. Souèasnì však má pøísný øád, jehož osvojení a respektování je podmínkou kultivovaného, harmonického a individuálního taneèního projevu.     V souladu s tìmito požadavky rozvíjí TO ZUŠ správné držení tìla a pohybovou techniku žáka a souèasnì pìstuje jeho vnitøní citlivost, vnímavost, pøedstavivost, hudební a prostorové cítìní, tvoøivost.

	Na II. stupni základního studia se vyuèuje souèasný tanec, lidový tanec, klasický tanec a historický tanec. Podle specializace uèitele a zájmu žákù se výuka zamìøuje na nìkterý z tìchto pøedmìtù jako na pøedmìt hlavní. Taneèní praxe je urèena pro všechny žáky II. stupnì a navazuje na vyuèovací pøedmìty. 

	Výuka na II. stupni je zamìøena k dokonalejšímu zvládnutí taneèní techniky a klade dùraz na osobitý taneèní projev. 

Rozšíøené studium  zamìøené na klasický tanec, souèasný tanec nebo lidový tanec je urèeno pøedevším pro žáky, kteøí se pøipravují ke studiu tance nebo ke studiu oborù, pro nìž jsou tyto znalosti vhodným pøedpokladem. Obsah studia je zpracován s ohledem na požadavky tìchto škol. Doplòujícími pøedmìty rozšíøeného studia jsou základy dìjin tance a hudební nauka. 

Studium pro dospìlé obsahovì navazuje na výuku II. stupnì a dále ji rozvíjí.

    	Základem výchovnì vzdìlávacího procesu na TO ZUŠ jsou aktivní pohybové èinnosti, v nichž se postupnì, systematicky, pøimìøenými formami a metodami plní úkoly i  cíle stanovené uèebními osnovami.

   	V prùbìhu školního roku hodnotí uèitel žáky s ohledem na jejich aktivní a  soustøedìnou práci ve vyuèování. Z tohoto prùbìžného hodnocení vychází uèitel pøi pololetní a závìreèné klasifikaci a  pøi návrhu postupu do vyššího roèníku. II. stupeò a studium pro dospìlé TO ZUŠ zakonèí žáci interpretací absolventské taneèní skladby na závìreèném veøejném nebo interním vystoupení.

  	 Cílem TO ZUŠ je vychovat mladého èlovìka se smyslem pro harmonický kultivovaný pohyb, aktivního, tvoøivého, vnímavého a citlivého ke svému okolí. Absolvent taneèního oboru je schopen chápat taneèní umìní a orientovat se v jeho formách a žánrech.

    	Dùležitou a nedílnou souèástí výchovnì vzdìlávacího procesu TO ZUŠ je korepetice. Základem práce korepetitora ve vyuèování je improvizace, vycházející dùslednì z cítìní pohybu. Korepetitor úzce spolupracuje s pedagogem. 

   	Doporuèená literatura pro uèitele slouží k základní orientaci v obsahu, formách a metodách výuky jednotlivých pøedmìtù. Pøi výbìru skladeb pro improvizaci a taneèní praxi vychází uèitel z uvedených pøíkladù hudebních skladeb, pohybových a taneèních her a lidových tancù. Podle svých zkušeností nebo ve spolupráci s hudebním pedagogem-korepetitorem  je doplòuje nebo nahrazuje jiným odpovídajícím materiálem.

	Charakteristika pøedmìtù, metody a formy práce navazují na II. stupni na vzdìlávací program I. stupnì základního studia.



	Uèební osnovy jsou návodem, jak postupovat pøi výuce taneèního oboru na základních umìleckých školách. V žádném pøípadì nejsou a ani nemohou být výètem všech daných  možností. Práce s osnovami pøedpokládá hlubokou znalost problematiky a schopnost tvoøivého pøístupu jednotlivých  pedagogù. Tempo probíraného uèiva se øídí nejen nadáním jednotlivých žákù, ale i celkovou úrovní tøídy. Je tøeba dávat pøednost kvalitì výuky pøed kvantitou, to znamená pokraèovat ve výuce teprve tehdy, když žáci zadanou látku skuteènì pochopí a dokáží s ní tvoøivì pracovat. 























































Uèební plány taneèního oboru





Základní studium - II. stupeò                                                                  Uèební plán è. 4

(pro žáky od 14 let)



Pøedmìt� Roèník���1.�2.�3.�4.��Souèasný tanec������Lidový tanec������Klasický tanec������Historický tanec������Taneèní praxe������Práce v souboru������Celkový poèet vyuèovacích hodin týdnì�3,5 – 4,5�3,5 – 4,5�3,5 – 4,5�3,5 – 4,5��

Poznámky:

Uèební plán rozpracuje vyuèující taneèního oboru s ohledem na konkrétní podmínky do vlastního uèebního plánu, který schvaluje øeditel školy. Rozpracovaný uèební  plán musí  závaznì dodržovat:

stanovený celkový poèet týdenních vyuèovacích hodin v jednotlivých roènících,

zaøazení vyuèovacího pøedmìtu taneèní praxe v 1. – 4. roèníku.

Hodinové rozvržení a výbìr uèebních pøedmìtù je plnì v kompetenci  vyuèujícího        

     taneèního oboru. Podle specializace pedagoga, fyzických pøedpokladù a schopností žákù 

     bude jeden z pøedmìtù pøedmìtem hlavním.

Taneèní praxe navazuje ve všech roènících na vyuèovaný pøedmìt. 

Korepetice se používá v plném rozsahu uèebního plánu. 



Rozšíøené studium                                                                                       Uèební plán è. 5



Pøedmìt� Roèník���1.�2.�3.�4.��Souèasný tanec������Lidový tanec������Klasický tanec������Historický tanec������Taneèní praxe

Základy dìjin tance, hudební nauka

Práce v souboru������Celkový poèet vyuèovacích hodin týdnì�4,5 – 5,5�4,5 – 5,5�4,5 – 5,5�4,5 – 5,5��

Poznámky:

Uèební plán rozpracuje vyuèující taneèního oboru s ohledem na konkrétní podmínky do vlastního uèebního plánu, který schvaluje øeditel školy. Rozpracovaný uèební plán musí  závaznì dodržovat:

stanovený celkový poèet týdenních vyuèovacích hodin v jednotlivých roènících,

zaøazení vyuèovacího pøedmìtu taneèní praxe v 1. – 4. roèníku.

Hodinové rozvržení a výbìr uèebních pøedmìtù je plnì v kompetenci vyuèujícího taneèního

      oboru. Podle specializace pedagoga, fyzických pøedpokladù a schopností žákù a podle

      požadavkù školy, na níž se žák pøipravuje, bude jeden z pøedmìtù pøedmìtem hlavním.

Taneèní praxe navazuje ve všech roènících na vyuèovaný pøedmìt. 

Korepetice se používá v plném rozsahu uèebního plánu. 





Studium pro dospìlé                                                                                   Uèební plán è. 6



Pøedmìt� Roèník���1.�2.�3.�4.��Souèasný tanec������Lidový tanec������Klasický tanec������Historický tanec������Taneèní praxe������Práce v souboru������Celkový poèet vyuèovacích hodin týdnì�3,5 – 4,5�3,5 – 4,5�3,5 – 4,5�3,5 – 4,5��

Poznámky:

Uèební plán rozpracuje vyuèující taneèního oboru s ohledem na konkrétní podmínky do vlastního uèebního plánu, který schvaluje øeditel školy. Rozpracovaný uèební  plán musí  závaznì dodržovat:

stanovený celkový poèet týdenních vyuèovacích hodin v jednotlivých roènících,

zaøazení vyuèovacího pøedmìtu taneèní praxe v 1. – 4. roèníku.

Hodinové rozvržení a výbìr uèebních pøedmìtù je plnì v kompetenci  vyuèujícího        

     taneèního oboru. Podle specializace pedagoga, fyzických pøedpokladù a schopností žákù 

     bude jeden z pøedmìtù pøedmìtem hlavním.

Taneèní praxe navazuje ve všech roènících na vyuèovaný pøedmìt. 

Korepetice se používá v plném rozsahu uèebního plánu. 







Všeobecné poznámky k uèebním plánùm :



Vyuèování se organizuje takto:

ve skupinì pìti až deseti žákù v základním studiu (pøi dostateèných prostorových podmínkách a ve výjimeèných pøípadech i více žákù), 

ve skupinì dvou až osmi žákù v rozšíøeném studiu,

ve skupinì ètyø až osmi žákù ve studiu pro dospìlé (pøi dostateèných prostorových podmínkách a ve výjimeèných pøípadech i více žákù),

ve skupinì od pìti žákù v taneèním souboru.

V taneèním souboru mohou být spoleènì žáci I. stupnì, II. stupnì a studia pro dospìlé 

 (záleží na schopnostech a celkové úrovni žákù).



















































































Uèební osnovy taneèního oboru 



II. stupeò základního studia a studium pro dospìlé





S o u è a s n ý    t a n e c



______________________________________________________



Charakteristika pøedmìtu



Pøedmìt souèasný tanec navazuje svým pojetím na výuku I. stupnì základního studia. Je èinností, která využívá svých specifik pro formování osobnosti a kultivování pøirozeného pohybu. Vytváøí trvalé vztahy mezi myšlením, emocemi a pohybem. Základem tohoto pojetí tance je vìdomí jejich neoddìlitelné sounáležitosti. Tanec je tedy  vnímán novì, a to nikoliv jako úzce úèelovì zamìøená èinnost, ale jako èinnost propojená s lidskou existencí – s fyzickým i psychickým zdravím èlovìka. 

Takto chápaný tanec je také velmi úèinným výchovným prostøedkem. Nejde tedy pouze o výuku taneèní techniky, vymezovanou specifickým pohybovým kánonem nebo stylem, nýbrž o tvùrèí umìleckou èinnost, spojenou s vysokou technickou dovedností.

 

Výchovnì vzdìlávací cíle



taneèní technikou detailnì propracovat tìlo tak, aby bylo schopné analýzy i syntézy pohybu, ale také pøesného pøenosu vnitøních podnìtù

na základì poznání pohybových zákonitostí pøivést žáky k harmonickému pohybovému projevu 

vytváøet podmínky pro individuální osvojení si správného pohybu 

vytváøet podmínky pro individuální pohybový slovník každého žáka jako základ

            sebevyjadøování – základ svobodné tvorby

vést žáky k sebepoznávání pomocí nalézání psychofyzické jednoty

rozvíjet u žákù smysl pro formu a základy taneèní kompozice



Obsah studia



Obsah studia tvoøí øada oblastí, které spolu neoddìlitelnì souvisí, a proto také musí být vyuèovány ve všech vzájemných souvislostech. 

Vymezení dílèích cílù, obsahu i prostøedkù pro jednotlivé roèníky II. stupnì taneèního oboru je v pravomoci vyuèujícího pedagoga za pøedpokladu, že v závìru studia dosáhnou žáci výchovnì vzdìlávacích cílù, stanovených pro II. stupeò taneèního oboru. 



1.  Studium techniky pøirozeného pohybu a jeho zákonitostí ve vazbì na znalosti anatomie

     pohybového ústrojí a základy kineziologie

práce na správném držení tìla (statickém i kinetickém) provází prùbìžnì celé   

       studium 

práce na souhøe jednotlivých tìlesných tìžiš�: 

                        øízenost a návaznost pohybu, prùbìh pohybu, návaznost pohybu šíje a hlavy

                        a konèetin na pohyb trupu    

vypracování trupu jako nositele základních energií

                 -     detailní propracování všech možností pohybu trupu, šíje a hlavy

                 -     detailní propracování všech možností pohybu horních i dolních konèetin

                 -     uplatnìní všech získaných poznatkù v jednoduchých i složitých kombinacích

                        v prostorových, dynamických i èasových obmìnách



      2.  Studium vztahù pohybu a prostoru

- pohyb v prostoru v závislosti na posunu tìlesného tìžištì (centrálního  

      i vedlejších) 

- vnìjší prostor (prostøedí), jeho vnímání, èlenìní, vzájemné ovlivòování pohybu

taneèníkova tìla a prostoru

vnitøní prostor tìla taneèníka;  vnímání stavby kostry;  pøedstava správného provedení pohybu

studium vlivu zmìn prostoru na obsah pohybu

          -     zmìny prostoru a dynamika pohybu

zmìny prostoru a délka trvání pohybu



3.  Studium vztahù pohybu a èasu

délka trvání pohybu – prùbìh pohybu (s ohledem na pulzaci, poèty dob trvání pohybu, pøízvuky, rytmus atd.)

vliv èasových promìn na obsah pohybu

vztah èasových promìn pohybu a jeho dynamiky

          -    plynulost, rytmizace, tempo, zrychlování, zpomalování, pauza atd.



4.  Studium dynamiky pohybu

dynamická stupnice pohybu

pohyb aktivní; pohyb pasivní (s dopomocí)

vliv zmìny dynamiky na kvalitu pohybu

vliv zmìny dynamiky na obsah pohybu

          -    vliv zmìny dynamiky na prostor a trvání pohybu



5.  Studium vzájemných kontaktù

navození a procvièení vzájemného vnímání

rozdílnost v kvalitì vztahù (partnerství, dominance, subdominance atd.)

rozdílnost v kvantitì vztahù (dua, tria, kvarteta …. , skupina, skupina a jednotlivec atd.)

          -    obsahová rozdílnost vztahù



6.  Studium vztahù tance a hudby

rozdílnost rytmu pohybu a rytmu hudby

souvislost mezi hudbou a pohybem

pulzace jako spoleèný jmenovatel vztahu hudby a pohybu

vzájemná inspirace

vìdomé využívání hudby jako zvukového prostøedí, kulisy

zámìrné využívání neobvyklých rytmizací, napø. taktù  5/4;  6/4;  7/8;  triol, støídání lichých a sudých taktù atd. 



7.  Improvizace

prostupuje výuku souèasného tance ve všech oblastech

v prùpravných cvièeních využíváme improvizaci pro osvojování si urèitého 

      pohybového principu

v hlavní èásti vyuèovací hodiny k rozvíjení kreativity

pro radost z mimosmyslového vnímání

k rozvíjení fantazie

k hledání individuálního pohybového vyjádøení

jako základ autorské tvorby



8.  Tvorba

fáze tvorby

dùsledné hledání individuálního pohybového slovníku

rozvíjení taneèní a pohybové fantazie

forma a obsah



9.  Základy kompozice

práce s motivem

práce s tématem

malé formy

          -    volná kompozice

       

Metody a formy práce – pedagog pøedmìtu



pedagog má hluboké znalosti oboru vèetnì jeho metodiky

umí teoreticky vymezit cíle, obsah i prostøedky taneèní výchovy

má schopnost vyuèovat tvùrèím zpùsobem (tzn. schopnost vytváøet vlastní pohybová zadání pro stanovený cíl)

má individuální pøístup k žákùm, dokáže respektovat osobnost jednotlivých žákù

prostøednictvím taneèní výchovy pìstuje sociální vìdomí dìtí, formuje jejich postoje i vkus 

je schopen odborné komunikace se svým spolupracujícím pedagogem–korepetitorem

je motivován k dalšímu profesionálnímu rùstu 



          





Taneèní praxe



Pøedmìt organicky navazuje na pøedmìt souèasný tanec, pøedevším na improvizaci, tvorbu a základy kompozice, vyuèované v rámci tohoto pøedmìtu. Dává možnost dotvoøit drobné kompozice žákù pro jevištní provedení, možnost prezentovat choreografickou tvorbu vyuèujícího pedagoga, možnost vzájemné tvùrèí spolupráce pedagoga s taneèníky, je naplnìním vyuèovacího procesu.

Pøedmìt taneèní praxe dává prostor pro pøípravu rùzných druhù interních i veøejných 

pøedstavení, soutìží a pro podobné pøíležitosti.   









L i d o v ý    t a n e c 

________________________________________________________________________________________





Charakteristika pøedmìtu



            Pøedmìt lidový tanec navazuje svým pojetím na výuku I. stupnì základního studia. Nadále rozvíjí specifickými prostøedky taneèní techniku a taneèní projev žákù, prohlubuje a rozšiøuje jejich hudební cítìní, smysl pro taneèní formu a pohybovou souhru. Uèí žáky zvládnout základní kroky cizích lidových tancù  a lidové tance cizích národù, rozvíjet a propracovávat èeské, moravské a slovenské tance (uèivo z  I. stupnì) v co nejèistším provedení, ve složitìjších formách nebo stylizované.

Vede k citlivému a co nejpøesnìjšímu vyjádøení tempa, rytmu, dynamiky a výrazu lidové písnì a lidové hudby v nejrùznìjších úpravách. Aktivním osvojováním taneèního stylu jednotlivých oblastí spolu s poznáváním hudebního materiálu  (taneèní písnì, charakteristické taneèní rytmy, doprovodná hudba) uèí žáky hloubìji poznávat naši národní kulturu èi kulturu jiných zemí.



Výchovnì vzdìlávací cíle



•  zvládnout základní kroky vybraných cizích lidových tancù

•  zvládnout charakteristický styl provedení

•  vést studenty k peèlivému, by� složitìjšímu provedení èeských, moravských nebo   

    slovenských tancù

•  nauèit žáky chápat hloubìji  lidovou hudbu, dobøe se orientovat v nejrùznìjších 

   úpravách a stylizacích                  

              

Obsah studia



Èeské, moravské a slovenské tance ve složitìjší formì, jevištnì obohacovat, nebo se  

      vìnovat lidovému  tanci ve stylizované úpravì, za stylizovaného hudebního doprovodu.

Zamìøit se na místní oblast, ve které se škola nachází, na svùj region nebo na kteroukoli jinou  oblast a hloubìji, podrobnìji zpracovávat její tance.  

Seznámit žáky s lidovými tanci cizích národù :



      SAVILA  SA  BELA   LOSA  –  Balkán ( bývalá Jugoslávie )

      S TARINA  DE  LA  ABRUD  – Rumunsko

      ALI  PAŠA – Turecko

      HOSSÁPIKOS – Øecko

      TSÁMIKOS – Øecko

      DJURDIEVICA – srbské kolo –  kolo ze Srbska

      OPŠAI – DIRI ( s DRMEŠEM ) –  srbochorvatské kolo

      FARANDOLA –   de Provence

                                –   Clasique

                                –   la dance ambulair, Francie

      BURRÉE – Francie 

      RUSKÝ  CHOROVOD

      PLJASKA – Rusko 

      POLONÉZ –  Polsko 

      KRAKOVJAK –  Polsko 

      MAZURKA  SICILIÁNA –  Sicílie

      URVA  FANKA –  makedonské kolo, Makedonie

      IRSKÉ TANCE



   Squére

   (JAMAICA, RUFTY – TUFTY,  JOYS OF QUEBEC, JUICE OF BARLEY, HOLE IN 

    THE WOLL, HORN PIPE)

 

Uvedené a další tance cizích národù lze vyuèovat pouze za pøedpokladu, že se pedagog zúèastnil odborného školení, semináøe, nebo po pøedchozím studiu tance v nìkteré z uvedených zemí.



Pøi výuce je tøeba dbát na zvládnutí jednotlivých krokù a forem vybraných lidových tancù a na charakteristický styl jejich provedení .









H i s t o r i c k ý   t a n e c

___________________________________________________________________________





Charakteristika pøedmìtu



             Pøedmìt historický tanec je jedním z volitelných pøedmìtù, který se na I. stupni  základního studia nevyuèuje. 

Jde o velmi pøitažlivý pøedmìt, který žákùm umožòuje nahlédnout do dìjin tance a seznámit se s hudbou, kostýmy a stylem jednotlivých historických epoch. Zvládnutí historických a lidových tancù vede žáky k pøekvapivì zajímavému zjištìní, jak se tyto tance vzájemnì ovlivòovaly a prolínaly. 



Výchovnì vzdìlávací cíle



•  zvládnout základní kroky jednotlivých tancù

•  zvládnout základní formy jednotlivých tancù 

•  zvládnout charakteristický styl provedení



Obsah studia

Výbìr z uvedených tancù:

Pavana

Galliarde

Allemande

Branles

Gavota

Menuet

Polonéza

Kontratance

Polka 19. století



Uvedené a jiné historické tance lze vyuèovat pouze po pøedchozím školení a s potøebnými znalostmi.  

 



Doporuèená literatura pro uèitele

E. Kröschlová: Dobové tance 16. – 19. století, SPN, Praha 1981 









K l a s i c k ý   t a n e c







Charakteristika pøedmìtu



Uèební osnovy klasického tance II. stupnì navazují na uèební látku klasické taneèní techniky I. stupnì základního studia. Cílem výuky je zvládnout vyšší stupeò techniky klasického tance. Cvièení u tyèe i na volnosti provádíme v rychlejším tempu, dbáme na èistotu provedení a dotažení všech prvkù. Zvyšuje se technická nároènost vazeb prvkù v adagiu, allegru, násobí se poèet pirouette. Nároènìjší prvky klasického tance rozvíjejí vìtší sílu a pohyblivost dolních konèetin, dokonalejší pohybovou koordinaci, smysl pro výraznou formu a styl taneèního pohybu. Míra nároènosti prvkù je úmìrná schopnostem žákù, mùžeme zaøadit i prvky tìžší, další druhy pirouette a skokù aj.

Na pøedmìt klasický tanec navazuje taneèní praxe, ve které pedagog navazuje a rozvíjí dosud probrané uèivo.



1. roèník

__________________________________________________________________________



Cvièení u tyèe (Exercice à la barre)

-

-

-

-

-

-

-

-

-�battement tendu 

en croix v rùzných tempových a rytmických vazbách

battement tendu jeté 

en croix v rùzných tempových a rytmických vazbách

battement soutenu

relevé v V. pozici

relevé – abaissé

s kroènou konèetinou na 45°

battement frappé

na relevé, rozklad

porté�o 1/2 kruhu na 45° en dehors, en dedans

détourné o 360°

en dehors, en dedans

pas de bourrée ballotté

pøíprava na pirouette z II., V., IV. pozice

en face, na celém chodidle, na relevé��Prvky u tyèe provádíme na relevé (pøíprava na toèení), v épaulement. Jednotlivé prvky spojujeme do vazeb, vkládáme détourné, port de bras a pohyby hlavy, závìreèné výdrže ve vazbách. 



Cvièení na volnosti (Exercice au milieu)

-�battement tendu en tournant

o 1/8 kruhu jako souèást vazby s battement tendu��-�temps-lié par terre

klony trupu��-�pózy en l´air�croisée devant, derrière

effacée devant, derrière

à la seconde

I. II. III. IV. arabesque��-�pas de basque��-�pas de bourrée simple

z croisée na croisée, en tournant��-�assemblé double��-�sissonne simple a assemblé��-�sissonne fermée devant, derrière��2. roèník

___________________________________________________________________________

Cvièení u tyèe (Exercice à la barre)

Bìhem cvikù mìníme celé chodidlo na relevé (dùležité je správné držení osy), do vazeb vkládáme demi-plié, relevé, passé, port de bras aj.

-�plié - relevé

s kroènou konèetinou na 45°��-�battement frappé na relevé

s kroènou konèetinou na 45°��-�battement fondu double na relevé

s kroènou konèetinou na 45°��-�porté na 90°

o 1/4,  1/2 kruhu en dehors, en dedans  ��-�pøedklon, záklon

kroèná konèetina na piqué��

Cvièení na volnosti (Exercice au milieu)

- �battement tendu en tournant

en dehors, en dedans, v rùzných tempových a rytmických obmìnách��-�battement tendu jeté en tournant

o 1/8 kruhu, en dehors, en dedans��-�pas balancée en tournant

o 1/4 kruhu, en dehors, en dedans��-

    �pózy na 90° a výše       écartée devant, derrière

                                     IV. arabesque

                                     attitude devant, derrière ��-�pas de bourrée ballotté��-�pas de bourrée ballotté en tournant  ��-�porté na 45°  

o 1/2 kruhu��-�nástup piqué po diagonále (prùprava u tyèe)��-



-



-

---



-

�pøíprava na toèení ze II., IV., V., II. pozice

en face, na celém chodidle, na relevé

pirrouette ze IV., V. pozice

en dehors, en dedans

skoky z croisée na croisée a sauté

grand assemblé

sissonne fermée na III. arabesque

sissonne ouverté de c(té

en avant, en arrière 

pas chassé ��



3. roèník

___________________________________________________________________________

Cvièení u tyèe (Exercice à la barre)

-



-�pøedklon, záklon

se skluzem kroèné konèetiny

6. kruhové port de bras��-�zakonèení vazeb v pózách en l´air ��-�battement tendu pour la batterie (III. pozice) ��-�battement frappé double na relevé��-�battement développé tombé��-�obraty fouetté

o 1/4, 1/2 kruhu, en dehors, en dedans��-�grand rond de jambe en l´air

en dehors, en dedans��-�flic - flac (pøes polohy sur le cou-de-pied)��

Cvièení na volnosti (Exercice au milieu)

-�battement tendu jeté en tournant

o 1/4 kruhu��-�pózy en l´air nad 90°��-�grand temps-lié ��-�pas de bourrée en tournant��-�pirouette z II. pozice

en dehors, en dedans��-�diagonála - soutenu en tournant

o 1/2, pozdìji o celý kruh��-�entrechat quatre, royal (nácvik u tyèe)��-�échappé battu��-�assemblé battu��-�emboîté en tournant��-�sissonne fermée na I. a II. arabesque��-�sissonne ouverté

s ukonèením na pózy en l´air��-�grand jetés, z pózy do pózy��





4. roèník

___________________________________________________________________________

Cvièení u tyèe (Exercice à la barre)

-�battement frappé double na relevé��-�battement fondu na relevé

dále otevøení kroèné konèetiny o 1/4, 1/2 kruhu��-�petit rond de jambe en l´air na relevé��-�battement relevé lent na relevé��-

-�battement développé na relevé

obraty fouetté

o 1/2 kruhu, en dehors, en dedans��

 Cvièení na volnosti (Exercice au milieu)

-�rond de jambe par terre en tournant��-�grand battement jeté en tournant��-�tour ve velkých pózách��-�obraty fouetté

o 1/4, 1/2 kruhu��-�pas failli��-�tour chainé po diagonále��-

-�cabrioles

entrubat trois, cinq��-�grand jeté en tournant��-

--

-�saut de basque

temps-lié sauté

brisé

pas ballonnés��Souèástí výuky klasického tance mùže být i špièková technika – la danse sur les pointes. 





Doporuèená literatura pro uèitele

B. Kniaseff: Prùpravná cvièení na zemi

A. J. Vaganovová: Základy klasického tance

N. Bazarovová, V. Mejová: Abeceda klasického tance 

N. I. Tarasov: Klasický tanec

O. Pásková, V. Ždichyncová: Základy klasického tance (2 díly)

N. N. Serebrennikov: Tanec s partnerem

Kolektiv autorù: Methodik des klassischen Tanzes

aj.   







Rozšíøené studium



	Velmi talentovaní  žáci mohou absolvovat rozšíøené studium v technikách souèasného, klasického a lidového tance.

	Vyšší èasová dotace umožòuje zvládnutí látky jednotlivých roèníkù rozšíøeného studia za kratší èasový úsek a klást na žáka vyšší nároky na techniku a èistotu provedení prvkù a vazeb, taneènost, koordinaci pohybù.

	Souèástí výuky klasického tance je špièková technika – la danse sur les pointes. 







Dùležité upozornìní

K 31. srpnu 2003 se ruší platnost následujících uèebních dokumentù:

Uèební plány taneèního oboru ZUŠ

è. 18 – 21 a è. 43, zveøejnìné ve Vìstníku MŠMT sešit 1/1989

è. 26 – 29, schválené MŠMT dne 26. èervna 1995 pod è.j. 18 418/95-25

è. 1 a 2, schválené MŠMT dne 31. kvìtna 2000 pod è.j. 15 865/2000-22.

   

Uèební osnovy taneèního oboru pro

pøípravné studium a I. stupeò základního studia (è.j. 20 876/80-35 a è.j. 11 393/81-35)

II. stupeò studia (è.j. 14 466/85-35)

rozšíøené studium (è.j. 12 988/82-35).











Organizace školního roku 2003/2004

v základních, støedních a speciálních školách



è.j. 15 755/2003-20



Období školního vyuèování ve školním roce 2003/2004 zaène ve všech základních, støedních a speciálních školách v pondìlí 1. záøí 2003. Vyuèování bude v prvním pololetí ukonèeno ve ètvrtek 29. ledna 2004. Období školního vyuèování ve druhém pololetí bude ukonèeno v støedu 30. èervna 2004.



Podzimní prázdniny pøipadnou na pondìlí 27. øíjna a støedu 29. øíjna 2003.



Vánoèní prázdniny budou zahájeny v pondìlí 22. prosince 2003 a skonèí v pátek 2. ledna 2004. Vyuèování zaène v pondìlí 5. ledna 2004.



Jednodenní pololetní prázdniny pøipadnou na pátek 30. ledna 2004.



Jarní prázdniny v délce jednoho týdne jsou podle sídla školy stanoveny takto :

Termín�Okresy, obvody hl. mìsta Prahy��2. 2. - 8. 2. 2004�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín, Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín��9. 2. - 15. 2. 2004�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál��16. 2. – 22. 2. 2004�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník��23. 2. – 29. 2. 2004 �Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Klatovy, Èeský Krumlov, Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto��1. 3. - 7. 3. 2004�Praha 1 až 5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná��8. 3. - 14. 3. 2004�Praha 6 až 10, Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek��

Velikonoèní prázdniny pøipadnou na ètvrtek 8. dubna a pátek 9. dubna 2004.



Hlavní prázdniny budou trvat od ètvrtka 1. èervence do úterý 31. srpna 2004.



V Praze dne   28.  bøezna 2003





                                                                                             JUDr. Petra Buzková v.r

	                 				ministrynì

								

















Metodika pilotních projektù v rámci I. etapy realizace SIPVZ

(výbìr, realizace a financování)



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy

Èj. 13 256/2003-28



V Praze dne 23. kvìtna  2003



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy (dále jen ”ministerstvo”) k zabezpeèení úkolù vyplývajících z I. etapy Realizace Státní informaèní politiky ve vzdìlání  vydává tento metodický pokyn: 



Èlánek 1

Obecná ustanovení



1. Tento metodický pokyn vymezuje obsah a zamìøení pilotních projektù implementace ICT do výuky v roce 2003,  (dále jen ”pilotní projekty”) a urèuje podmínky a postup pro poskytování a vyúètování úèelových dotací ze státního rozpoètu Èeské republiky (dále jen ”dotace”) jejich nositelùm – školám a školským zaøízením zaøazeným v síti škol (dále jen ”pøíjemce dotace.”). Zároveò vymezuje obsah i zamìøení ”informaèní gramotnost veøejnosti”, která je souèástí programu P I.  Pilotní projekty jsou pøevážnì urèeny na podporu regionálního školství a pøedpokládají široké zapojení krajù pøi jejich realizaci. Zvolený model zajiš�uje celou øadu funkcí, které není možno z pozice ministerstva zajistit. Jde zejména o znalost reálných podmínek regionu, podmínek studia i aktivit škol i podporu malých i velkých škol podle projektových podmínek. Zároveò pùsobí na rozvoj regionálních forem státní informaèní politiky, pøesnì v duchu �I. etapy Realizace Státní informaèní politiky ve vzdìlávání. Financování projektù u škol pøímo øízených Ministerstvem školství, mládeže a tìlovýchovy a škol církevních je øešeno samostatnì v jednotlivých èástech tohoto metodického pokynu.  



2. Pøi poskytování dotací stanoví ministerstvo jednoznaènì závazné úèely a podmínky pro jejich použití.



3. Cílem tohoto metodického pokynu je podpora pilotních projektù zavádìní ICT do výuky na základních, støedních �a speciálních školách a školských zaøízeních zaøazených do sítì škol bez ohledu na zøizovatele, a to v následujících okruzích:  



Okruh A – Implementace výukového softwaru na I. stupni základní školy 

Okruh B  – Implementace výukového softwaru na II. stupni základní školy a víceletých gymnáziích 

Okruh C -   Implementace výukového softwaru na støedních školách

Okruh D -   Implementace výukového softwaru na speciálních školách

Okruh E -   Informaèní gramotnost veøejnosti



4. Bližší urèení jednotlivých okruhù je vymezeno v èlánku 6 tohoto pokynu. 



5. Zásadním rysem všech tìchto pilotních projektù však musí být jednoznaèná pøenositelnost výsledkù na jiný školský subjekt a spolupráce pøinejmenším dvou škol èi školských zaøízení na jeho realizaci. Škola pøedkládající projekt je povinna  pøedložit zpùsob pøenosu zkušeností na jiný školský subjekt.  Bez splnìní tìchto podmínek nemùže být pilotní projekt do jednotlivých oblastí zaøazen. Je nepøípustné pilotní projekt dìlit na dílèí etapy jen z dùvodu získání násobku prostøedkù na  jeho realizaci.



6. Program se vyhlašuje pro daný kalendáøní rok.



7. Ministerstvo školství poskytne finanèní prostøedky krajùm podle poètu žákù za podmínky, že kraj vypíše pilotní projekty pro školy ve své pùsobnosti a pøijme garance vyplývající z tohoto metodického pokynu. Kraj prostøednictvím komise, kterou jmenuje hejtman kraje, poté bude v rámci své samostatné pùsobnosti rozhodovat o pøiznání dotace podle tohoto metodického pokynu. Ministerstvo poskytne dotaci v celkové výši 70 % pøedpokládaných nákladù na pilotní projekty v kraji.

�



Èlánek 2

Všeobecné podmínky pro poskytování dotací



1. Dotace na realizaci jednotlivých pilotních projektù jsou urèeny pro základní, støední a speciální školy zaøazené v síti škol. 



2. Školy, které jsou financovány prostøednictvím krajù a jejichž pilotní projekt bude schválen komisí jmenovanou hejtmanem kraje podle tohoto pokynu, obdrží prostøednictvím kraje úèelovou dotaci na schválený pilotní projekt. Celkový objem finanèních prostøedkù na projekty v jednotlivých krajích je závislý na poètu žákù vedených ve statistických výkazech ÚIV za rok 2002 v pøíslušném kraji.



3. Školám pøímo øízeným MŠMT a školám církevním bude pøiznán pøíspìvek na pilotní projekt, pokud tento splní náležitosti dané tímto pokynem a bude schválen komisí MŠMT.  



4. Na dotace není právní nárok.



5. Úèelovì pøiznané dotace lze použít pouze na neinvestièní výdaje. Dotace nesmí zásadnì pøesáhnout 70 % plánovaných (rozpoètovaných) výdajù školy na realizaci pilotního projektu. V pøípadì, že podíl státní dotace bude vyšší než 70 %, musí být finanèní prostøedky pøevyšující tento podíl vráceny do státního rozpoètu. V odùvodnìných pøípadech mùže ministerstvo stanovené procento zvýšit, a to na základì písemného požadavku žadatelù potvrzeného krajským úøadem. 



6. Dotace se poskytuje jen na úhradu nezbytných nákladù realizovaného pilotního projektu. Charakter  úèelové dotace  urèuje její využití pro pøímé využití ICT ve výuce, pøípadnì pøi rùzných formách rozvoje informaèní gramotnosti veøejnosti. Definice jednotlivých okruhù je uvedena dále. Na nákup hardwaru se tento pilotní projekt nevztahuje. Pøíjemce dotace však mùže kumulovat zdroje tak, že v rámci pilotního projektu využije pro nákup hardwaru jiné zdroje (vlastní, krajské, obecní, sponzorské). Pøíjemce dotace nesmí poskytovat prostøedky z dotace jiným fyzickým nebo právnickým osobám, pokud se nejedná o úhradu výkonù a služeb spojených s realizací schváleného pilotního projektu.



7. Pøíjemce dotace odpovídá za hospodárné použití rozpoètových prostøedkù v souladu s úèely, pro které byly poskytnuty, a za jejich øádné a oddìlené sledování v podvojném úèetnictví v souladu s obecnì platnými pøedpisy. Ministerstvo i krajský úøad jsou oprávnìny ovìøovat správnost vìcného použití poskytnuté dotace, zejména zda jsou prostøedky dotace hospodárnì a úèelnì využívány a zda byly dodrženy podmínky stanovené v rozhodnutí o poskytnutí dotace. Pøíjemce dotace, kterému byla poskytnuta dotace, umožní na požádání ministerstva provedení kontroly �a ovìøení správnosti použití prostøedkù dotace v úèetní evidenci. Ovìøování správnosti použití poskytnutých dotací, zejména zda jsou hospodárnì a úèelnì využívány, podléhá kontrole ÈŠI, finanèních úøadù a Nejvyššího kontrolního úøadu, územního samosprávného celku a správce kapitoly.



8. Pøi zjištìní neoprávnìného použití nebo zadržení prostøedkù státního rozpoètu budou uplatnìny obecnì platné právní pøedpisy, zejm. zákon è. 218/2000 Sb. ve znìní pozdìjších pøedpisù. 



9. Organizaèní podmínky vyhlášení pilotního projektu v jednotlivých krajích se stanovují v souladu s tímto pokynem.  Pro pøímo øízené školy a školy církevní jsou projekty pøedkládány odboru 56 sekce V/1 Ministerstva školství, mládeže �a tìlovýchovy.  



10. O dotovaných pilotních projektech budou na internetové stránce ministerstva (www.msmt.cz) zveøejnìny následující informace:

název pøíjemce dotace a kontaktní údaje (adresa, e-mail, adresa webových stránek),

název projektu,

anotace projektu,

výše dotace,

závìreèná tisková zpráva.



11.  Dotaci lze použít zejména na:

služby bezprostøednì související s pilotním projektem,

úhradu cestovních náhrad spojených s tuzemskými cestami bezprostøednì souvisejícími s pilotním projektem �(v rozsahu stanoveném zákonem è. 119/1992 Sb., o cestovních  náhradách, ve znìní pozdìjších pøedpisù),

telekomunikaèní a poštovní služby bezprostøednì související s pilotním projektem,

ostatní osobní výdaje bezprostøednì související s pilotním projektem (v rámci dohody o provedení prací èi èinnosti) vèetnì odmìn øešitelù,

nákup licencí výukového softwaru bezprostøednì nutného pro splnìní cílù projektu.



12.  Dotaci nelze použít zejména na:

výdaje na pohoštìní a dary,

úhradu cestovních náhrad spojených se zahranièními cestami,

na financování podnikatelských aktivit a výdìleènou èinnost,

leasing,

mzdy pracovníkù organizace,

nákup mobilních telefonù, nákup èi oprava prostøedkù výpoèetní ani jiné techniky, komunikaèní èi spotøební elektroniky (PC, video, fotoaparáty, pøehrávaèe, mobilní telefony apod.) – lze však hradit z jiných zdrojù využitých v pilotním projektu.



13. Dotaci nelze poskytnout na financování akcí, které jsou hrazeny z úèelovì vázaných finanèních prostøedkù vyèlenìných v normativu na žáka na programy a akce v rámci dalšího vzdìlávání pedagogických pracovníkù. Rovnìž nelze dotace poskytnout na poøádání soutìží a pøehlídek vyhlašovaných, popøípadì spoluvyhlašovaných Ministerstvem školství podle vyhlášky MŠMT è. 431/1992 Sb., o organizaci a financování soutìží a pøehlídek žákù pøedškolních zaøízení, škol a školských zaøízení, ve znìní vyhlášky è. 182/1998 Sb., které ministerstvo finanènì zabezpeèuje nebo se podílí na jejich zabezpeèení jinou cestou.



14.  Pøíjemce dotace není oprávnìn do vlastních nákladù projektu zahrnut mzdové náklady pracovníkù, protože dotaèní politika pøedpokládá možnost úhrady ostatních osobních nákladù z vlastní dotace na projekt.







Èlánek 3

Všeobecné podmínky pro vyúètování poskytnutých dotací



1. Poskytované finanèní prostøedky (dotace) je možné èerpat do 31. 12. 2003 ve smyslu èasového použití rozpoètových prostøedkù (použijí se formuláøe v pøíloze è. 2 a 3) se subjektem, který dotaci pøiznal.



2. Poskytnuté dotace musí být vyúètovány jednotlivými kraji nejpozdìji do 31. 1.  následujícího roku. Školy pøímo øízené ministerstvem a školy církevní pøedávají podklady odboru 55 SIPVZ ve stejném funkèním èlenìní na formuláøích uvedených v pøíloze è. 2 a 3 nejpozdìji do 31. 1.  následujícího roku. Vyúètováním poskytnuté dotace odboru 55 není dotèena povinnost subjektu dotaci finanènì vypoøádat v souladu s vyhláškou è. 531/2002 Sb., kterou se stanoví zásady a termíny finanèního vypoøádání vztahù se státním rozpoètem a s Metodickým pokynem k finanènímu vypoøádání vztahù se státním rozpoètem, kterým se øídí krajské úøady a pøímo øízené organizace pro pøíslušný kalendáøní rok a s Pokynem k vyúètování dotací poskytnutých církevním školám, pøedškolním a školským zaøízením pro pøíslušný kalendáøní rok.



3. Neoddìlitelnou souèástí vyúètování dotace je její vìcné vyhodnocení. Pøi nedodržení tìchto podmínek bude vyúètování vráceno pøíjemci dotace  k doplnìní. Vìcné vyhodnocení zahrnuje vypracování hodnotící zprávy a tiskové zprávy shrnující celkové výsledky pilotního projektu (obì zprávy také v elektronické podobì).  



4. Krajský úøad provìøí správnost vyúètování a svým podpisem potvrdí správnost vyúètování jednotlivých dotací. 



5. Krajská komise pøedloží k 31. 10. 2003 pøehled èerpání jednotlivých dotací spoleènì s pøehledem pilotních projektù s vyjádøením k jejich realizaci. MŠMT si vyhrazuje právo po pøedložení tohoto dokumentu nevyèerpanou èást dotace pøevést na jiný kraj, pøípadnì rozhodnout o jejím èerpání na jiné úèely v rámci programu P II - Vzdìlávací software �a informaèní zdroje.



6. Pro zpracování hodnotící zprávy a tiskové zprávy shrnující výsledky pilotního projektu použijí pøíjemci formuláøe uvedené v pøíloze è. 4 a 5 tohoto pokynu.



7. V pøípadì, že pøíjemce dotace bude vracet nevyèerpané prostøedky v prùbìhu roku 2003, odvede prostøedky po dohodì s poskytovatelem na výdajový úèet MŠMT, ze kterého byly poskytnuty (kraj na è.ú.: 5805-821001/0710, církevní školy na è.ú.: 5821-821001/0710 a pøímo øízené organizace na è.ú.: 4829-821001/0710). Spolu se zasláním prostøedkù na výdajový úèet MŠMT bude zasláno i  avízo k platbì odboru 55, 15 a 46 MŠMT.



8. Vratky nevyèerpaných prostøedkù vyplývající z finanèního vypoøádání (tedy vratky prostøedkù po 31. 12. 2003) budou poukázány (u církevních škol v souladu s Pokynem k vyúètování dotací poskytnutých církevním školám, pøedškolním a školským  zaøízení,  u krajských úøadù a pøímo øízených organizací v souladu s Metodickým pokynem k finanènímu vypoøádání vztahù se státním rozpoètem) na depozitní úèet MŠMT è. 6015-821001/0710. Spolu se zasláním prostøedkù bude zasláno i avízo k platbì odboru 15, odboru 55 a odboru 44 MŠMT.



9. Pøi penìžním styku s ministerstvem je nutné jako variabilní symbol uvést èíslo rozhodnutí o poskytnutí dotace (pøímo øízené školy i kraje). Pøi vyúètování bude vždy požadováno doložení èerpání dotace prvotními úèetními doklady nebo jejich kopiemi. Ministerstvo si vyhrazuje právo dále požadovat pøedložení informaèní a hodnotící zprávy o jednotlivé akci nebo skupinì akcí, na kterou byly dotace použity, prùbìžnì sledovat publikaèní èinnost, navštìvovat vybrané akce poøádané pøíjemcem dotace a financované z poskytnuté dotace povìøeným pracovníkem ministerstva a požadovat další vhodný zpùsob kontroly.



10. Pøíjemce dotace je dále povinen oznámit do osmi dnù ministerstvu i kraji svùj zánik, transformaci, slouèení, zmìnu statutárního orgánu apod. a souèasnì je povinen pøednostnì vypoøádat pøípadné vztahy se státním rozpoètem. 



11. Pøíjemce dotace je povinen vykonávat tyto èinnosti:

realizace pilotního projektu dle rozhodnutí, 

vyúètování pøidìlené dotace na formuláøích uvedených v pøíloze è. 2 a 3 tohoto pokynu a v rozsahu potøebných dokladù podle bodu 3.1.  tohoto pokynu, 

vypracování závìreèné hodnotící zprávy a její pøedání ministerstvu na adresu uvedenou v èlánku 4.1. tohoto pokynu (v písemné i elektronické podobì) na formuláøích uvedených v pøíloze è. 4  tohoto pokynu, 

vypracování závìreèné tiskové zprávy shrnující celkové výsledky pilotního projektu (v rozsahu maximálnì poloviny strany A4 struèné informace o pilotním projektu ve formì novinové zprávy) 

její pøedání ministerstvu na adresu uvedenou v èlánku 4.1. tohoto pokynu (v písemné i elektronické podobì) na formuláøích uvedených v pøíloze è. 5 tohoto pokynu.



Èlánek 4

Pøedkládání  pilotních projektù



1. Žádost o dotaci na pøíslušný kalendáøní rok pøedkládá statutární orgán školy nebo školského zaøízení ve dvojím tištìném vyhotovení a v jednom elektronickém vyhotovení (formát MS Word) nejpozdìji do 14. dubna (rozhodný je termín doruèení nebo osobního podání do podatelny) na adresu, kterou uvedou jednotlivé krajské komise v jejich rozhodnutí o vyhlášení pilotních projektù. Pro kalendáøní rok 2003 je termín posunut na  30. èervna 2003.

Krajská komise zasílá na níže uvedenou adresu celkový pøehled o jednotlivých projektech, v kterém uvede veškeré relevantní údaje vztahující se k projektu.  (do 30. 7. 2003). Sbìr tìchto dat bude øešen elektronicky pøes webové rozhraní. (www.e-gram.cz.)

Pøímo øízené školy a školy církevní zasílají žádosti na níže uvedenou adresu:  

Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy, sekce V/1�Jeruzalémská 12�110 00  Praha 1�emailová adresa: stanislav.sinor@msmt.cz; milan.hausner@msmt.cz



2. Kompletní žádost vèetnì pøíloh se pøedkládá ve dvojím tištìném vyhotovení a jedné elektronické verzi ve formátu MS Word. Žádost musí mít tyto náležitosti:

Prùvodní dopis - v prùvodním dopise, ve kterém je vyjádøen obsah žádosti, bude uvedeno jméno statutárního orgánu školy, otisk razítka a podpis.

Kopie zøizovací (zakladatelské, spoleèenské smlouvy) listiny  - souèástí žádosti je ovìøená kopie zøizovací listiny v platném znìní. Ovìøenou kopii je možno k žádosti pøiložit pouze v jednom výtisku.

Vyplnìný formuláø žádosti o dotaci  -  Vzor formuláøe žádosti o dotaci je v pøíloze è. 1 tohoto pokynu. Vyplnìný formuláø škola zašle také v elektronické podobì (pomocí elektronické pošty). Prázdný formuláø lze získat na adrese www.msmt.cz, státní informaèní politika ve vzdìlání.

Rozhodnutí o zaøazení školy nebo školského zaøízení do sítì škol.



3. Náležitosti popisu pilotního projektu jsou uvedeny v samostatné èásti tohoto pokynu. Popis pilotního projektu musí být zaslán také v elektronické podobì (nejvýše 4 strany textu formátu A4). Každá škola má možnost pøedložit v každém okruhu pouze jeden pilotní projekt. Pilotní projekt bude posuzován jako celek ve vzájemné souvislosti s ostatní èinností školy. Z popisu pilotního projektu musí proto zcela zøejmé, jak je zasazen do vzdìlávacího programu školy. Nelze pøedkládat samostatné pilotní projekty bez kontextu s prací školy. Zároveò doporuèujeme pøipravit návrh projektu tak, aby poskytoval dostatek podkladù pro posouzení pilotních projektù podle všech kritérií uvedených v tomto pokynu.



4. Pilotní projekt musí být zpracován v následujícím èlenìní:

Název pilotního projektu 

Prùvodní dopis - v prùvodním dopise, ve kterém je vyjádøen obsah žádosti, bude uvedeno jméno statutárního orgánu školy, otisk razítka a podpis.

Jméno pracovníka zodpovìdného za realizaci pilotního projektu.

Podrobný popis pilotního projektu - Cíl (úèel) projektu a jeho zdùvodnìní; struèný popis souèasného stavu problematiky, kterou pilotní projekt øeší; souvislost s ostatní èinností školy; vymezení okruhù, které bude pilotní projekt realizovat; rozsah zámìru  (poèet obèanù, žákù, pùsobnost v regionech ÈR; jiné údaje); rámcový èasový a pracovní harmonogram realizace pilotního projektu a jeho èástí; materiální a personální zabezpeèení; veškeré další podstatné údaje o pilotním projektu; celkový rozpoèet na realizaci pilotního projektu a rozpoèet požadované dotace rozpracovaný v položkovém èlenìní rozpoètové skladby, zpracovaný minimálnì v rozsahu uvádìných èástí, pøípadnì jednotlivých akcí; zdùvodnìní jednotlivých položek rozpoètu, zejména podrobné zdùvodnìní osobních nákladù.



Èlánek 5

Výbìr pilotních projektù



1. Kraj sestaví odbornou hodnotící komisi pro posuzování tìchto pilotních projektù. Jejími èleny jsou všeobecnì uznávaní odborníci z praxe, zástupci škol a zøizovatelù, zástupci pedagogických center, zástupci krajského úøadu �a zástupci Koordinaèního centra SIPVZ. Èlenem komise je vždy zástupce MŠMT, který je jmenován námìstkem skupiny V. Komise je nejménì pìtièlenná.  Složení výbìrové komise urèuje kraj. 



2. Èleny komise pro pilotní projekty pøímo øízených škol a škol církevních navrhuje odbor 56 SIPVZ a jmenuje je námìstek skupiny V. Komise je v tomto pøípadì nejménì pìtièlenná, vždy je zastoupen vìcnì pøíslušný odbor ministerstva. 



3. Každá doruèená žádost se posuzuje ve dvou fázích:

Kontrola dodržení termínu pro podávání žádostí a kontrola formální úplnosti žádosti pilotního projektu podle èlánku 4 tohoto pokynu. V pøípadì nedodržení termínu nebo neúplnosti je žádost z dalšího výbìru vyøazena �a dále se neprojednává.

Posouzení pilotního projektu vìcnì posouzení pøíslušnou krajskou komisí, pøípadnì komisí odboru 56 sekce V/1 pro pøímo øízené školy a školy církevní podle kritérií stanovených tímto pokynem.



4. O pøidìlení dotací a jejich výši rozhoduje s koneènou platností komise jmenovaná hejtmanem kraje, který stanoví �i organizaèní zabezpeèení pilotních projektù v rámci SIPVZ. Pro pøidìlení dotací a jejich výši u pilotních projektù pøímo øízených škol a škol církevních s koneènou platností rozhoduje odbor 56. 



5. Výbìrové øízení musí být dokonèeno nejpozdìji do 30 kalendáøních dnù po uzávìrce pøihlášek.



6. Zaslané pilotní projekty (vèetnì pøíloh) se pøedkladatelùm nevracejí, a to ani v pøípadì neschválení dotace. Záporné rozhodnutí bude pøedkladatelùm oznámeno dopisem, dùvody zamítnutí žádosti se neuvádìjí. Hodnocení pilotních projektù se pøedkladatelùm nesdìluje.



7. Jednotlivá dílèí kriteria jsou uvedena v hodnotící škále. Jsou rozdìlena do nìkolika oblastí, která jsou dále specifikována. Každé kritérium je bodovì ohodnoceno. Zároveò je stanovena minimální bodová hranice v každé oblasti kritérií, které musí pilotní projekt dosáhnout, aby mohl postoupit do dalšího výbìru. Krajské komise (ministerská komise) ohodnotí splnìní každého kritéria urèitým poètem bodù, od 0 bodù (vèetnì pøípadu, kdy pilotní projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria) do maxima stanoveného pro dané kritérium. Celkový poèet bodù rozhoduje o úspìšnosti pøi koneèném rozhodování o pøidìlení dotace.



8. Kritéria pro posuzování pilotních projektù s jejich další specifikací jsou uvedena v pøíloze è. 6 tohoto pokynu.





Èlánek 6

Vymezení okruhù



1. Okruh A – Implementace výukového softwaru na I. stupni základní školy 

Okruh je zamìøen na uplatnìní specifických výukových programù na prvním stupni se zvláštním pøihlédnutím k rozvoji základních žákovských dovedností èi odstraòování vývojových poruch uèení. 



2. Okruh B  – Implementace výukového softwaru na II. stupni základní školy a víceletých gymnáziích 

Okruh je zamìøen pøedevším na uplatnìní výpoèetní techniky v pøedmìtech zahrnutých v uèebních plánech jednotlivých typù škol.



3. Okruh C -   Implementace výukového softwaru na støedních školách

Okruh je zamìøen na specifické oblasti implementace výukových aplikací do výuky na støedních školách rùzných typù. Implementace výukového softwaru by mìla zaruèit osvojování informaèní gramotnosti v úzké návaznosti na obor studia.



4. Okruh D -   Implementace výukového softwaru na speciálních školách

Okruh je zamìøen na skupinu žákù se speciálními vzdìlávacími potøebami, kde ICT mùže sehrát velmi významnou roli pøi zapojování této skupiny žákù do denního života. V rámci tohoto okruhu se pøedpokládá široké využití softwarových pomùcek umožòujících žákùm snazší osvojení vìdomostí, ale pøedevším jejich adaptaci na život.



5. Okruh E -   Informaèní gramotnost veøejnosti

Okruh je zamìøen pøedevším na rozvoj informaèní gramotnosti té èásti veøejnosti, u níž se pøedpokládá, že nemá možnost rozšiøovat svou informaèní gramotnost v rámci pracovního procesu èi v domácnosti. Tento okruh prioritnì øeší záležitosti pøenosu informací mezi školou, rodièi a žáky pomocí ICT. Okruh pilotních projektù by mìl podpoøit rozvoj informaèní gramotnosti seniorù, dlouhodobì nemocných èi specifických skupin obyvatelstva (matky na mateøské dovolené apod.).





Èlánek 7

Úèinnost



Tento metodický pokyn nabývá úèinnosti dnem  zveøejnìní ve Vìstníku MŠMT.







8. PØÍLOHY



8.1. Pøíloha è. 1: Formuláø žádosti

8.2. Pøíloha è. 2: Formuláø vyúètování poskytnuté dotace

8.3. Pøíloha è. 3: Pøehled o úhradách plateb - Neinvestièní prostøedky

8.4. Pøíloha è. 4: Hodnotící zpráva pilotního projektu

8.5. Pøíloha è. 5: Tisková zpráva pilotního projektu

8.6. Pøíloha è. 6: Kritéria pro posouzení pilotního projektu









							JUDr. Petra Buzková, v.r.

ministrynì školství, mládeže a tìlovýchovy 

























Pøíloha è. 1  - ŽÁDOST PRÁVNICKÉ OSOBY O DOTACI  V RÁMCI PILOTNÍCH PROJEKTÙ SIPVZ

Evidenèní èíslo:……………………………………………………

(doplní tajemník komise)



Název poskytovatele dotace�Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy, 

Kraj ………………………………….��Název dotaèního programu�Pilotní projekty SIPVZ  è.j.��Okruh���Název pilotního projektu�(max. 140 znakù)���1. Identifikaèní údaje o školském zaøízení��Název školy���Obec���Typ školy���PSÈ��Kód obce���Kraj�����Ulice���È.p.��È.o.���Telefon���Fax���e-mail���Prezentace na internetu�http://��IÈO��DIÈ���REDIZO/ Datum zaøazení do sítì ���Èíslo úètu���u penìžního ústavu���Adresa pøíslušného finanèního úøadu���2. Statutární orgán (statutární zástupci organizace)��Jméno, titul, funkce���Kontaktní adresa���Telefon/fax���e-mail���Jméno, titul, funkce���Kontaktní adresa���Telefon/Fax���e-mail���Jméno, titul, funkce���Kontaktní adresa���Telefon/fax���e-mail���Realizované projekty v minulých letech���3. Poèet zamìstnancù v organizaci (aktuální stav)��Celkový poèet pøepoètených pracovníkù���Pøepoètený poèet pedagogických pracovníkù���Poèet žákù ���������4. Údaje o pilotním projektu, na který je žádána dotace v rámci SIPVZ v roce 2003��Název pilotního projektu���Doba realizace pilotního projektu (od – do)���Místo realizace pilotního projektu���Ve kterém kraji je pilotní projekt realizován���Byl projekt dotován ze státního rozpoètu v minulém kalendáøním roce? Pokud ano,  kterým orgánem a v jaké výši?���Hlavní cíle pilotního projektu 

�a) implementace ICT do výuky na I. stupni ZŠ 

b) implementace ICT do výuky na II. stupni ZŠ 

c) implementace ICT do výuky na víceletém gymnáziu 

d) implementace ICT do výuky na støedních školách 

e) implementace ICT do zájmové èinnosti žákù a studentù

f) podpora žákù se specifickými vzdìlávacími potøebami

g) podpora programù na rozvoj informaèní gramotnosti veøejnosti

h) podpora rozvoje informaèní gramotnosti specifických skupin obèanù 

��Anotace pilotního projektu (max. 10 øádek, bude zveøejnìna)����������Realizátor pilotního projektu (øešitel)��Jméno, titul, funkce���Organizace���Adresa���Telefon / fax / e-mail���Poèet pøepoètených pracovníkù zajiš�ujících realizaci pilotního projektu�(na který je žádána státní dotace pro rok 2003)���Øešitelský tým pilotního projektu 

���5. Základní údaje o rozpoètových nákladech na pilotní projekt  (na který je žádána dotace SIPVZ pro rok 2003)��Celkové náklady projektu*�Neinvestièní náklady celkem����z toho osobní náklady�Mzdové prostøedky na platy�����Ostatní osobní náklady�����Povinné odvody����z toho materiální náklady ����z toho nemateriální náklady (služby)����Investièní náklady celkem���Výše požadované dotace celkem�Neinvestièní dotace celkem����Tj. % z celkových nákladù����Z toho osobní náklady�Mzdové prostøedky na platy�����Ostatní osobní náklady�����Pojistné sociálního a zdravotního pojištìní����Z toho materiální náklady (DHM)����Z toho nemateriální náklady (služby)���Vlastní podíl organizace na financování projektu�v celkové èástce����v procentech���Podíl ústøedních orgánù, krajských, magistrátních nebo obecních úøadù na financování pilotního projektu – pøedpoklad�Název�v celkové èástce�v procentech�������Podíl dalších subjektù na financování projektu – pøedpoklad�Název�v celkové èástce�v procentech�������Podíl zahranièních zdrojù na financování projektu – pøedpoklad�Název�v celkové èástce�v procentech�������6. Organizace podílející se na ovìøení pøenositelnosti pilotního projektu do praxe��Název školy���Obec���Typ školy���PSÈ��Kód obce���Kraj�����Ulice���È.p.��È.o.���Telefon���Fax���e-mail���Prezentace na internetu�http://��IÈO��DIÈ���REDIZO/ Datum zaøazení do sítì ���Èíslo úètu���u penìžního ústavu���Adresa pøíslušného finanèního úøadu���6.1. Statutární orgán (statutární zástupci organizace)��Jméno, titul, funkce���Kontaktní adresa���Telefon/fax���e-mail���Jméno, titul, funkce���Kontaktní adresa���Telefon/Fax���e-mail���Jméno, titul, funkce���Kontaktní adresa���Telefon/fax���e-mail�������6.2. Pùsobnost organizace (uveïte jednu možnost, která v pùsobnosti pøevažuje)��Mezinárodní (územní vymezení)���Celostátní���Krajská (název nebo názvy regionu)���Místní (název lokality)���6.3. Poèet zamìstnancù v organizaci (aktuální stav)��Celkový poèet pøepoètených pracovníkù���Pøepoètený poèet pedagogických pracovníkù���Poèet žákù ���





Pøíloha è. 2 – Formuláø vyúètování poskytnuté dotace školám  v roce 2003

Èíslo rozhodnutí���Název pilotního projektu���Škola, školské zaøízení���údaje v Kè

1�Výše poskytnuté dotace���Neinvestièní prostøedky (poskytnuto celkem)����z toho: mzdové prostøedky celkem���2�Vyúètování dotace���Neinvestièní prostøedky (èerpáno celkem)����z toho: mzdové prostøedky celkem���3�Skuteèné celkové vynaložené náklady na pilotní projekt���Neinvestièní prostøedky (vynaloženo celkem)����z toho: mzdové prostøedky celkem���4�Rozdíl���k vrácení ministerstvu – neinvestièní prostøedky����Hrazeno z nákladù školy���5�Procentuální èerpání dotace z celkovì skuteènì vynaložených nákladù na akci���Skuteènì èerpaná dotace tvoøí podíl %���6�Místo uložení dokladù�����7�Datum vyúètování���8�Zpracoval, telefon�����9�Jméno a podpis statutárního orgánu, otisk razítka ��10�Stanovisko revizního orgánu (pøíp. pracovníkù povìøených kontrolou)�����11�Pøílohy





���Pøíloha è. 3 - Pøehled o úhradách plateb - Neinvestièní prostøedky

Èíslo rozhodnutí���Název pilotního projektu���Škola, školské zaøízení���Položka�Èíslo dokladu *)�Úèel použití�Èástka v Kè�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������Èerpání celkem���*)  podle úèetní evidence



�Pøíloha è. 4: Hodnotící zpráva pilotního projektu

Èíslo rozhodnutí���Název pilotního projektu���Název školského zaøízení���Adresa školy���Øeditel školy���Název (ovìøujícího) školského zaøízení���Adresa (ovìøující) školy���Øeditel (ovìøující) školy���1. Kvantitativní údaje��Celkové náklady pilotního projektu���Poskytnutá dotace celkem��tj. %���Èerpáno z dotace celkem���Další kvantitativní údaje podle charakteru pilotního projektu���

�2. Vìcné vyhodnocení pilotního projektu��(školské zaøízení doplní øádky èi stránky podle potøeby)























































��



Datum:���Jméno a podpis øeditelù škol�a otisk razítka�



……………….………………………………………………………���Pøíloha è. 5: Tisková zpráva pilotního projektu



(Tisková zpráva bude zveøejnìna)





Èíslo rozhodnutí���Poskytovatel�Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy, Kraj………………………………..��Program�Pilotní projekty SIPVZ è.j.��Okruh���Název projektu���Název školy���Adresa školy, e-mail, web���Øeditel školy���Poskytnutá dotace���



Anotace pilotního projektu (max. 10 øádek)�������������

�

Tisková zpráva (max. polovina stránky A4)���������������������������������



Datum:���Jméno a podpis øeditele�a otisk razítka �



……………….………………………………………………………��

�Pøíloha è. 6 – Kritéria pro posouzení pilotního projektu

1. Pøehled kritérií a bodového ohodnocení



Kritérium�Maximální poèet bodù�Minimum pro postup do dalšího výbìru��CELKEM�80�59��A. Soulad s cíli okruhu�20�17��A.1 Soulad obsahu projektu s cíli a základním vymezením okruhu�5�U kritéria A.1 a A.4 je minimum 4 body��A.2 Soulad obsahu projektu s vyhlášenými okruhy�5���A.3 Soulad obsahu projektu se vzdìlávacím programem školy�5���A.4 Soulad obsahu projektu s cíli SIPVZ�5���B. Odborná úroveò projektu�20�14��B.1 Propracovanost, srozumitelnost projektu�4���B.2 Proveditelnost projektu�4���B.3 Reálnost realizaèního plánu�4���B.4 Odborná úroveò projektu�4���B.5 Rozsah a dosah projektu�4���C. Personální a materiální zajištìní projektu�20�14��C.1 Odborné pøedpoklady øešitelù�5���C.2 Kapacita øešitelského týmu�5���C.3 Realizaèní zajištìní projektu�5���C.4 Materiální a prostorové podmínky školy vzhledem k možnostem realizace projektu�5���D. Rozpoèet projektu�20�14��D.1 Soulad s podmínkami pro použití finanèních prostøedkù �4�U kritéria D.1 je minimum 4 body��D.2 Pøimìøenost výše požadovaných finanèních prostøedkù k cílùm a obsahu projektu – v celkové èástce�4���D.3 Pøimìøenost výše požadovaných finanèních prostøedkù k cílùm a obsahu projektu – v jednotlivých položkách�4���D.4 Odùvodnìní položek rozpoètu�4���D.5 Vlastní finanèní podíl pøedkladatele èi úèast jiných partnerù�4���2. Informace a pokyny k hodnocení pilotních projektù

Jednotlivé odborné komise posuzují projekty podle uvedených kritérií. Kritéria jsou rozdìlena do nìkolika oblastí, které jsou dále specifikovány. Každé kritérium je bodovì ohodnoceno. Zároveò je stanovena minimální bodová hranice v každé oblasti kritérií, kterou musí pilotní projekt dosáhnout, aby mohl postoupit do dalšího výbìru.

Splnìní každého kritéria se ohodnotí urèitým poètem bodù, od 0 bodù (kritérium není vùbec splnìno, vèetnì pøípadu, kdy pilotní projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria) do maxima stanoveného pro dané kritérium. Kritérium D.1 je nutno splnit s plným poètem bodù, aby pilotní projekt mohl postoupit do dalšího výbìru. Celkový poèet bodù rozhoduje o úspìšnosti pøi koneèném rozhodování o pøidìlení dotace.

3. Komentáø k jednotlivým kritériím

Pro posouzení splnìní jednotlivých kritérií se používají následující stupnice hodnocení a charakteristiky jednotlivých stupòù (poètu bodù):

Kritérium��Poèet bodù��Charakteristika��A. Shoda s cíli SIPVZ a koncepcí školy��A.1 Soulad obsahu pilotního projektu s cílem a základním vymezením okruhu��A.2 Soulad obsahu pilotního projektu s vyhlášenými okruhy.��(následující charakteristiky jsou spoleèné pro kritéria A.1., A.2.)��0�Celý projekt je v pøímém rozporu s cíli vyhlášeného okruhu nebo projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria.��2�Projekt je v èásteèném souladu s cíli vyhlášeného okruhu, vìtší èást požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo vyhlášené okruhy.��3�Projekt je v èásteèném souladu s cíli vyhlášeného okruhu, pøibližnì polovina požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo cíl vyhlášeného okruhu.��4�Projekt je v èásteèném souladu s cíli vyhlášeného okruhu, menší èást požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo vyhlášené okruhy.��5�Projekt je plnì v souladu s vyhlášenými okruhy.��A.3 Soulad obsahu pilotního projektu s èinností školy��0�Celý projekt je v pøímém rozporu s èinností školy nebo projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria.��2�Projekt je v èásteèném souladu s èinností školy, vìtší èást požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo její èinnost. ��3�Projekt je v èásteèném souladu s èinností školy, pøibližnì polovina požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo její èinnost.��4�Projekt je v èásteèném souladu s èinností školy, menší èást požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo èinnost .��5�Projekt je plnì v souladu s èinností školy.��A.4 Soulad obsahu projektu s cíli SIPVZ��0�Celý projekt je v pøímém rozporu s cíli SIPVZ nebo projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria.��2�Projekt je v èásteèném souladu s cíli SIPVZ, vìtší èást požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo cíle vzdìlávací politiky ministerstva.��3�Projekt je v èásteèném souladu s cíli SIPVZ, pøibližnì polovina požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo cíle vzdìlávací politiky ministerstva.��4�Projekt je v èásteèném souladu s cíli SIPVZ, menší èást požadovaných dotovaných aktivit je zamìøena mimo cíle vzdìlávací politiky ministerstva.��5�Projekt je plnì v souladu s cíli SIPVZ��B. Odborná úroveò projektu��B.1 Propracovanost, srozumitelnost projektu��0�Projekt je zpracován ve zcela nedostateèném rozsahu, jednotlivé parametry projektu jsou popsány nesrozumitelnì nebo jen velmi obecnì, popis projektu neobsahuje všechny požadované èásti.��1�Projekt je zpracován v minimálním rozsahu, jednotlivé parametry projektu jsou popsány velmi struènì nebo pouze obecnì, popis projektu neobsahuje všechny požadované èásti.��2�Projekt je zpracován v dostateèném rozsahu, jednotlivé parametry projektu jsou popsány pouze struènì nebo obecnì, popis projektu obsahuje všechny požadované èásti.��3�Projekt je zpracován v dostateèném rozsahu, popis jednotlivých parametrù projektu není vyvážený, nìkteré èásti jsou popsány pouze obecnì, popis projektu obsahuje všechny požadované èásti.��4�Všechny èásti projektu jsou zpracovány v dostateèném rozsahu, jednotlivé parametry projektu jsou popsány konkrétnì a srozumitelnì a tvoøí vyvážený systémový celek, popis projektu obsahuje všechny požadované èásti.��B.2 Proveditelnost projektu��0�Èlenìní projektu a návaznost jednotlivých dílèích èástí je nedostateèné (nelogické), tím neskýtá záruku úspìšného øešení a dosažení stanovených cílù projektu.��1�V èlenìní projektu a provázanosti jednotlivých dílèích èástí jsou vìtší nedostatky, které zkomplikují naplnìní stanovených cílù projektu.��2�V èlenìní projektu a provázanosti jednotlivých dílèích èástí jsou drobné nedostatky, které mohou komplikovat naplnìní stanovených cílù projektu.��3�V èlenìní projektu a provázanosti jednotlivých dílèích èástí jsou jednotlivé nedostatky, které ale nebudou komplikovat naplnìní stanovených cílù projektu.��4�Projekt je správnì strukturován na dílèí èásti se vzájemnou logickou návazností a propojeností, tím je zabezpeèeno splnìní plánovaných cílù��B.3 Reálnost realizaèního plánu��0�Realizaèní plán je nedostateènì zpracovaný nebo nelogický nebo zcela chybí.��1�Èasové rozvržení plnìní projektu je vzhledem k rozsahu a významu stanovených cílù a obsahu projektu stanoveno nepøimìøenì, pøedpokládaných cílù projektu lze v navrženém èasovém harmonogramu dosáhnout jen s obtížemi.��2�Èasové rozvržení plnìní projektu je vzhledem k rozsahu a významu stanovených cílù a obsahu projektu stanoveno pøimìøenì, ale riziko nedodržení realizaèního plánu je vysoké.��3�Èasové rozvržení plnìní projektu je vzhledem k rozsahu a významu stanovených cílù a obsahu projektu stanoveno pøimìøenì a umožòuje dodržení realizaèního plánu.��4�Èasové rozvržení plnìní projektu je optimální vzhledem k rozsahu a významu stanovených cílù a obsahu projektu, vytváøí dostateèné pøedpoklady pro úspìšnou realizaci projektu.��B.4 Odborná úroveò projektu��0�Projekt nevychází z reálných pøedpokladù; nereaguje na souèasné vzdìlávací metody; strategie, metodika �a postupy øešení nejsou vhodnì zvolené a nepøináší nové pøístupy; odborná stránky projektu je nízká �a nevytváøí dostateèné pøedpoklady pro úspìšnou realizaci projektu.��1�Projekt vychází z reálných pøedpokladù, ale nereaguje na souèasné vzdìlávací metody; strategie, metodika �a postupy øešení jsou vhodnì zvolené, ale nepøináší nové pøístupy; odborná stránka projektu je nevyvážená �a vytváøí pravdìpodobná rizika pro úspìšnou realizaci projektu.��2�Projekt vychází z reálných pøedpokladù; reaguje na souèasné vzdìlávací metody; strategie, metodika a postupy øešení jsou vhodnì zvolené, ale nepøinášejí nové pøístupy; odborná stránka projektu je místy nevyvážená; úspìšná realizaci projektu je pravdìpodobná.��3�Projekt vychází z reálných pøedpokladù; reaguje na souèasné vzdìlávací metody; strategie, metodika a postupy øešení jsou vhodnì zvolené, ale nepøinášejí nové pøístupy; odborná stránka projektu je na dobré úrovni �a vytváøí dostateèné pøedpoklady pro úspìšnou realizaci projektu.��4�Projekt vychází z reálných pøedpokladù; reaguje na souèasné vzdìlávací metody; strategie, metodika a postupy øešení jsou vhodnì zvolené a pøinášejí nové pøístupy; odborná stránka projektu je na velmi dobré úrovni �a vytváøí dostateèné pøedpoklady pro úspìšnou realizaci projektu.��B.5 Rozsah a dosah projektu��0�Projekt  má význam pouze na místní úrovni (škola, obec), výsledky projektu ovlivní pedagogické pracovníky pouze na místní úrovni, projekt není pøenositelný.��2�Projekt  má význam v regionálním mìøítku (kraj), výsledky projektu ovlivní pedagogické pracovníky na regionální úrovni, jako obecné øešení vyžadují další úpravy.��4�Projekt  má význam v celostátním mìøítku, výsledky projektu ovlivní pedagogické pracovníky na celostátní úrovni, po zveøejnìní mohou sloužit jako metodika obecného øešení daného projektu.��C Personální a materiální zajištìní projektu��C.1 Odborné pøedpoklady øešitelù��0�Kvalifikaèní struktura øešitelského týmu neodpovídá pøedpokládaným èinnostem, projekt bude realizován týmem bez pøíslušného odborného vzdìlání, není pøedpoklad pro úspìšnou realizaci projektu, nebo projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria.��2�Kvalifikaèní struktura øešitelského týmu je nevyvážená, vìtšina realizaèního týmu nemá odpovídající odborné a pedagogické vzdìlání, úspìšná realizace projektu je z tohoto dùvodu nejistá.��3�Kvalifikaèní struktura øešitelského týmu je pøimìøená, vìtšina realizaèního týmu má odpovídající odborné �a pedagogické vzdìlání, úspìšná realizace projektu je z tohoto dùvodu pravdìpodobná.��4�Kvalifikaèní struktura øešitelského týmu je pøimìøená, celý realizaèní tým má odpovídající odborné �a pedagogické vzdìlání, úspìšná realizace projektu je z tohoto dùvodu pravdìpodobná.��5�Kvalifikaèní struktura øešitelského týmu je ve všech aspektech dostateèná, vyvážená, realizaèního týmu má odpovídající odborné a pedagogické vzdìlání, vytváøí dostateèné pøedpoklady pro úspìšnou realizaci projektu.��C.2 Kapacita øešitelského týmu��0�Kapacita øešitelského týmu neodpovídá pøedpokládaným èinnostem a cílùm, poèet èlenù týmu je poddimenzován nebo projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria.��3�Kapacita øešitelského týmu odpovídá pøedpokládaným èinnostem a cílùm, èinnosti a úkoly nejsou mezi èleny týmu rozloženy rovnomìrnì��5�Kapacita øešitelského týmu plnì odpovídá pøedpokládaným èinnostem a cílùm, èinnosti a úkoly jsou mezi èleny týmu rozloženy rovnomìrnì��C.3 Realizace projektu ��0�Realizaèní tým je tvoøen externími spolupracovníky, pracovník školy je pouze øídící týmu nebo projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria.��2�Realizaèní tým je tvoøen pracovníky školy i externími spolupracovníky, kteøí vykonávají èinnosti, které nejsou pro úspìšnou realizaci projektu nezbytné.��3�Realizaèní tým je tvoøen pracovníky školy i externími spolupracovníky, kteøí vykonávají èinnosti nezbytné pro úspìšnou realizaci projektu, ale které mohou být zajištìny pracovníky školy.��4�Realizaèní tým je tvoøen pøedevším pracovníky školy a externími spolupracovníky, kteøí konají odborné èinnosti v nezbytném rozsahu, které nemohou být zajištìny pracovníky školy, ale nejsou v projektu øádnì zdùvodnìné.��5�Realizaèní tým je tvoøen výhradnì pracovníky školy nebo pøípadní externí spolupracovníci školy konají odborné èinnosti v nezbytném rozsahu, které nemohou být zajištìny pracovníky školy a jsou v projektu øádnì zdùvodnìné.��C.4 Materiální a prostorové podmínky školy vzhledem k možnostem realizace projektu��0�Materiální a prostorové podmínky jsou vzhledem k cílùm a obsahu projektu nedostateèné, je témìø jisté, že poskytnuté prostøedky nebudou úèelnì využity.��2�Materiální a prostorové podmínky jsou vzhledem k cílùm a obsahu projektu na minimální úrovni dostateènosti, v nìkterých momentech mohou být limitujícím faktorem úspìšné realizace projektu.��3�Materiální a prostorové podmínky  jsou vzhledem k cílùm a obsahu projektu na prùmìrné úrovni, nevytváøí omezující podmínky pro úspìšnou realizaci projektu a úèelné využití poskytnutých prostøedkù.��4�Materiální a prostorové podmínky jsou vzhledem k cílùm a obsahu projektu na dobré úrovni a vytváøejí podmínky pro úspìšnou realizaci projektu a úèelné využití poskytnutých prostøedkù.��5�Materiální a prostorové podmínky jsou vzhledem k cílùm a obsahu projektu na vynikající úrovni, vytváøí takové podmínky, které mohou významnì podpoøit realizaci projektu a úèelné využití poskytnutých prostøedkù.��D. Rozpoèet projektu��D.1 Soulad s podmínkami pro použití finanèních prostøedkù stanovenými podmínkami��0�Zpùsob použití všech nebo naprosté vìtšiny požadovaných finanèních prostøedkù je v pøímém rozporu s podmínkami nebo projekt neobsahuje údaje, podle kterých by bylo možno posoudit úroveò splnìní kritéria.��1�Zpùsob použití vìtší èásti požadovaných finanèních prostøedkù je v rozporu s podmínkami,  byly by nutné radikální úpravy rozvržení rozpoètu.��2�Zpùsob použití menší èásti finanèních prostøedkù je v rozporu s podmínkami, rozpor je øešitelný pouze výraznìjší úpravou obsahu projektu.��3�Zpùsob použití menší èásti finanèních prostøedkù je v rozporu s podmínkami, který je však øešitelný pouze drobnými úpravami v rozvržení položek rozpoètu projektu, bez nutnosti zmìn v obsahu projektu.��4�Zpùsob použití všech požadovaných finanèních prostøedkù je zcela v souladu s podmínkami ��D.2 Pøimìøenost výše požadovaných finanèních prostøedkù k cílùm a obsahu projektu – v celkové èástce��D.3 Pøimìøenost výše požadovaných finanèních prostøedkù k cílùm a obsahu projektu – v jednotlivých položkách��(následující charakteristiky jsou spoleèné pro kritéria D.2 a D.3.)��0�Finanèní zabezpeèení je nedostateèné (vzhledem k cílùm projektu a velikosti øešitelského týmu), prostøedky jsou špatnì strukturované��1�Finanèní zabezpeèení je nadhodnocené (vzhledem k cílùm projektu a velikosti øešitelského týmu).��2�Finanèní zabezpeèení je sice pøimìøené, ale struktura nákladù neodpovídá zpùsobu øešení a pøedpokládaným cílùm (je nevyrovnaná)��3�Finanèní zabezpeèení je sice pøimìøené, ale náklady v jednotlivých obdobích neodpovídají èasovému harmonogramu øešení��4�Finanèní zabezpeèení je z hlediska výše, struktury a èasového rozvržení optimální.��D.4 Odùvodnìní položek rozpoètu��0�Odùvodnìní položek rozpoètu zcela chybí.��1�Odùvodnìní položek rozpoètu je uvedeno jen u nìkterých položek, je nedostateèné a nelze posoudit oprávnìnost nákladù.��
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Soubor pedagogicko - organizaèních informací pro základní školy,

støední školy, speciální školy, vyšší odborné školy a školská zaøízení 

na školní rok 2003/2004



è.j. 13787/2003-20



	Pøedkládaný Soubor pedagogicko-organizaèních informací pro základní školy, støední  školy, vyšší odborné školy a školská zaøízení  na školní rok 2003/2004 má poskytnout øeditelùm škol a školských zaøízení, ostatním pedagogickým pracovníkùm i široké veøejnosti základní informace, které se vztahují ke školnímu roku 2003/2004. 

	Nejedná se tedy o metodický pokyn Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy ÈR, jenž by stanovil upøesnìné povinnosti a úkoly øeditelù škol a školských zaøízení v následujícím školním roce, nýbrž o pomùcku, která má vedení škol a školských zaøízení usnadnit orientaci v jejich práci.

	Soubor pedagogicko-organizaèních informací pro základní školy, støední  školy, speciální školy, vyšší odborné školy a školská zaøízení není právnì závazný. Platné právní pøedpisy mají pøednost pøed informacemi zveøejnìnými v tomto materiálu. Pokud se v prùbìhu školního roku zmìní školské pøedpisy, pozbývají tímto dotèené pasáže ”Souboru” platnosti.  



1.  Organizace školního roku 2003/2004 (Gesce odbor 20,22,23) 



1.1.Organizace školního roku 2003/2004 v základních, støedních a speciálních školách

(Gesce odbor 20) 

è.j. 15 755/2003-20



Období školního vyuèování ve školním roce 2003/2004 zaène ve všech základních, støedních a speciálních školách v pondìlí 1. záøí 2003. Vyuèování bude v prvním pololetí ukonèeno ve ètvrtek 29. ledna 2004. Období školního vyuèování ve druhém pololetí bude ukonèeno ve støedu 30. èervna 2004.



Podzimní prázdniny pøipadnou na pondìlí 27. øíjna a støedu 29. øíjna 2003.



Vánoèní prázdniny budou zahájeny v pondìlí 22. prosince 2003 a skonèí v pátek 2. ledna 2004. Vyuèování zaène v pondìlí 5. ledna 2004.



Jednodenní pololetní prázdniny pøipadnou na pátek 30. ledna 2004.





Jarní prázdniny v délce jednoho týdne jsou podle sídla školy stanoveny takto:



Termín�Okresy, obvody hl. mìsta Prahy��2. 2. - 8. 2. 2004�Kromìøíž, Uherské Hradištì, Vsetín a Zlín, Praha-východ, Praha-západ, Mìlník, Rakovník, Plzeò-mìsto, Plzeò-sever, Plzeò-jih, Hradec Králové, Teplice, Nový Jièín��9. 2. - 15. 2. 2004�Èeská Lípa, Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily, Havlíèkùv Brod, Jihlava, Pelhøimov, Tøebíè a Žïár nad Sázavou, Kladno, Kolín, Kutná Hora, Písek, Náchod, Bruntál��16. 2. – 22. 2. 2004�Mladá Boleslav, Pøíbram, Tábor, Prachatice, Strakonice, Ústí nad Labem, Chomutov, Most, Jièín, Rychnov nad Knìžnou, Olomouc, Šumperk, Opava, Jeseník��23. 2. – 29. 2. 2004 �Benešov, Beroun, Rokycany, Èeské Budìjovice, Klatovy, Èeský Krumlov, Trutnov, Pardubice, Chrudim, Svitavy a Ústí nad Orlicí, Ostrava-mìsto��1. 3. - 7. 3. 2004�Praha 1 až 5, Blansko, Brno-mìsto, Brno-venkov, Bøeclav, Hodonín, Vyškov a Znojmo, Domažlice, Tachov, Louny, Prostìjov, Karviná��8. 3. - 14. 3. 2004�Praha 6 až 10, Cheb, Karlovy Vary a Sokolov, Nymburk, Jindøichùv Hradec, Litomìøice, Dìèín, Pøerov, Frýdek-Místek��

Velikonoèní prázdniny pøipadnou na ètvrtek 8. dubna a pátek 9. dubna 2004.



Hlavní prázdniny budou trvat od ètvrtka  1. èervence do úterý 31. srpna 2004.







1.2. Zápis do 1. roèníku

(Gesce odbor 22)	



Zápis do 1. roèníku  základních škol probìhne dle § 3 odst. 1 vyhlášky  MŠMT è. 291/1991 Sb., o základní škole, ve dnech 15. ledna až 15. února 2004. Tento termín se vztahuje i na školy soukromé a církevní.

V §14 odst. 1 zákona è. 564/1990 Sb., o státní správì a samosprávì ve školství, ve znìní zákona è. 139/1995 Sb., je obci uložena povinnost stanovit základním školám spádové obvody. Spádové obvody musí být stanoveny tak, aby do spádové školy mohly být pøijaty všechny dìti s trvalým bydlištìm ve spádovém obvodu. Tyto dìti musí být dle § 3 odst. 2 písm. d) uvedeného zákona do spádových škol pøednostnì umís�ovány.

Tímto opatøením není dotèeno právo rodièù vybrat si pro své dítì školu jinou. Dùvodem nepøijetí dítìte do vybrané školy je hlavnì kapacita školy. 

Øeditel školy, který pøijme dítì z jiného spádového obvodu, pøípadnì z jiné obce, oznámí tuto skuteènost svému zøizovateli. 

O odkladu školní docházky rozhoduje podle § 3 odst. 2 písm. a) zákona è. 564/1990 Sb. øeditel školy. Podle § 34 odst. 2 zákona è. 29/1984 Sb. (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù, odloží zaèátek povinné školní docházky na základì žádosti zákonného zástupce dítìte doložené pøedložením jednoho odborného posouzení v zákonì citovaných odborných institucí – lékaøe, PPP nebo SPC. Øeditele škol znovu upozoròujeme na peèlivé zvažování odkladù školní docházky. Pokud dùvody uvedené v posouzení neprokazují dostateènì nepøimìøenost tìlesné nebo duševní vyspìlosti, øeditel odklad nepovolí nebo doporuèí rodièùm dùvody žádosti o odklad doložit dalším odborným posouzením (buï zpøesnìným posouzením pùvodní instituce, nebo se rodièe obrátí na další instituci uvedenou v zákonì). K odkladùm není možné uznat jiný dùvod, než nedostateènou tìlesnou nebo psychickou vyspìlost.

Pokud dítì nastupuje po udìlení odkladu školní docházky do 1. roèníku do školy, jejímž øeditelem byl odklad udìlen, nemusí znovu k zápisu. 









1.3. Termíny pøijímacích zkoušek na støední školy ve školním roce 2003/2004 pro školní rok 2004/2005

(Gesce odbor 20)



	Podle ustanovení  § 19 odst. 3 zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních škol, støedních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù, se pøijímací zkoušky ke studiu ve støedních školách, vèetnì víceletých gymnázií a osmiletých konzervatoøí, nebo soukromých i církevních škol, konají nejdøíve v posledním úplném kalendáøním týdnu mìsíce dubna (tzn. od 19.4.2004). Rozhodnutí o pøijetí nebo nepøijetí zašle øeditel školy do sedmi dnù po termínu konání pøijímací zkoušky. V pøípadì, že se pøijímací zkoušky nekonají, zašle øeditel školy rozhodnutí o pøijetí nebo nepøijetí do sedmi dnù po rozhodnutí, nejdøíve však v posledním úplném kalendáøním týdnu mìsíce dubna. 

	Støední školy zøizované státem a orgány samosprávy se pøi pøijímání žákù a uchazeèù i nadále øídí ustanoveními vyhlášky è. 10/1997 Sb., o pøijímání žákù a dalších uchazeèù ke studiu ve støedních školách zøizovaných státem, ve znìní pozdìjších pøedpisù (dále vyhlášky è. 10/1997 Sb.). To znamená, že v rámci pøijímacího øízení se uskuteèní: 

- první kolo pøijímacích zkoušek (pokud jsou vyhlášeny) v pondìlí 19. dubna 2004, podle § 2 odst. 2 vyhlášky è. 10/1997 Sb.

- druhé kolo pøijímacích zkoušek (pokud jsou vyhlášeny) nejdøíve ve ètvrtek 20. kvìtna 2004, podle § 2 odst. 3 vyhlášky è. 10/1997 Sb.

	Podle § 1 odst. 7 písm. f) vyhlášky è. 10/1997 Sb., se posudek lékaøe o zdravotní zpùsobilosti žáka nebo uchazeèe k pøihlášce ke studiu pøikládá  na žádost øeditele støední školy obdobnì, jako v uplynulém školním roce.

	Pro pøijímání pøihlášek ke studiu ve støedních školách zøizovaných státem a orgány samosprávy pro školní rok 2004/2005 se pøedkládají pøihlášky na aktuálních formuláøích (viz Seznam povinné dokumentace škol a školských zaøízení na http://www.msmt.cz), vydaných SEVT.

V návaznosti na § 12 odst. 1 zákona è.564/1990 Sb., o státní správì a samosprávì ve školství, ve znìní pozdìjších pøedpisù, k zajištìní jednotného postupu orgánù veøejné správy a dalších osob ve školství podle zákona è.106/1999 Sb., o svobodném pøístupu k informacím, i k Pokynu MŠMT È.j. 31 479/99 - 14 k zajištìní úkolù vyplývajících ze zákona è. 106/1999 Sb., o svobodném pøístupu k informacím, Vás v souvislosti s postupem pøi ochranì osobních dat upozoròujeme, že je tøeba zajiš�ovat ochranu osobních údajù.

Pokud žák pøedá pøihlášku øediteli školy, ve které plní povinnou školní docházku, do konce února, odešle ji øeditel pøíslušné školy øediteli støední školy do 15. bøezna (§ 1 odst. 2 vyhlášky è. 10/1997 Sb.).

	Souèasnì upozoròujeme, že podle novely § 19 odst. 1 školského zákona (novelizovaného zákonem è. 19/2000 Sb.) mohou být na støední školy, s výjimkou škol uvedených v § 19 odst. 2 školského zákona, pøijímáni všichni žáci a uchazeèi, kteøí ukonèili povinnou školní docházku a pøi pøijímacím øízení splnili podmínky pro pøijetí prokázáním vhodných schopností, vìdomostí, zájmù a zdravotní zpùsobilosti požadované pro zvolený obor vzdìlání.

	Talentové zkoušky v termínu od 15. do 31. ledna 2004  se konají i nadále podle ”Opatøení k zavedení pokusného ovìøování organizace talentových zkoušek pøi pøijímání ke studiu ve studijních oborech skupiny 82 Umìní, užité umìní a rukodìlná umìleckoøemeslná výroba” (È.j. 28 127/97-71, ze dne 9.10.1997). Pouze upozoròujeme, že žák základní školy má odevzdat pøihlášku ke studiu jen v jedné  umìlecké škole øediteli základní školy nejpozdìji do 15. listopadu 2003, uchazeè podává pøihlášku pøímo øediteli umìlecké školy a øeditel základní školy odešle pøihlášku pøíslušné umìlecké škole do 30. listopadu 2003. I nadále pøitom platí, že není-li uchazeè v oborech skupiny 82 Umìní, užité umìní a rukodìlná umìleckoøemeslná výroba pøijat na støední školu, nejsou jeho práva podle Èl. 4 odst. 1 tohoto opatøení úèastí na talentové zkoušce dotèena a mùže se zúèastnit pøijímacího øízení konaného na všech støedních školách, tzn. vèetnì škol umìleckých, v souladu s vyhláškou è. 10/1997 Sb., nebo na soukromých a církevních školách.





1.4. Termíny maturitních zkoušek 

(Gesce odbor 20)



Maturitní zkoušky se konají podle rozhodnutí øeditele støední školy v termínu od 10. kvìtna 2004 do 20. èervna 2004. Písemná práce, resp. písemná zkouška z pøedmìtù vyjmenovaných v ustanovení § 8 odst. 3 vyhl. è. 442/1991 Sb., ve znìní pozdìjších pøedpisù, se koná v dubnu 2003 v termínu urèeném øeditelem školy.

	Øeditelé škol a pøíslušný krajský úøad postupují pøi zajiš�ování maturitních zkoušek podle pøíslušných ustanovení vyhlášky è. 442/1991 Sb., o ukonèování studia ve støedních školách a uèilištích, ve znìní pozdìjších pøedpisù.

	Podle § 8 odst. 4 vyhlášky è. 442/1991 Sb., o ukonèování studia ve støedních školách  a uèilištích, ve znìní pozdìjších pøedpisù, se žáci pøed zahájením ústních nebo praktických zkoušek nezúèastòují vyuèování v rozsahu pìti vyuèovacích dnù. Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy doporuèuje poskytovat volno v rozsahu pìti po sobì následujících vyuèovacích dnù pøed zahájením ústních zkoušek.

     	Praktickou zkoušku konají žáci pøed teoretickou zkouškou z odborných pøedmìtù  v termínu  podle § 8 odst. 3 citované vyhlášky, pokud podle § 26 odst. 2  na požádání øeditele školy nevyslovilo ministerstvo školství  souhlas s døívìjším termínem zahájení zkoušek. 

	Pøedsedy zkušebních komisí jmenuje do konce února pøíslušný krajský úøad.

   

	



1.5. Termíny státních jazykových zkoušek

(Gesce odbor 22)



	Písemné státní jazykové zkoušky konané podle vyhlášky MŠMT è. 526/1992 Sb., o státních jazykových školách a státních jazykových zkouškách, se uskuteèní v tìchto termínech:



A)  Podzimní období :



Státní základní jazyková zkouška :



Pátek    7. listopadu 2003 odpoledne - germánské jazyky kromì anglického jazyka 

Sobota  8. listopadu 2003 dopoledne - anglický jazyk

 8. listopadu 2003 odpoledne - románské, slovanské a ostatní jazyky



Státní všeobecná jazyková zkouška :



Pátek    21. listopadu 2003 odpoledne - germánské jazyky kromì anglického jazyka 

Sobota  22. listopadu 2003 dopoledne - anglický jazyk

 22. listopadu 2003 odpoledne - románské, slovanské a ostatní jazyky



B)  Jarní období :



Státní základní jazyková zkouška :



Pátek    14. kvìtna 2004 odpoledne - anglický jazyk 

Sobota  15. kvìtna 2004 dopoledne - germánské jazyky kromì anglického jazyka

             15. kvìtna 2004 odpoledne - románské, slovanské a ostatní jazyky



Státní všeobecná jazyková zkouška :



Pátek    21. kvìtna 2004 odpoledne - anglický jazyk

Sobota  22. kvìtna 2004 dopoledne - germánské jazyky kromì anglického jazyka

             22. kvìtna 2004 odpoledne - románské, slovanské a ostatní jazyky



	 



1.6. Pøijímání žákù ke studiu a ukonèování studia ve vyšších odborných školách

(Gesce odbor 23)



	Pøijímání žákù a dalších uchazeèù ke studiu ve vyšších odborných školách se uskuteèòuje podle § 27a  odst. 3 zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních škol, støedních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù. Termín, pojetí a obsah pøijímací zkoušky, pokud se koná, stanoví øeditel školy. Pøijímací zkoušky se obvykle konají ve druhé polovinì èervna a v posledním týdnu mìsíce srpna.

	Ukonèování studia absolutoriem upravuje vyhláška è. 265/1996 Sb., kterou se stanovují podrobnosti o organizaci studia a jeho ukonèování ve vyšších odborných školách. Zkušební komisi pro vykonání absolutoria jmenuje orgán kraje v pøenesené pùsobnosti nejpozdìji dva mìsíce pøed konáním absolutoria.



2. Vzdìlávací programy pro základní vzdìlávání (Gesce odbor 22)



2.1. Schválené vzdìlávací programy



Ve školním roce 2003/2004 se v základních školách vyuèuje podle uèebních dokumentù tìchto vzdìlávacích programù:



Základní škola - èj. 16847/96-2

Obecná škola - èj. 12035/97-20

Národní škola - èj. 15724/97-20



Pro každý vzdìlávací program jsou charakteristické pøístupy k žákùm, systém výuky, práce s  uèebním plánem, apod. Výuka na 2. stupni základní školy navazuje  na dovednosti, schopnosti a vìdomosti získané na 1. stupni a dále je rozvíjí. Oba stupnì jsou  propojeny základní filozofií a koncepcí zvoleného vzdìlávacího programu. Z pedagogicko-didaktických dùvodù proto doporuèujeme, aby byl žák v prùbìhu povinné školní docházky vzdìláván podle jednoho vzdìlávacího programu a bylo tak co nejúèinnìji využito výchovnì-vzdìlávacího potenciálu pøíslušného vzdìlávacího programu.

V uèebním plánu vzdìlávacího programu Základní škola u všech vyuèovacích pøedmìtù v 6. - 9. roèníku rozhoduje o èasové dotaci øeditel školy, a to tak, aby se v pøíslušném roèníku vyuèovalo všem pøedmìtùm stanoveným uèebním plánem a byl dodržen minimální poèet hodin pro každý pøedmìt a týdenní èasová dotace pro daný roèník. V roce 1998 byly provedeny zmìny uèebních osnov zamìøené na vysvìtlení a doplnìní pøístupù k organizaci a obsahu výuky, na dílèí úpravy obsahu a rozsahu uèiva formou zpøesnìní jednotlivých pojmù v osnovách hesel a požadavkù na žáky a na odstranìní problémù formálního charakteru. Úpravy byly zveøejnìny v Uèitelských novinách è. 31 ze dne 15. 9. 1998 a ve Vìstníku MŠMT sešit è. 11, listopad 1998 pod èj. 25 018/98-22. Zaøazeny jsou také v doplnìných vydání publikace ”Vzdìlávací program Základní škola” (zelená kniha), èj. 16 847/96-2, které vydalo nakladatelství Fortuna v roce 1998 a v dalších vydáních. Upravená vydání jsou dále doplnìna o obsah ekologického pøírodopisu a volitelných pøedmìtù a o modelové uèební plány pøedmìtù s rozšíøeným vyuèováním. Upozoròujeme zvláštì na zmìnu uèebního plánu, jehož upravená podoba je uvedena na str. 327.

Upozoròujeme také na tiskové chyby v nìkterých vydáních materiálu ”Vzdìlávací program Základní škola” (zelená kniha), èj. 16 847/96-2, které vydalo nakladatelství Fortuna v roce 1998 a 2001:

str. 327 - uèební plán: celkový minimální poèet hodin dìjepisu v 6. – 9. roèníku je správnì 6, nikoliv uvedené 4 hodiny. Ve vysvìtlujícím textu pod uèebním plánem je èasová dotace již uvedena správnì,

str. 331 – modelový uèební plán pro tøídy s rozšíøeným vyuèováním výtvarné výchovy, celkový minimální poèet hodin matematiky v 6. – 9. roèníku je správnì 16, nikoliv uvedené 24 hodiny.



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo s platností od 1. záøí 2001 v rámci vzdìlávacího programu Základní škola následující alternativní uèební osnovy pro výtvarnou výchovu:

Alternativa A) autorù Komrska, Pastorová, Šamšula pod è.j. : 18 264/2001-22

Alternativa B) autorù Vanèát, Kitzbergerová, Fulková pod è.j. : 18 265/2001-22

Alternativa C) pro individuální práci s žákem - autor Linaj pod è.j. : 18 266/2001-22

Pro praxi to znamená, že vedle stávajících uèebních osnov výtvarné výchovy vzdìlávacího programu Základní škola mohou uèitelé výtvarné výchovy vyuèovat buï podle alternativy A) nebo alternativy B). A souèasnì na základì svého rozhodnutí mohou individuálnì pracovat s žákem (žáky) podle alternativy C). Tu volí v pøípadì, že pøístup a obsah výuky v ní je pro žáka (žáky) vhodnìjší z hlediska jeho (jejich) osobnostního rozvoje.

Alternativní uèební osnovy jsou zveøejnìny ve Vìstníku MŠMT è. 7/2001.



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo s platností od 1. záøí 2001 úpravu základní pedagogické dokumentace vzdìlávacího programu ”Národní škola” (èj. 15724/97-20), a to v kapitole IX. - Vzdìlávací obsahy pøedmìtù základní èásti (kmenové uèivo) – Úvodní poznámky. Pøedmìtem úpravy je doplnìní úvodních poznámek k vymezení a uspoøádání vzdìlávacích obsahù jednotlivých pøedmìtù. Text se doplòuje o informaci, že navržené uspoøádání uèiva do roèníkù je pouze doporuèené, uèitel z nìj mùže vycházet, nebo je sám rozvrhnout do návazných postupných krokù v jednotlivých roènících. Podmínkou je vždy dodržení Standardu základního vzdìlávání v definovaných cílech a vzdìlávacím obsahu. Konkrétní znìní úpravy je zveøejnìno ve Vìstníku MŠMT sešit 6/2001 a na webových stránkách úøadu.



Ke vzdìlávacím programùm a ke vzdìlávacímu procesu byl vydán Metodický pokyn Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy k postupu pøi úpravì vzdìlávacího procesu škol a školských zaøízení pod èj. 18 276/98-20 ze dne 30. 4. 1998, s úèinností od 1. záøí 1998. Pokyn byl publikován ve Vìstníku MŠMT, sešit 6, èerven 1998.  



2.2. Rozšíøení uèebních plánù vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání o 2 vyuèovací hodiny



Cílem úpravy je zkvalitnìní vzdìlávání na 2. stupni základní školy, vyrovnání vzdìlávacích pøíležitostí žákù na základních školách a v nižších roènících víceletých gymnázií, zlepšení vzdìlávacích podmínek žákù a postupnì vytvoøit podmínky pro realizaci kurikulární reformy v souladu s Národním programem rozvoje vzdìlávání.

Realizace úpravy spoèívá ve zvýšení celkového týdenního poètu vyuèovacích hodin pro žáka na 2. stupni základní školy ze souèasných 115 vyuèovacích hodin (celkem v 6. – 9. roèníku) na 117 hodin. Dojde ke zmìnì uèebních plánù vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání. Navýšení vyuèovacích hodin bude použito pro disponibilní èást uèebního plánu v 8. a 9. roèníku. Zvýšení poètu vyuèovacích hodin bude rovnomìrné, v každém roèníku o 1 vyuèovací hodinu. Tato úprava se týká základních škol a speciálních základních škol (vyuèujících podle upravených uèebních plánù pro základní vzdìlávání) všech zøizovatelù.

Úpravou uèebních plánù se žákùm škol nezvyšuje obsah výuky (nové poznatky, encyklopedické informace apod.), ale rozšiøuje se prostor, který mají ve škole k dispozici pro zvládnutí stávajícího obsahu vzdìlávání. MŠMT tím mimo jiné reaguje i na èasté pøipomínky uèitelù a rodièù k nedostatku èasu na procvièení uèiva a získávání dovedností a zpùsobilostí žákù. V metodickém pokynu proto MŠMT doporuèuje øeditelùm škol, aby navýšené hodiny nepoužívali pro zvyšování poznatkové èásti uèiva, ale pøedevším pro rozvoj dovedností, zpùsobilostí, k podpoøe výuky prùøezových témat. MŠMT doporuèuje uplatòovat vhodné metody a formy vzdìlávání, které vedou k aktivizaci žákù a k podpoøe èinnostního uèení. Zvolený zpùsob úpravy uèebních plánù (zaøazení pøidaných hodin do disponibilní èásti uèebního plánu) proto nepøinese zvýšení zátìže žákù.

Øeditel školy použije navýšení podle jedné nebo více uvedených možností:

zvýšení hodinové dotace nìkterého povinného pøedmìtu (napø. zvýšení celkového týdenního poètu vyuèovacích hodin dìjepisu),

zvýšení hodinové dotace nìkterého pøedmìtu s jeho souèasnou integrací s jiným pøedmìtem (napø. integrace chemie a fyziky),

zvýšení hodinové dotace nìkterého volitelného pøedmìtu (pro žáka se zvýší poèet hodin napø. volitelného pøedmìtu Informatika),

zaøazení dalšího volitelného pøedmìtu pro žáka (zvýší se poèet volitelných pøedmìtù, kterým je žák vyuèován, napø. o pøedmìt Konverzace ve francouzštinì).

O konkrétní podobì uèebního plánu rozhoduje øeditel školy podle potøeb školy. Zvýšená potøeba finanèních prostøedkù bude hrazena ministerstvem, cestou krajských úøadù nebo pøímo z MŠMT (podle zøizovatele školy).

Další informace jsou uvedeny v Metodickém pokynu k realizaci rozvojového programu Rozšíøení uèebních plánù vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání o 2 vyuèovací hodiny, èj. 31172/2002-22.

Upravené uèební plány jsou spolu s ostatní kompletní pedagogickou dokumentací všech vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání v aktuálním znìní zveøejnìny na webových stránkách ministerstva (www.msmt.cz). 











2.3. Alternativní vzdìlávací programy



Waldorfská škola - èj. 23641/96-20 pro 1. - 9. roèník ZŠ v režimu pokusného ovìøování. Vyuèuje se na sedmi školách v republice.

Mateøská a Základní škola Montessori - èj. 36170/97-22 pro první stupeò ZŠ v režimu pokusného ovìøování. Vyuèuje se na tøech školách v republice. Základní škola Montessori – II. stupeò – èj. 10959/2001-22 pro 2. stupeò ZŠ v režimu pokusného ovìøování. Vyuèuje se na jedné škole v republice.

Podle tìchto vzdìlávacích programù je možné vyuèovat pouze se souhlasem MŠMT.





2.4. Odlišná forma vzdìlávání

Domácí vzdìlávání v režimu pokusného ovìøování. Nositeli tohoto typu vzdìlávání jsou ètyøi základní školy:

Bratrská škola - Církevní základní škola, Rajská 3, 170 00 Praha 7

Církevní ZŠ a MŠ, Srbská 441, 460 11 Liberec 11

Základní škola, Šeøíková 33, 700 30 Ostrava – Vyškovice

Základní škola, Letohradská 1, 170 00 Praha 7

Do ”domácího vzdìlávání” mùže být zaøazen jen žák 1. - 5. roèníku základní školy. O zaøazení žáka do ”domácího vzdìlávání” rozhoduje øeditel pøíslušné školy na základì žádosti rodièù žáka. ”Domácí vzdìlávání” se øídí podmínkami, za kterých bylo ministerstvem školství jednotlivým školám povoleno. 





2.5. Základní umìlecké školy



V základních umìleckých školách se v hudebním a literárnì–dramatickém oboru vyuèuje podle uèebních plánù zveøejnìných v metodické èásti vyhlášky è. 186/1988 Sb., o LŠU a ve Vìstníku MŠMT sešit è.1/1989, nebo podle upravených uèebních plánù schválených MŠMT  pod è.j. 18 418/95-25.

Výuka výtvarného oboru probíhá podle vzdìlávacího programu schváleného MŠMT pod è.j. 15 865/2000-22 a upravených uèebních plánù schválených pod è.j. 18455/2002-22. Výuka taneèního oboru podle vzdìlávacího programu pro pøípravné studium a I. stupnì základního studia schváleného MŠMT pod è.j. 15865/2000-22, upravených uèebních plánù pøípravného studia a I. stupnì základního studia schválených pod è.j. 17620/2003-22 a podle vzdìlávacího programu pro II. stupeò základního studia a rozšíøeného studia pod è.j.17621/2003-22.

 Aktualizované uèební dokumenty hudebního a literárnì-dramatického oboru budou postupnì zveøejòovány ve Vìstníku MŠMT.





2.6. Rozšíøené vyuèování pøedmìtù nebo skupin pøedmìtù



Pro rozšíøené vyuèování nìkterého pøedmìtu nebo skupiny pøedmìtù v rámci vzdìlávacího programu Základní škola byly schváleny tyto modelové uèební plány:

èj. 21969/96-22 (rozšíøené vyuèování hudební výchovy)

èj. 21970/96-22 (rozšíøené vyuèování výtvarné výchovy)

èj. 21968/96-22 (rozšíøené vyuèování matematiky a pøírodovìdných pøedmìtù)

èj. 29738/96-22-50 (rozšíøené vyuèování tìlesné výchovy)

èj. 16333/96-22-21 (rozšíøené vyuèování jazykù)

èj. 16845/2001-22 (rozšíøené vyuèování informatiky a výpoèetní techniky)



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo s platností od 1. záøí 2001 modelový uèební plán a modelové uèební osnovy vzdìlávacího programu Základní škola pro tøídy s rozšíøeným vyuèováním informatiky a výpoèetní techniky (doplnìk se vztahuje ke  vzdìlávacímu programu ”Základní škola”, èj. 16847/96-2 ve znìní úpravy èj. 25018/98-22). Modelový uèební plán a modelové uèební osnovy pro tøídy s rozšíøeným vyuèováním informatiky a výpoèetní techniky èj. 16845/2001-22 jsou zveøejnìny ve Vìstníku MŠMT sešit è. 6/2001 a na webových stránkách úøadu.

Pro uèební plán èj. 16333/96-22-21 pro rozšíøené vyuèování jazykù platí úprava jako u uèebního plánu èj. 16847/96-2, kdy øeditel školy rozhoduje o èasové dotaci všech pøedmìtù v 6. – 9. roèníku. Chemie mùže být zaøazena až od 8. roèníku.

Pro rozšíøené vyuèování matematiky v rámci rozšíøeného vyuèování matematiky a pøírodovìdných pøedmìtù vztahujících se ke vzdìlávacímu programu ”Základní škola” byly zpracovány modelové uèební osnovy. Uveøejnìny byly ve Vìstníku MŠMT sešit è. 4/1999 pod èj. 15986/99-22. Témata v nich uvedená jsou doporuèením, jak v rozšíøeném vyuèování matematiky postupovat. Školy si je mohou pøípadnì modifikovat na základì vlastních podmínek a potøeb.



K zavedení rozšíøené výuky pøedmìtù nebo skupiny pøedmìtù je pøedpokladem personální zabezpeèení uèiteli s požadovanou odbornou a pedagogickou zpùsobilostí ve smyslu vyhlášky MŠMT è. 139/1997 Sb. Podle rozhodnutí øeditele školy by tyto pøedmìty mìli vyuèovat pøedevším uèitelé, kteøí mají uèitelskou zpùsobilost k jejich výuce. 





2.7. Další informace



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo s platností od 1. záøí 2001 úpravu základní pedagogické dokumentace ”Modifikace vzdìlávacího programu Základní škola pro specifické potøeby romských dìtí”.

Název vzdìlávacího programu se mìní na Modifikace vzdìlávacího programu Základní škola pro specifické potøeby dìtí se sociálním nebo kulturním znevýhodnìním, èj. 13365/2001-22.

Úpravy spoèívají ve sjednocení uèebního plánu Modifikace s uèebním plánem bìžných základních škol. Upravený uèební plán dává vìtší možnost škole pøizpùsobit ho podmínkám školy a složení konkrétní tøídy. Podobnì jako v bìžných tøídách ZŠ je možné i zde možnost stanovit konkrétní poèet hodin pro jednotlivé pøedmìty, pøi dodržení závazných minim. V pùvodní verzi byly poèty vyuèovacích hodin pevnì stanoveny. Zároveò se doplòují poznámky k uèebnímu plánu o doporuèení vìnovat v 6. - 9. roèníku vyšší poèet vyuèovacích hodin zejména pøedmìtùm Rodinná výchova a Praktické èinnosti. Uèební osnovy zùstávají nezmìnìny. Na vysvìdèení bude v rubrice ”Výuka probíhala podle uèebních dokumentù (èj., název)” uvedeno: ”16847/96-2, Základní škola - Modifikace èj. 13365/2001-22”.

Konkrétní znìní úpravy je zveøejnìno ve Vìstníku MŠMT sešit è. 6/2001 a na webových stránkách úøadu.













2.8. Základní pedagogické dokumenty na webových stránkách MŠMT



Na webových stránkách MŠMT (www.msmt.cz) jsou mimo jiné zveøejnìny tyto základní pedagogické dokumenty: 

Standard základního vzdìlávání (vèetnì všech pozdìjších úprav).

Uèební plány všech tøí vzdìlávacích programù (vèetnì všech pozdìjších úprav a vèetnì variant pro rozšíøenou výuku nìkterých pøedmìtù).

Plný text všech tøí vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání (Základní škola, Obecná škola, Národní škola), a to vèetnì všech pozdìjších úprav a doplòkù.

Metodický pokyn Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy k postupu pøi úpravì vzdìlávacího procesu škol a školských zaøízení pod èj. 18 276/98-20.

Metodický pokyn k realizaci rozvojového programu Rozšíøení uèebních plánù vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání o 2 vyuèovací hodiny, èj. 31172/2002-22.



3. Organizace výuky v základních školách pro školní rok 2003/2004 (Gesce odbor 22)



Ve tøídách 1. roèníku se vyuèuje podle vzdìlávacího programu dle výbìru školy (v paralelních tøídách se mùže vyuèovat i podle rùzných vzdìlávacích programù).

Ve tøídách 2. - 5. roèníku se vyuèuje podle vzdìlávacího programu, podle nìhož se vyuèovalo v pøedcházejícím roèníku.

Ve tøídách 6. roèníku se vyuèuje podle vzdìlávacího programu dle výbìru školy (v paralelních tøídách lze vyuèovat i podle rùzných vzdìlávacích programù). Doporuèujeme pokraèovat ve výuce podle vzdìlávacího programu, podle nìhož se vyuèovalo na 1. stupni.

Ve tøídách 7. - 9. roèníku se vyuèuje podle vzdìlávacího programu, podle nìhož se vyuèovalo v pøedcházejícím roèníku.



3.1. Uèební plán roèníku (tøídy)



Pokud uèební plán nestanoví pro nìkteré vyuèovací pøedmìty pevnou týdenní hodinovou dotaci, doplní øeditel školy na zaèátku školního roku v uèebních plánech pro každý roèník (tøídu) u tìchto pøedmìtù konkrétní poèty vyuèovacích hodin. Vždy je nutné zpracovat uèební plány pro celý vzdìlávací cyklus (1. stupeò, 2. stupeò).





3.2. Výuka cizích jazykù



a) V povinném pøedmìtu cizí jazyk (první cizí jazyk)

Výuka povinného pøedmìtu cizí jazyk se zahajuje ve všech základních školách ve 4. roèníku s dotací 3 hodiny týdnì. Jako povinnému pøedmìtu se vyuèuje zpravidla anglickému nebo nìmeckému jazyku.



b) Ve volitelném pøedmìtu cizí jazyk (druhý cizí jazyk)

Výuka volitelného pøedmìtu cizí jazyk se zahajuje v 7. roèníku s dotací nejménì 2 hodiny týdnì. Jako druhý cizí jazyk se vždy zaøadí jazyk anglický, pokud se od 4. roèníku vyuèovalo jazyku francouzskému, ruskému, španìlskému, pøípadnì jinému. 





c) V nepovinném pøedmìtu

Výuku nepovinného pøedmìtu cizí jazyk škola organizuje dle zájmu žákù a personálních možností školy. V 1. – 9. roèníku lze výuku nepovinného pøedmìtu cizí jazyk zaøadit do uèebního plánu za tìchto podmínek: výuka nepovinného pøedmìtu cizí jazyk by mìla být zajištìna uèiteli, kteøí splòují podmínku odborné a pedagogické zpùsobilosti ve smyslu vyhlášky MŠMT è. 139/1997 Sb. za pøedpokladu, že budou splnìny i všechny  povinnosti školy jako pøi výuce povinného pøedmìtu cizí jazyk ve  4. – 9. roèníku.



Podmínky jsou platné pro všechny vzdìlávací programy pro základní vzdìlávání.





3.3. Nepovinné pøedmìty



Zaøazování nepovinného pøedmìtu Náboženství se øídí Pokynem ministra školství, mládeže a tìlovýchovy k náboženské výchovì v základních, støedních a speciálních školách èj. 36318/97-22-23 (Vìstník  MŠMT sešit è. 6/1998).





3.4. Prevence sociálnì patologických jevù



K problémùm šikanování vydalo MŠMT metodický pokyn èj. 28275/2000-22 k prevenci a øešení šikanování mezi žáky škol a školských zaøízení s platností od 1.1.2001 (Vìstník MŠMT sešit 1/2001).





3.5. Doporuèené formy a metody spolupráce škol pøi zajiš�ování pøechodu žákù neúplných základních škol do úplných základních škol (èást vìnovaná pøedávání pedagogické dokumentace platí i pro pøechod žáka na jinou ZŠ napø. pøi pøestìhování apod.)



Pøechod žákù z neúplných základních škol je u vìtšiny z nich spojen se zvýšenou psychickou zátìží a mùže být pøíèinou pøechodných problémù s výukou. Žáci pøicházejí do nového školního prostøedí, seznamují se s jiným, nároènìjším stylem výuky, s novými spolužáky, dojíždìjí do sousední obce. Zøizovatelé škol vytváøí podmínky a podle potøeby zajistí spolupráci neúplných a spádových škol zejména, jestliže je škola spádová pro vìtší poèet neúplných škol. Dále školám doporuèujeme spolupracovat s obecními  úøady, s pedagogicko-psychologickou poradnou, s rodièi žákù. Pøi pøekonávání adaptaèních potíží žákù doporuèujeme øeditelùm a uèitelùm základních škol realizovat v jednotlivých oblastech zejména uvedené metody a formy vzájemné spolupráce:

seznamovat se s platnými pøedpisy, které se vztahují k dané problematice

zajiš�ovat kompatibilitu vzdìlávacích programù neúplných a spádových škol

zajiš�ovat návaznost výuky cizích jazykù

využívat vzájemné kontakty øeditelù a zástupcù øeditelù, uèitelù, žákù ZŠ (informování rodièù žákù neúplných ZŠ o spádové ZŠ, úèelovì poøádání akcí ve spádových ZŠ - schùzky s rodièi; dny otevøených dveøí; sportovní, kulturní a spoleèenské akce apod., využívání místních a regionálních sdìlovacích prostøedkù, školních èasopisù, informaèních tabulí apod.)

využívat dalších forem spolupráce neúplných a spádových ZŠ

pøedávat pedagogickou dokumentaci a informace o žácích neúplných ZŠ spádovým ZŠ (platí i pro pøechod žáka na jinou ZŠ napø. pøi pøestìhování)

       Pøedávají se pouze kopie dokumentù, originály zùstávají na škole, která dokumentaci vedla (viz pøedpisy upravující archivaci dokumentace - zákon è. 97/1974 Sb., o archivnictví a na nìj navazující vyhláška a instrukce). Vždy se pøedává kopie katalogového listu žáka, u zdravotnì postiženého žáka informace o obsahových a organizaèních úpravách výuky z hlediska jeho postižení. Kopie dokumentù jsou opatøeny razítkem a podpisem øeditele pøedávající školy. Podle dohody se mohou pøedávat i jakékoli další podstatné informace nebo charakteristiky žákù.



3.6. Zvláštní zpùsob plnìní povinné školní docházky

Týká se pøedevším žákù, kteøí se svými rodièi odjíždìjí na delší dobu do zahranièí. Zvláštní zpùsob plnìní povinné školní docházky se øídí ustanoveními § 16, § 17 a § 18 vyhlášky è. 291/1991 Sb., o základní škole. Podmínky konání zkoušek tìchto žákù v kmenové škole v Èeské republice jsou obsaženy v ustanoveních § 18 vyhlášky. Nad rámec jednotlivých ustanovení § 18 nesmí škola klást další podmínky.





3.7. Podmínky pøevedení žáka základní školy do jiné školy



	Pøevedení žáka základní školy do jiné základní školy se øídí ustanovením § 3 odst. 5 vyhlášky è. 291/1991 Sb., o základní škole, ve znìní pozdìjších pøedpisù. V souladu s tímto ustanovením mùže øeditel školy pøevést žáka do jiné školy pouze v dohodì s jejím øeditelem a se souhlasem zákonného zástupce žáka. Øeditel základní školy nemùže pøijmout žáka podmínìnì na zkušební dobu a po jejím uplynutí, nebo z jiného vlastního rozhodnutí, jej vylouèit z docházky do školy, protože se jedná o povinnou školní docházku stanovenou zákonem. Pokud tak uèiní, dopustí se hrubého porušení platných právních pøedpisù vèetnì Listiny základních práv a svobod. Kdo je zøizovatelem školy není v uvedeném pøípadì rozhodující.





3.8. Volba povolání



S platností od 1. záøí 2002 zaøazují základní školy do všech vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání jako povinnou souèást vzdìlávací oblast Výchova k volbì povolání, a to v podobì vybraných obsahových okruhù (témat) vymezených Metodickým pokynem k zaøazení vzdìlávací oblasti Výchova k volbì povolání do vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání, èj. 19485/2001-22. V souvislosti s tím si školy zpracují pro vzdìlávací program realizovaný školou konkrétní tematický plán, který stanoví zpùsob zaèlenìní vymezených obsahových okruhù do odpovídajících vyuèovacích pøedmìtù, do dalších vzdìlávacích aktivit i do jednotlivých roèníkù. 

Znìní metodického pokynu bylo zveøejnìno ve Vìstníku MŠMT sešit 8/2001. Další informace  - o kalendáøi pro žáky všech 8. tøíd základních škol ”Cesta za povoláním”, znìní metodického pokynu o Výchovì k volbì povolání i znìní Pokynu ministra školství, mládeže a tìlovýchovy k prosazování rovnosti mužù a žen,  naleznete na webové stránce ministerstva › Základní školství › Oblasti základního vzdìlávání › Výchova k volbì povolání.

V nabídce pedagogických center naleznou uèitelé, kteøí byli povìøení koordinací vzdìlávacích aktivit vzdìlávací oblasti Výchova k volbì povolání, informace o specializovaném semináøi.







3.9. Výchova ke zdraví – ”Zdraví 21”



Ministerstvo spolu s dalšími resorty spolupracuje na plnìní Dlouhodobého programu zlepšování zdravotního stavu obyvatelstva Èeské republiky Zdraví  pro všechny v 21. století, pøijatém  Usnesením vlády Èeské republiky è.1046 dne 30. øíjna 2002. Plné znìní dokumentu a další informace o vzdìlávacím oboru Výchova ke zdraví jsou k dispozici na webových stránkách ministerstva: ”Základní školství” ”Oblasti základního vzdìlávání” ”Výchova ke zdraví”.

V nabídce pedagogických center naleznete semináøe s tematikou zdravého životního stylu, pøedevším upozoròujeme na semináøe a kursy první pomoci.

 

3.10. Projekt Zdravé zuby



MŠMT doporuèuje projekt Zdravé zuby, komplexní výukový program péèe o zubní zdraví, k realizaci ve všech vzdìlávacích programech 1.stupnì základního vzdìlávání. Více informací na www.zdravezuby.cz. 





3.11. Oblast spoleèenskovìdních pøedmìtù 



V roce 2002 všechny základní, speciální a støední školy v Èeské republice obdržely publikace s tematikou odsunu a èesko-nìmeckých vztahù. Jejich seznam i další informace týkající se spoleèenskovìdní problematiky (napø. Doporuèení Výboru ministrù Rady Evropy Rec (2001) 15 o výuce dìjepisu v Evropì 21. století) naleznete na webových stránkách ministerstva: ”Základní školství” ”Oblasti základního vzdìlávání” ”Spoleèenskovìdní oblast”.

V nabídce pedagogických center Vás upozoròujeme na semináøe o odsunu a èesko-nìmeckých vztazích, stejnì tak jako semináøe zamìøené na druhou polovinu dìjin dvacátého století. 

Dìjiny po roce 1945 jsou nedílnou souèástí vzdìlávacího programu pro základní vzdìlávání, stejnì tak jako regionální dìjiny.

Dìjepisné publikace zaslané ministerstvem v roce 2002 do pedagogických center pro potøeby uèitelù:

Téma: Odsun-Vertreibung. Informaèní materiál pro uèitele. Za kolektiv autorù prof.PhDr.Zdenìk Beneš, CSc., Praha 2002

Rozumìt dìjinám – Vývoj èesko-nìmeckých vztahù na našem území v letech 1848-1948” (od kolektivu autorù pod vedením prof. PhDr.Zdeòka Beneše, CSc., vydalo Ministerstvo kultury 2002 na základì publikace MŠMT ”Téma: Odsun-Vertreibung”)

Historikové proti znásilòování dìjin. Stanovisko Sdružení historikù Èeské republiky, Praha 2002

Èeši a Nìmci. Dìjiny – kultura – politika. Uspoøádal W.Koschmal, M.Nekula a J.Rogall. Praha –Litomyšl 2002

Ano-Masaryk, autor Zdenìk Mahler, Praha 2002 

Cesta Èechù a Nìmcù ke dnešku, autor PhDr.Pavel Macháèek, Praha 2002

Historie a škola I. Otázky koncepce èeského školního dìjepisu. Praha 2002

Èeská a slovenská otázka v soudobém svìtì. Základy naší hodnotové orientace. K 65. výroèí odchodu TGM (1937-2002). K rozšiøování a reformì EU. Stanislava Kuèerová a kol., Brno 2002

Nicholas Winton –Zachránìná generace

To jsou tìžké vzpomínky(CD- rom) – holokaust Romù



3.12. Tematika ochrany èlovìka za mimoøádných událostí



K problematice tematiky ochrany èlovìka za mimoøádných událostí byl vydán nový pokyn a dodatek k uèebním dokumentùm. Pokyn je umístìn webových stránkách MŠMT s odkazem na webové stránky GØ hasièského záchranného sboru ÈR s metodickou pøíruèkou pro uèitele základních a støedních škol. 

Problematiku upravují tyto materiály: Pokyn MŠMT k zaèlenìní tematiky ochrany èlovìka za mimoøádných událostí do vzdìlávacích programù, èj. 12 050/03-22 a Ochrana èlovìka za mimoøádných událostí - dodatek k uèebním dokumentùm pro základní školy, støední školy, speciální školy a vyšší odborné školy, èj. 13 586/03-22.



4. Péèe o dìti ze znevýhodòujícího sociokulturního prostøedí (Gesce odbor 22)



Ve školách a školských zaøízeních (dìtské domovy, domy dìtí a mládeže, výchovné ústavy, odborná uèilištì), ve kterých se zúèastòuje vyuèování nebo je ubytován vìtší poèet žákù nebo dìtí se sociálním znevýhodnìním, mùže øeditel školy pøedcházet komunikaèním a adaptaèním obtížím a dalším výchovnì vzdìlávacím problémùm žákù také tím, že ustanoví funkci vychovatele - asistenta uèitele z osob dobøe znajících prostøedí, z nìhož v pøevážné vìtšinì žáci pocházejí (napø. asistent z prostøedí romské komunity). Pøi ustanovení funkce vychovatele se vychází z metodického pokynu MŠMT èj. 25 484/2000-22, Vìstník MŠMT, sešit 1/2001.

O souhlas s ustanovením funkce asistenta požádá øeditel školy pøíslušný krajský úøad. Žádost o zøízení funkce asistenta je dále zaslána MŠMT, odboru 22, Karmelitská 7, 118 12 Praha 1. Øeditele škol a školských zaøízení upozoròujeme na vèasný termín odeslání žádosti, a to nejpozdìji do konce mìsíce èervna 2003 (týká se novì schvalovaných asistentù od 1. záøí 2003). Nové žádosti o ustanovení vychovatele – asistenta uèitele na rok 2004 zasílejte do konce mìsíce února 2004. Žádosti lze v odùvodnìných pøípadech podávat i v prùbìhu školního roku, vždy však nejménì dva mìsíce pøed plánovaným nástupem asistenta. Poslední možný termín, ke kterému je možné na MŠMT doruèit žádost o souhlas s ustanovením místa vychovatele  - asistenta uèitele na rok 2003 je 30.9.2003. V žádosti kromì jiného uveïte, zda jste rozpoètovou nebo pøíspìvkovou organizací, a pøiložte rozpoèet mzdových prostøedkù na výkon funkce asistenta do konce kalendáøního roku.  



5. Multikulturní výchova a národnostní školství (Gesce odbor 22)



5.1. Multikulturní výchova



Klíèové místo ve výchovì k pozitivnímu postoji k minoritám a k lidem rùzných národností, náboženství a kultur má škola. Výchova žákù k toleranci v praktickém životì je zaøazena v programech dalšího vzdìlávání uèitelù. 

Zejména je potøebné upozornit na možnost získání komplexních informací o holocaustu Rómù a Židù.  Odborné semináøe  ”Jak uèit o holocaustu” organizují  Vzdìlávací støedisko Památníku Terezín  (koordinátor Mgr. Ludmila Chládková) a Kulturní a vzdìlávací støedisko Židovského muzea v Praze - odborné semináøe, poznávací a dokumentaèní projekt pro žáky ZŠ a SŠ ”Zmizelí sousedé” (koordinátor Mgr. Marta Vanèurová).

Ve výuce je potøebné akcentovat téma èeskonìmeckých vztahù (vèetnì objektivních informací o odsunu sudetských Nìmcù), poznávat kulturu, jazyk a každodenní život dalších národností a etnik žijících v ÈR. Žáci by též mìli být dostateèným zpùsobem informováni o souèasných extremistických skupinách mládeže  (pravicový  a levicový extremismus). 

	Doporuèuje se všem školám využívat v dostateèné míøe  nabízené  programy orientované na prevenci konfliktù, doporuèené metodické materiály a odborné publikace (kterými  jsou školy prùbìžnì vybavovány).

	Pokud se ve vìtší míøe objeví v urèité lokalitì nárùst xenofobie, extremismu a rasismu, budou pedagogové dostateènì a aktuálnì informováni povìøenými odbornými lektory jak o problematických skupinách, tak i o specifice kultury - menšiny èi etnika, vùèi které vznikla v lokalitì xenofobie. 



5.2. Národnostní školství



Èlánek 25 Listiny základních práv a svobod stanoví, že obèanùm  pøíslušejícím  k národnostním a etnickým menšinám  se za podmínek stanovených zákonem zaruèuje právo na vzdìlání v jejich jazyce.

Zákon è. 29/1984 Sb., o soustavì základních škol, støedních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù,  stanoví v § 3, že výchova a vzdìlávání se uskuteèòují v jazyce èeském. Výjimky v pøípadech hodných zvláštního zøetele, pokud nejde o plnìní povinné školní docházky, povoluje MŠMT. Školský zákon (spolu se zákonem è. 564/1990 Sb., o státní správì a samosprávì ve školství, ve znìní pozdìjších pøedpisù) umožòuje vznik škol, popø. tøíd, pro výuku dìtí jiné národnosti než èeské v jejich mateøském jazyce. Dle místních konkrétních požadavkù a potøeb  národnostní skupiny èi etnika doporuèuje MŠMT vìnovat  požadavkùm a potøebám  výše uvedených subjektù náležitou pozornost a v souladu s platnými zákony vytváøet pro vzdìlávání pøíslušníkù národností, minorit a etnik odpovídající podmínky. MŠMT  bude dle konkrétní situace operativnì øešit problematiku národnostního školství (v odùvodnìných pøípadech podpora specifických lokálních  experimentálních  vzdìlávacích  programù).





6. 27.leden – Den památky obìtí holocaustu a prevence zloèinù proti lidskosti (Gesce odbor 22)



U pøíležitosti vyhlášení 27. ledna Dnem památky obìtí holocaustu a prevence zloèinù proti lidskosti se doporuèuje všem základním a støedním školám zaøadit do výuky uvedené téma vhodným zpùsobem odpovídajícím vìku žákù a studentù. Gymnáziím se doporuèuje úèast v esejistické soutìži Daniel, kterou MŠMT pro jejich žáky ke Dni památky obìtí holocaustu vyhlašuje. 

7. Environmentální výchova (Gesce odbor 22)



Doporuèuje se všem školám využívat nabízené projekty neziskových organizací a spoleèností orientované na pomoc školám v environmentální výchovì. Více informací na : www.terezango.cz, www.pavucina-sev.cz, , www.kwev.ecn.cz, www.ekokom.cz.



8. Vzdìlávání dìtí a žákù se speciálními vzdìlávacími potøebami (Gesce odbor 24)



K základním trendùm našeho školství patøí v souèasné dobì integrované vzdìlávání žákù se speciálními vzdìlávacími potøebami. Vyžaduje odpovídající a vstøícný postoj øeditelù i pedagogických pracovníkù všech typù škol.

Speciální školy slouží prioritnì žákùm s tìžkým a kombinovaným zdravotním postižením, pro které integrovaná forma vzdìlávání není vhodná. 

K zabezpeèení podmínek vzdìlávání žákù se speciálními vzdìlávacími potøebami doporuèujeme sledovat zmìny dokumentù týkajících se dané oblasti a aktuálnì využívat zejména následující pokyny, informace a pøedpisy:



1.Právní a další pøedpisy z oblasti speciálního vzdìlávání a institucionální výchovy: 

1.1. Zákon è. 109/2002 Sb., o výkonu ústavní výchovy nebo ochranné výchovy ve školských zaøízeních a o preventivnì výchovné péèi ve školských zaøízeních a o zmìnì dalších zákonù 

1.2. Vyhláška MŠMT è. 127/1997 Sb., o speciálních školách a speciálních mateøských školách  

 1.3. Smìrnice k integraci dìtí a žákù se speciálními vzdìlávacími potøebami do škol  a školských zaøízení è.j. 13 710/2001-24, Vìstník vlády pro orgány krajù, okrasní úøady a orgány obcí, èástka 4/2002; Vìstník MŠMT è.  9/2002

1.4. Metodický pokyn k doplnìní vzdìlání poskytovaného základní školou pro absolventy zvláštních škol è.j. 17 908/95-24, Vìstník MŠMT è.12/1995

1.5. Metodický pokyn k doplnìní vzdìlání poskytovaného zvláštní školou è.j. 18 371/96-24, Vìstník MŠMT è.8/1996

1.6 Dodatek è.j. 28 605/96-22 k metodickému pokynu k doplnìní vzdìlání poskytovaného zvláštní školou è.j. 18 371/96-24

1.7. Charakteristika postižení více vadami è.j. 25 602/97-22, Vìstník MŠMT è.8/1997

1.8. Pokyn námìstka ministra školství, mládeže a tìlovýchovy k organizaci èinnosti støedisek výchovné péèe pro dìti a mládež è.j. 26 536/97-22, Vìstník MŠMT è. 3/1998

1.9. Rozhodnutí MŠMT o  doplnìní vzdìlání poskytovaného pomocnou školou a metodický pokyn k jeho provádìní è.j. 19 096/97-24, Vìstník MŠMT è. 4/1998 

1.10. Metodický list k poskytování poradenských služeb na školách a školských zaøízeních è.j. 13 409/98-24, Vìstník MŠMT è.5/1998

1.11. Informace o zøízení funkce rómského asistenta v základní a zvláštní škole è.j. 14 170/98-22, Vìstník MŠMT, è. 6/1998

1.12. Metodický pokyn k zápisu do školy dìtí s tìžkým mentálním postižením  è.j. 19 843/97-22, Vìstník MŠMT è. 8/1998

1.13. Metodický pokyn námìstka ministra školství, mládeže a tìlovýchovy k zabezpeèení logopedické péèe ve školství è.j. 21 224/98-24, Vìstník MŠMT è.8/1998

  1.14. Metodický pokyn k hodnocení a klasifikaci žákù zvláštní školy  è.j. 10 182/98-24, Vìstník MŠMT è. 9/1998

1.15. Metodický pokyn k hodnocení a klasifikaci žákù pomocné školy è.j. 10 522/98-24, Vìstník MŠMT è. 11/1998

1.16. Pokyn MŠMT k upøesnìní èinnosti školských zaøízení pro výkon ústavní a ochranné  výchovy è.j. 25 503/98-24, Vìstník MŠMT è. 3/1999

1.17. Informace o ukonèování pøípravy v praktické škole s tøíletou pøípravou 63-43-3 è.j. 12 856/1999-24, Vìstník MŠMT è.4/1999

1.18. Metodický pokyn k zabezpeèení výkonu civilní služby ve školách a školských zaøízeních è.j. 23 318/99-24, Vìstník MŠMT è.9/1999

1.19. Metodický pokyn k zajištìní pøeøazení úspìšných žákù zvláštních škol do základních škol è.j. 28 498/99-24, Vìstník MŠMT è.2/2000 

1.20. Úprava vzdìlávacího programu zvláštní školy è.j. 16 984/2000-24, Vìstník MŠMT è. 6/2000

1.21. Informace o zajištìní logopedické péèe v uèebním plánu speciální základní školy pro sluchovì postižené è.j. 17 268/2000-24, Vìstník MŠMT è.7/2000

1.22. Informace o zaøazení pøedmìtu znakový jazyk do uèebních plánù è.j. 24 592/2000-24, Vìstník MŠMT è.9/2000

1.23. Oznámení o doporuèené organizaci výuky pøedmìtu tìlesná výchova odborných uèilištích, Vìstník MŠMT, è. 9/2002

1.24. Metodický pokyn ke vzdìlávání žákù se specifickými poruchami uèení nebo chování è.j. 13 711/2001-24, Vìstník MŠMT è. 9/2002





2. Uèební dokumenty speciálních škol

2.1. Vzdìlávací program speciální základní školy pro žáky s tìlesným postižením è.j. 16 857/98-24, Vìstník MŠMT è. 6/1998

2.2. Alternativní vzdìlávací program zvláštní školy pro žáky romského etnika è.j.35 252/97-24, Vìstník MŠMT è. 6/1998 

2.3. Uèební plán zvláštní školy è.j. 19 709/97-22, Vìstník MŠMT è.7/1997 

2.4. Nové pedagogické dokumenty pro zvláštní a pomocné školy s polským vyuèovacím jazykem: Uèební plán zvláštní školy s polským vyuèovacím jazykem è.j. 19 709/97-22, Uèební plán pomocné školy s polským vyuèovacím jazykem è.j. 24 035/97-22, Vìstník MŠMT è.10/1997 

 2.5.  Úprava vzdìlávacích programù speciálních škol pro tìlesnì postižené è.j. 16 857/98-24, Vìstník MŠMT è. 6/1998

2.6. Úprava vzdìlávacího programu zvláštní školy è.j.16 984/2000-24, Vìstník MŠMT è.6/2000

           2.7. Oznámení o schválení uèebních dokumentù pøedmìtu Psaní na poèítaèi pro 5.,6.,7. roèník speciální základní školy pro zrakovì postižené è.j. 12631/2000-24, Vìstník MŠMT 3/2000.

           2.8. Vzdìlávací program zvláštní školy è.j.22 980/97-22 s platností od 1.záøí 1997 

           2.9. Vzdìlávací program pomocné školy a pøípravného stupnì pomocné školy è.j.24035/97-22 s platností od 1. záøí 1997

            2.10. Informace o platnosti uèebních dokumentù zvláštní školy pro sluchovì postižené, pøípravného stupnì pomocné školy a pomocné školy pro sluchovì postižené è.j. 25 761/2000-24, Vìstník MŠMT è.10/2000

2.11. Informace o vydání uèebních dokumentù – rozšíøení zamìøení Praktické školy tøíleté è.j. 10 726/2001-24, Vìstník MŠMT è.8/2001

2.12. Doporuèené úpravy uèebních plánù (typ A) v uèebních dokumentech pro odborná uèilištì, Vìstník MŠMT è. 11/2001

   2.13. Uèební plán uèebního oboru 69-55-E/006 Práce ve zdravotnických a sociálních zaøízeních – peèovatelské práce, Vìstník MŠMT è. 9/2002

 2.14. Informace o uèebních dokumentech schválených pro speciální školy pro sluchovì postižené, Vìstník MŠMT è. 10/2002

    2.15. Informace o platnosti uèebních dokumentù pro základní školu pro hluchoslepé, Vìstník MŠMT è. 10/2002

   2.16. Uèební dokumenty praktických škol a odborných uèiliš� k 1.9.2002, Vìstník MŠMT è. 10/2002

2.17. Uèební plán speciální základní školy pro zrakovì postižené, è.j.: 18 040/2003-24,Vìstník MŠMT è. 7/2003

2.18. Oznámení o schválení uèebních dokumentù pøedmìtu Práce na  poèítaèi pro 8. a 9. roèník speciální základní školy pro zrakovì postižené è.j.: 18 050/2003-24, Vìstník MŠMT è. 7/2003



9.  Výuka v gymnáziích (Gesce odbor 23)



Pro výuku v gymnáziích vstoupily v platnost od 1. 9. 1999 poèínaje prvním roèníkem upravené uèební plány è. j. 20 594/99-22 - osmileté studium, è. j. 20 595/99-22 - ètyøleté studium, è. j. 20 599/99-22 - studium pøi zamìstnání a uèební osnovy è. j. 20 596/99-22 ze dne 5. 5. 1999. Uèební plány byly zveøejnìny ve Vìstníku MŠMT, sešit è. 7/1999, doplnìní uèebního plánu pro veèerní studium studia pøi zamìstnání è.j. 20 599/99-22 bylo zveøejnìno ve Vìstníku MŠMT, sešit è. 1/2000.



10. Informace o možnosti studia ve tøídách gymnázií s výukou vybraných pøedmìtù v cizím jazyce (Gesce odbor 23)  



	Výchovní poradci na základních školách a gymnáziích zajistí informovanost žákù  7. roèníkù  základních škol a 2. roèníkù osmiletých gymnázií o možnosti šestiletého studia ve tøídách gymnázií s výukou vybraných pøedmìtù v cizím jazyce  (dvojjazyèné tøídy) :



èesko-anglické tøídy�Gymnázium, Tomkova 45, Olomouc-Hejèín��èesko-francouzské tøídy�Gymnázium J.Nerudy, škola hlavního mìsta Prahy, Hellichova 3, Praha 1

Gymnázium M.Lercha, Žižkova 55, Brno

Gymnázium Pierra de Coubertina, nám. Fr. Køižíka 860,  Tábor         

Slovanské gymnázium, tø. Jiøího z Podìbrad 13, Olomouc

Gymnázium, Komenského 89, Písek (tøídy jsou zøízeny ve spolupráci s Francouzským spoleèenstvím Belgie)

��èesko-italské tøídy �Gymnázium, Ústavní 400, Praha 8��èesko-nìmecké tøídy�Gymnázium F.X.Šaldy, Partyzánská 530, Liberec 11

Gymnázium Dr. K.Polesného, Komenského nám. 4, Znojmo

(tøídy jsou zøízeny ve spolupráci s Rakouskem)��èesko-španìlské tøídy�Gymnázium, Budìjovická  680, Praha 4

Gymnázium, Vejrostova  2, Brno

Gymnázium, Èajkovského 9, Olomouc��

11. Informace k vyplòování vysvìdèení ve støedních školách a vyšších odborných školách (Gesce odbor 23)



Støední školy pøi vyplòování kódu studijního nebo uèebního oboru na vysvìdèeních postupují podle vyhlášky è. 144/2003 Sb., kterou se mìní vyhláška è. 354/1991 Sb., o støedních školách, ve znìní pozdìjších pøedpisù, a v souladu s Opatøením Èeského statistického úøadu ze dne 16. èervna 1998 k zavedení Klasifikace kmenových oborù vzdìlání (dále jen KKOV). Na vysvìdèení uvádìjí jen kód KKOV.

Vyšší odborné školy pøi vyplòování kódù studijního oboru na vysvìdèeních o absolutoriu a diplomu absolventa vyšší odborné školy postupují v souladu s Opatøením Èeského statistického úøadu ze dne 16. èervna 1998 k zavedení Klasifikace kmenových oborù vzdìlání a uvádìjí také pouze kód KKOV. 	



12. Informace o uèebnicích a uèebních textech používaných ve školách,  v nichž se plní povinná školní docházka (Gesce odbor 20)



	Školy, v nichž se plní povinná školní docházka, používají pro výuku uèebnice a uèební texty podle následujících pokynù:

	Platný seznam uèebnic a uèebních textù pro školní rok 2003/2004, kterým byla udìlena schvalovací doložka MŠMT, je zveøejnìn ve Vìstníku MŠMT sešit 4/2003 a na internetových stránkách MŠMT. Ve Vìstníku MŠMT sešit 11/2003 vyjde tento seznam znovu s tím, že bude doplnìn o schválené tituly vydané v období od bøezna do øíjna 2003.

	Podle zákona è. 29/1984 Sb., o soustavì základních, støedních škol a vyšších odborných škol (školský zákon), ve znìní pozdìjších pøedpisù, se vedle uèebnic a uèebních textù uvedených v seznamu vydaném MŠMT  mohou na školách používat i jiné uèebnice a uèební texty. Podle uvážení øeditele školy se tedy mohou používat i uèebnice, kterým skonèila platnost schvalovací doložky, a které z tohoto dùvodu již nejsou v seznamu uèebnic s platnou schvalovací doložkou uvádìny.

	Bezplatné poskytování uèebnic a uèebních textù žákùm základních škol, odpovídajících roèníkù víceletých gymnázií a osmiletých konzervatoøí v oboru tanec, zvláštních škol a speciálních škol je upraveno naøízením vlády ÈR è. 15/1994 Sb., o bezplatném poskytování uèebnic a uèebních textù a základních školních potøeb, ve znìní naøízení vlády  è. 195/1996 Sb.

Za výbìr uèebnic pro výuku žákù zodpovídá øeditel školy, který také musí zabezpeèit jejich bezplatné zapùjèení všem žákùm. Pokud škola nemùže z nedostatku finanèních prostøedkù zapùjèit všem žákùm pracovní sešity, mùže používat uèebnici bez pracovních sešitù.

13. Informace o schválených tiskopisech  pedagogické dokumentace (Gesce úsek II/2/1)



	Seznam tiskopisù povinné dokumentace škol a školských zaøízení, platných pro školní rok 2003/2004 je zveøejnìn ve Vìstníku MŠMT sešit 9/2002 pod è.j. 23170/2002-20 a na internetových stránkách MŠMT.

Úøední dokumenty vydávané školou  se opatøí otiskem kulatého razítka školy s malým státním znakem Èeské republiky a názvem školy shodným s názvem uvedeným v Rozhodnutí  o zaøazení do sítì škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení. 

Náležitosti a užití razítka se øídí § 2, 5, a 6 zákona è. 352/2001 Sb., o užívání státních symbolù Èeské republiky a o zmìnì nìkterých zákonù, odst. 4 § 2 vyhl. è. 291/1991 Sb., o základní škole, ve znìní pozdìjších pøedpisù a odst. 6 § 1 vyhl. 354/1991 Sb., o støedních školách, ve znìní pozdìjších pøedpisù.



14. Informace k evidenci a registraci školních úrazù (Gesce úsek I 1/3)

 

	K zajištìní øádné evidence školních úrazù je zapotøebí :



1. Stanovit vhodné místo pro uložení knihy školních úrazù tak, aby byla za všech okolností zabezpeèena možnost zápisu o vzniklých úrazech.

2. Vedoucí zamìstnanci školy nebo školských zaøízení ( povìøení zamìstnanci ) budou do knihy školních úrazù zapisovat každé zranìní – úraz, ke kterému v objektu a na pracovištích školy /vèetnì na pracovištích žákù u právnických nebo fyzických osob/ došlo a bylo jim oznámeno. Každý žák je povinen bezodkladnì oznamovat pøíslušnému pedagogickému pracovníkovi /uèiteli aj./ svùj úraz, pokud mu to jeho zdravotní stav dovolí, a  úraz jiné osoby /spolužáka/, jehož byl svìdkem, a spolupracovat pøi vyšetøování jeho pøíèin.

Záznam musí obsahovat tyto údaje :

- jméno a pøíjmení postiženého žáka

- datum a hodina úrazu

- druh zranìní

- zranìná èást tìla

- zdroj úrazu

- pøíèina úrazu

- popis pøíèin a okolností, za nichž došlo k úrazu

- které pøedpisy byly v souvislosti s úrazem porušeny

- podpis postiženého (podle možností)

- jména + podpisy svìdkù

- podpis vedoucího zamìstnance školy

3. V knize školních úrazù se vede evidence všech úrazù dìtí a žákù, i když jimi nebyla zpùsobena  pracovní neschopnost – nepøítomnost ve vyuèování.

4. Vedoucí zamìstnanec projedná se zástupci odborù na škole vzniklý školní úraz a souèasnì i výši odškodnìní. Pøijme opatøení proti opakování školního úrazu.

	Úrazy žákù SOU pøi praktickém vyuèování na pracovištích u právnických nebo fyzických osob se zaznamenávají do ”Záznamu o školním úrazu” (tiskopis SEVT 49 156 0) v èásti 5 – K úrazu došlo pøi *) v bodu 7. práci ve školní dílnì.

	Kopie ”Záznamu o školním úrazu” se neposílají místnì pøíslušným Inspektorátùm bezpeènosti práce ani MŠMT. Povinnost ohlašovat úrazy na MŠMT se vztahuje pouze na úrazy smrtelné.

	

15. Informace o resortních statistických zjiš�ováních v roce 2003  (Gesce ÚIV) 



	Program statistických zjiš�ování na rok 2003 byl stanoven vyhláškou Èeského statistického úøadu è. 470/2002 Sb., ze dne 31. øíjna 2002, a publikován ve Sbírce zákonù, èástka 163/2002. Zpravodajské jednotky (školy, pøedškolní a školská zaøízení, aj.) pøedávají data statistických výkazù v elektronické podobì na server podle pokynù MŠMT a ÚIV. Metodickou pomoc poskytne v pøípadì potøeby zpravodajské jednotce na její žádost odbor školství pøíslušného krajského úøadu (dle § 11 zák. 564/1990 Sb., ve znìní pozdìjších pøedpisù). 

Bližší informace a aktuální zprávy ke statistickým zjiš�ováním lze získat na internetové adrese http://dsia.uiv.cz/region/so.html.

Seznam resortních statistických zjiš�ování v regionálním školství a ve školách a zaøízeních pøímo øízených MŠMT:



Znaèka�

Název zjiš�ování�Lhùta k poskytnutí údajù zpravodajskou jednotkou��Škol (MŠMT) V 1-01�Výkaz o mateøské škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 2-01�Výkaz o školní družinì-školním klubu samostatném, pøi mateøské škole, pøi víceleté støední škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 3-01�Výkaz o základní škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 3a-01�Pøíloha k výkazu o základní škole o speciálních-specializovaných tøídách�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 4-01�Výkaz o speciálních školách�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 4a-01�Pøíloha k výkazu o speciálních školách o støední škole, odborném uèilišti, praktické škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 4b-01�Pøíloha k výkazu o speciálních školách o základní-zvláštní škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 4c-01�Pøíloha k výkazu o speciálních školách o pomocné škole, rehabilitaèní tøídì a pøípravném stupni�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 4d-01�Pøíloha k výkazu o speciálních školách o mateøské škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 5-01�Výkaz o pøihlášených a pøijatých uchazeèích do 1. roè. denního studia na støedních školách�13.6.2003��Škol (MŠMT) V 7-01�Výkaz o gymnáziu-støední odborné škole-konzervatoøi�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 7d-01�Pøíloha k výkazu o gymnáziu-støední odborné škole-konzervatoøi�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 10-01�Výkaz o vyšší odborné škole�17.10.2003��Škol (MŠMT) V 14-01�Výkaz o zaøízení pro výkon ústavní-ochranné výchovy�17.10.2003��Škol (MŠMT) V 15-01�Výkaz o èinnosti støediska pro volný èas dìtí a mládeže�5.11.2003��Škol (MŠMT) V 17-01�Výkaz o spoleèném stravování dìtí a mládeže�17.10.2003��Škol (MŠMT) V 18-01�Výkaz o jazykové škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 19-01�Výkaz o ubytovacím zaøízení�17.10.2003��Škol (MŠMT) V 23-01�Výkaz o pedagogicko-psychologické poradnì�9.1.2004��Škol (MŠMT) V 24-01�Výkaz o základní umìlecké škole�17.10.2003��Škol (MŠMT) V 25-01�Výkaz o støedním odborném uèilišti, uèilišti�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 26-01�Výkaz o sportovní pøípravì na støední škole a o tøídì s rozšíøenou výukou tìlesné výchovy na støední škole a základní škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 27-01�Výkaz o støedisku praktického vyuèování�3.10.2003��Škol (MŠMT) V 33-01�Výkaz o speciálnì pedagogickém centru�9.1.2004��Škol (MŠMT) V 34-01�Výkaz o støedisku výchovné péèe pro dìti a mládež�17.10.2003��Škol (MŠMT) V 35-01�Pøíloha k výkazu o èinnosti støediska pro volný èas dìtí a mládeže�9.1.2004��Škol (MŠMT) V 36-01�Výkaz o úrazovosti dìtí a mládeže ve školách a školských zaøízeních�30.9.2003��Škol (MŠMT) V 41-01�Pøijímací øízení ke studiu na vyšší odborné škole�3.10.2003��Škol (MŠMT) P 1-04�Ètvrtletní výkaz o zamìstnancích a mzdových prostøedcích v regionálním školství�do 15 kalendáøních dnù po uplynutí sledovaného období��



16. Podávání žádostí o zaøazení do sítì škol, pøedškolních a školských zaøízení a provedení zmìn v údajích uvedených v síti škol, pøedškolních a školských zaøízení (Gesce odbor 21) 



Postupy podávání žádostí a jejich vyøizování upravuje zákon è. 564/1990 Sb., o státní správì a samosprávì ve školství, ve znìní zákona è. 139/1995 Sb., zákona è. 132/2000 Sb., a zákona è. 284/2002 Sb., a provádìcí pøedpisy. Jedná se o tyto pøedpisy:

           Smìrnice Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy è.j. 16 394/2001 ze dne 23. 5. 2001 k postupu orgánù krajù v pøenesené pùsobnosti pøi zaøazování škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení do sítì škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení, k provádìní zmìn v údajích vedených v síti škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení a k øízení o vyøazování škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení ze sítì škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení, zveøejnìná ve Vìstníku vlády pro orgány krajù, okresní úøady a orgány obcí, roèník 1, èástka 4 ze dne 29. èervna 2001.

Pøíkaz ministra školství, mládeže a tìlovýchovy è. 5/2001, k postupu pøi zaøazování škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení do sítì škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení, postupu pøi provádìní zmìn v tìchto údajích a k øízení o vyøazování ze sítì škol, pøedškolních zaøízení a školských zaøízení, è.j. 30 005/2000-VØ II/2, ze dne 20. února 2001. Tento pøíkaz se vztahuje na školy a školská zaøízení zøizovaná ministerstvem školství, mládeže a tìlovýchovy.



     	Vzhledem ke  kompetenèním zmìnám uskuteènìným v minulém období doporuèujeme postupovat dùslednì podle výše uvedených pøedpisù.                     



17. Platné pokyny a instrukce MŠMT (Gesce odbor 14)  



	Seznam platných vnitroresortních pøedpisù Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy je obsažen ve  Vìstníku MŠMT sešit 8/2003 a zároveò na internetové stránce MŠMT. Na této stránce jsou publikovány jednotlivé sešity Vìstníku MŠMT. 



18. Informace o vzdìlávání cizincù v základních školách, støedních školách a vyšších odborných školách v ÈR (Gesce odbor 22)



	Právní øád ÈR umožòuje bez ohledu na státní obèanství všem osobám, které podléhají povinné školní docházce, stejná práva na vzdìlání jako obèanùm ÈR. Základními právními normami jsou zejména: Listina základních práv a svobod, která je souèástí ústavního poøádku ÈR, èl. 33, odst. 1, èlánek 10 Ústavy ÈR, podle nìhož ratifikované a vyhlášené mezinárodní smlouvy o lidských právech a základních svobodách, jimiž je ÈR vázána, jsou bezprostøednì závazné a mají pøednost pøed zákonem. Úmluva o právech dítìte (publikovaná pod �è. 104/1991 Sb.) v èl. 28 odst. 1 zavazuje Èeskou republiku èinit základní vzdìlání povinným a bezplatnì dostupným pro všechny. Od 1.1. 2000 ukládá MŠMT povinnost zajistit podmínky pro vzdìlávání cizincù i zákon è. 326/1999 Sb., o pobytu cizincù na území Èeské republiky �a o zmìnì nìkterých zákonù.



	  Pro zajištìní jednotného postupu pøi poskytování vzdìlání cizincùm v Èeské republice vydalo MŠMT ve spolupráci s MV Pokyn MŠMT ke vzdìlávání cizincù v základních školách, støedních školách a vyšších odborných školách vèetnì speciálních škol v ÈR, �èj. 21 836/2000-11. Podle tohoto pokynu se postupuje i v pøípadì školní docházky dìtí zahranièních pracovníkù v místech novì vznikajících velkých investièních celkù. O zvláštních pøípadech rozhodne ve své kompetenci pøíslušný krajský úøad po dohodì se zøizovatelem školy, místním orgánem státní správy a zástupcem investora. 



19. Evropský den jazykù 26. záøí (Gesce odbor 22)  



Na základì pøesvìdèení o nutnosti navázat na cíle i aktivity Evropského roku jazykù 2001 i v budoucnu rozhodl Výbor ministrù Rady Evropy  založit tradici Evropského dne jazykù a slavit tento Den každoroènì 26. záøí. K této iniciativì se již pøipojila i  Evropská unie.

Založení tradice Evropského dne jazykù je jedním z nástrojù úsilí o  ochranu jazykové rozmanitosti evropského kontinentu a pøi prosazování diversifikace jazykového vzdìlávání. Tento den bude slaven decentralizovanì a  každá èlenská zemì ho bude organizovat v závislosti na svých podmínkách a možnostech.

Mezi další aktivity Rady Evropy patøí projekt Evropské jazykové portfolio. Jeho zavedení do výuky cizích jazykù významnì zvyšuje úroveò jazykového vzdìlávání. Další informace na adrese: www.msmt.cz (odkaz: Další vzdìlávání – Jazykové vzdìlávání – Jazykové vzdìlávání v EU) 



20. Informace o výjezdech škol do zahranièí (Gesce odbor 22)



Výjezdy škol do zahranièí se øídí Pokynem ministra školství, mládeže a tìlovýchovy k výjezdùm základních a støedních škol do zahranièí (èj. 16741/97-20, Vìstník MŠMT  sešit è. 5/1997, ve znìní zmìn è.j. 20029/98-22, Vìstník MŠMT sešit è. 10/1998, a è.j. 26680/99-22, Vìstník MŠMT sešit è. 9/1999).



21. Informace o vzdìlávacích programech EU v oblasti pøípravy na zamìstnání, vzdìlávání a mládeže (Gesce odbor 54) 

.

V druhé polovinì roku 2000 Èeská republika vstoupila do druhé fáze vzdìlávacích programù Evropské unie Socrates II a Leonardo da Vinci II a do programu Mládež, a to na základì sjednání Rozhodnutí è. 2/2000 a 3/2000 Rady pøidružení. Obì Rozhodnutí byla uveøejnìna ve Sbírce mezinárodních smluv a ve Vìstníku MŠMT. 

Vzdìlávací programy Socrates II, Leonardo da Vinci II a Mládež byly pøijaty na období let 2000-2006. Podrobné informace o jednotlivých programech poskytnou národní agentury tìchto programù; lze též využít informací na jejich internetových stránkách. 





Kontaktní adresy:



Národní agentura Socrates

U Lužického semináøe 13, 118 00  Praha 1

Tel.: +420 257 532 987 ,  +420 257 011 344

Fax: +420 257 532 407

E-mail:  info@socrates.cz

http://www.socrates.cz







Národní agentura Leonardo da Vinci

Národní vzdìlávací fond, o.p.s.

Opletalova 25, 110 00 Praha 1

Tel.: +420 224 500 522

Fax: +420 224 500 502

E-mail: leonardo@nvf.cz

http://www.nvf.cz/leonardo





Èeská národní agentura Mládež 

Na Poøíèí 12

115 30 Praha 1

Tel.: +420 224 872 280-83

Fax: +420 224 872 280

E-mail: youth@youth.cz

http://www.youth.cz





22. Informace o SIPVZ (Gesce odbor 56)



Státní informaèní politika ve vzdìlávání (2000-2005) se v základních a støedních školách realizuje formou tøí provázaných projektù: 



Projekt P I - Informaèní gramotnost

rozvíjí uživatelské dovednosti pedagogických pracovníkù v oblasti ICT. Patøí sem zejména školení základních, pokroèilých a speciálních dovednosti, školení ICT koordinátorù a vedení škol. Financování rozvoje informaèní gramotnosti je øešeno formou úèelové dotace prostøednictvím zøizovatelù a krajských úøadù. Vedení školy je odpovìdno za splnìní celkových ukazatelù informaèní gramotnosti, které jsou definovány v usnesení vlády (75 % pedagogických pracovníkù v úrovni Z, 25 % pracovníkù v úrovni P, 1 ICTK koordinátor na škole v roce 2005). V rámci Projektu P I byly dále vyhlášeny pilotní projekty.  Podrobnosti k této problematice najdete na www.e-gram.cz., www.msmt.cz.  Metodika pilotních projektù je zveøejnìna na jednotlivých webových stránkách.  Informace podá odbor 56 MŠMT. 

e-mail: infogram@msmt.cz

Projekt P II - Poøízení, obnova a zpøístupnìní vzdìlávacího softwaru a informaèních zdrojù

umožòuje školám získat moderní softwarové aplikace vèetnì nákupu internetových výukových aplikací, jako jsou encyklopedie èi výukové aplikace. Školám byla poskytnuta úèelová dotace na nákup takového softwaru. Pro jeho výbìr slouží evaluaèní web na �www.e-gram.cz, kde mají uèitelé a øeditelé možnost vybírat doporuèené aplikace ze Seznamu doporuèeného softwaru. Metodika jak pracovat s evaluaèním webem i metodika výbìru softwaru je zveøejnìna na www.msmt.cz. Školy se také mohou zaregistrovat a aktivnì vstupovat do hodnocení tìchto produktù pøes webové rozhraní. Metodika èerpání úèelové dotace je zveøejnìna na www.msmt.cz. V rámci projektu P II jsou dále vypsány pilotní projekty P II v oblasti zavádìní ICT do výuky. Jsou urèeny školám, které mají zkušenosti v zavádìní výpoèetní techniky do výuky neinformatických pøedmìtù. Pøesné znìní metodiky najdete na www.msmt.cz a na www.e-gram.cz. Soubìžnì probíhá pøíprava na vybudování vzdìlávacího portálu pro základní a støední školy Èeské republiky.

e-mail: infogram@msmt.cz





Projekt P III - Infrastruktura 

3620 škol bylo vybaveno poèítaèi a vybudovány lokální poèítaèové sítì. Tyto školy jsou pøipojeny k internetu a školskému intranetu. Byla tak vybudována infrastruktura pro dodávku a využívání komplexních služeb Generálního dodavatele. Kvalitu a rozsah dodávaných služeb kontroluje Generální auditor. Poèátkem roku 2003 byl projednán s Generálním dodavatelem nový Provozní øád (www.msmt.cz), který umožòuje volnìjší využití infrastruktury. Veškeré požadavky na zmìny ze stran škol k uživatelskému nastavení budou 2 x roènì shrnuty a uplatnìny v rámci zmìnového øízení u Generálního dodavatele. 





Informace o pilotních projektech v rámci SIPVZ 

 

Odbor 56 ve spolupráci s krajskými úøady vyhlašuje pro rok 2003 pilotní projekty v tìchto oblastech: Informaèní gramotnost veøejnosti a  Pilotní projekty implementace ICT do výuky. 

Pilotní projekty podporují pøímé využití vzdìlávacího softwaru a ICT technologií ve výuce. Nepùjde o extenzivní projekt umožòující nákup hardwaru (tuto možnost specifikuje metodický pokyn), ale o pøímou podporù komplexních softwarových a internetových øešení ve školách. 

Prostøedky jsou pøiznány pøísnì úèelovì a ve svém dùsledku rozvíjejí úèelovou dotaci pøiznanou krajským úøadùm pro jimi øízené školy. Takto cílené prostøedky umožní cílenì motivovat erudované školy k aktivnímu pøístupu.  Krajské úøady mají dobrou možnost úèelnì a efektivnì s tìmito prostøedky pracovat, nebo� budou mít dostatek informací o reálném využití tìchto úèelovì vázaných prostøedkù i v pøípadì úèelových dotací na softwarové vybavení.

Metodický pokyn k pilotním projektùm (www.msmt.cz) podporuje správní roli ministerstva jako metodického subjektu a ponechává krajským úøadùm ve správì rozhodnutí o tom, jakým zpùsobem budou jednotlivé projekty vyhlášeny. MŠMT si však vyhrazuje právo stanovení podmínek a zpùsobu hodnocení. 

Princip hodnocení pilotních projektù v rámci MŠMT je shodný jako v jiných vyhlášených programech. 

Obdobným zpùsobem se bude postupovat i pøi hodnocení projektù pøímo øízených škol.

Metodický pokyn je zveøejnìn na www.msmt.cz a www.e-gram.cz

23. Informace o pøijímání uchazeèù ke studiu na vysoké školy pro akademický rok 2004/2005 (Gesce odbor 30)             

	

	Podrobné informace pro zájemce o studium na vysokých školách v Èeské republice každoroènì zpracovává Centrum pro studium vysokého školství ve spolupráci s odborem vysokých škol MŠMT do podoby publikace ”Jak na vysokou školu” (Informace pro zájemce o studium na vysokých školách v Èeské republice v akademickém roce 2004/2005) . 

	Další informace o možnostech univerzitního a neuniverzitního studia lze získat na evropském veletrhu pomaturitního vzdìlávání Gaudeamus. Ve dnech 21. – 24. øíjna 2003 se uskuteèní na Brnìnském výstavišti již X. roèník tohoto veletrhu universitního i neuniversitního pomaturitního studia. Informace je možné získat na internetu na webovské adrese: http://www.gaudeamus.cz.

	Všechny informace platné pro stávající akademický rok 2003/2004 je možné najít na  internetové stránce  Centra  pro  studium  vysokého školství (http://www.csvs.cz/aktuality), informace o pøijímacím øízení platné pro následující akademický rok 2004/2005 budou umístìny na této stránce koncem prosince letošního roku. Kromì toho základní informace otiskují rovnìž Uèitelské noviny vždy v listopadu pro následující akademický rok (a pøípadné opravy poèátkem následujícího roku - vìtšinou v únoru-bøeznu).



	Pro pøijímání ke studiu na vysokých školách platí ustanovení zákona è. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o zmìnì a doplnìní dalších zákonù (zákon o vysokých školách), ve znìní dalších pøedpisù. Zákon ukládá vysokým školám a fakultám zveøejnit na úøední desce vysoké školy nebo fakulty informace o pøijímacím øízení  v dostateèném èasovém pøedstihu (nejménì ètyømìsíèním), jako napø. lhùty pro podání pøihlášky, podmínky pøijetí, termín a zpùsob ovìøování splnìní tìchto podmínek, pokud je souèástí ovìøování požadavek pøijímací zkoušky, také formu a rámcový obsah zkoušky a kritéria pro její vyhodnocení i nejvyšší poèet studentù pøijímaných ke studiu v pøíslušném studijním oboru. Informace o pøijímacím øízení a studiu jsou taktéž umístìny na webových stránkách jednotlivých vysoký škol, jejich seznam je umístìn na webové stránce MŠMT (http://msmt.cz/vysoké školy/odkazy na jiné servery). 



24. Informace k organizaci tìlesné výchovy a sportovních aktivit škol (Gesce odbor 50)



Pøi pøípravì plánu škol doporuèujeme v oblasti tìlesné výchovy a sportu vycházet z ”Národního programu rozvoje sportu pro všechny” schváleného Usnesením vlády è. 17 v lednu 2000.

	Na základì Metodického pokynu è.j. 31 172/02-22 k realizaci rozvojového programu ”Rozšíøení uèebních plánù vzdìlávacích programù pro základní vzdìlávání o 2 vyuèovací hodiny” doporuèujeme øeditelùm škol, na kterých jsou odpovídající podmínky, rozšíøit poèet hodin školní tìlesné výchovy.

                Pøi dostateèném množství žákù zaøazených do III. zdravotní skupiny doporuèujeme  zøídit oddìlení zdravotní tìlesné výchovy. V pøípadì, že to není reálné, doporuèujeme nevyøazovat tyto žáky z hodin povinné tìlesné výchovy, ale umožnit jim cvièení s úlevami podle druhu oslabení.

	Výuka plavání se organizuje v základních školách v rámci povinné tìlesné výchovy ve dvou po sobì následujících roènících prvního stupnì v rozsahu 20 hodin v jednom roèníku, tj. 40 hodin povinné výuky plavání. Náklady na zabezpeèení povinné plavecké výuky v rámci hodin tìlesné výchovy jsou rozdìleny do dvou èástí: a) provozní náklady hradí zøizovatel základní školy (obec), b) pøímé náklady (mzdy, povinné odvody, uèební pomùcky) hradí škola z prostøedkù poskytnutých krajským úøadem. 

	 Ve všech školách doporuèujeme organizaènì umožnit žákùm dostateèné možnosti pohybové relaxace o pøestávkách i bìhem vyuèovací hodiny, které kompenzují jednostranné zatížení organismu.

Pro mimoøádnì nadané a talentované žáky, kteøí dosahují vynikající výsledky ve sportu mùže øeditel školy na základì žádosti žáka, studenta, nebo zákonného zástupce nezletilého žáka potvrzené pøíslušným sportovním svazem povolit vzdìlávání podle individuálního studijního plánu nebo upravit organizaci vyuèování.

V rámci realizace projektu ”Intenzifikace èinnosti sportovních tøíd na základních školách” a za úèelem optimalizace èinnosti ST je tøeba dodržovat tyto zásady:

rozšíøenou výuku tìlesné výchovy musí vyuèovat pedagogický pracovník školy a nesmí být nahrazen trenérem sportovního klubu;

vzájemným kontaktem trenérù sportovních klubù s uèiteli tìlesné výchovy je nutné vytvoøit podmínky pro koordinaci obsahu hodin rozšíøené TV s náplní specializované sportovní pøípravy

Dále se doporuèuje øeditelstvím základních škol ve spádové oblasti škol se sportovními tøídami umožnit úèast svých žákù ve výbìrovém øízení do ST v daném termínu.

Úèast snowboardistù na lyžaøských kurzech základních a støedních škol je povolena pouze pod vedením instruktora s kvalifikací získanou v resortu školství, v Asociaci èeského snowboardu, nebo v zaøízení s pøíslušnou akreditací udìlenou MŠMT. Instruktorské kurzy snowboardu organizují Pedagogické centrum Èeské Budìjovice (Mgr. Arnošt Binter) a Ústav tìlesné kultury PF MU Brno (dr. Jiøí Luža), popøípadì další zaøízení s platnou akreditací.

V r. 1997 byl nastartován úspìšný projekt pro žáky 2.-5. roèníku základních škol Mc Donald´s Cup v minifotbalu. Jedná se o postupovou soutìž žákù kategorie A ( 2. 3. tøída ZŠ) a kategorie B (4. a 5. tøída ZŠ), která byla zaøazena do systému soutìží MŠMT kategorie B. Žádáme øeditele základních škol a jejich zøizovatele o podporu tohoto projektu v rámci vytváøení podmínek pro úèast žákù v soutìži. Bližší informace mají k dispozici všechny školy v Èeské republice a dále je mohou poskytnout okresní rady a sekretáøi krajských rad AŠSK, trenéøi mládeže ÈMFS a restaurace McDonald´ s.

MŠMT pøevzalo záštitu nad šestým roèníkem atletické soutìže žákù druhých až pátých tøíd základních škol Kinderiáda a v dìtských atletických závodech s Èeskou spoøitelnou, které zabezpeèuje Èeský atletický svaz ve spolupráci se spoleèností Ferrero a Èeskou spoøitelnou. Doporuèujeme úèast na tìchto soutìžích. Bližší informace k nim poskytne pan Vít Rus z Èeského atletického svazu, Diskaøská 100, p.s. 40, 169 00 Praha 6, tel.233 355 337.

Ministerstvo doporuèuje úèast žákù a žákyò 2. stupnì ZŠ na Coca Cola Školském poháru ve fotbalu, ke kterému jsou bližší informace zveøejnìny na webových stránkách Coca Coly (www.coca-cola.cz) a na celostátnímu projektu ”Hokejbal proti drogám”- hrajeme s Richardem Králem, k nìmuž bližší informace naleznete na webových stránkách www.hokejbal.cz, nebo u sekretariátu ÈMSHb, tel. 266313766.

	

Studentùm støedních škol doporuèujeme úèast v Juniorském maratónu ve kterém vítìzové regionálních kol štafetovým zpùsobem zmìøí své síly s úèastníky Pražského mezinárodního maratónu. Letošní roèník, stejnì jako v uplynulém roce se bìží pod patronací Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy a Evropské unie. Bližší informace jsou k dispozici na školách, nebo na adrese Prague International Marathón, Záhoøanského 3, Praha 2 ( Tomáš Mirovský), tel. 224919209, FAX 24923355.



MŠMT doporuèuje  øeditelùm základních a støedních škol v rámci vytváøení podmínek pro volnoèasové aktivity žákù školy iniciovat na školách vznik a podporu  èinnosti školních sportovních klubù. Tato podpora je pøedevším v poskytování školních sportovních zaøízení a to jak pro pravidelnou èinnost, tak soutìže. Informace o jejich programu poskytnou okresní a regionální rady AŠSK, nebo pøímo sekretariát Asociace školních sportovních klubù, José Martího 31, 162 52 Praha 6, tel. 220172144 mailová adresa www.ftvs.cuni.cz/assk, nebo okresní rady AŠSK. 

Informace organizaèního charakteru a pøehledu soutìží AŠSK jsou obsahem brožury ”Školní sportovní soutìže a pohybové aktivity pro rok 2003 - 2004”, které budou k dispozici na školách, školských odborech KÚ a na okresních a krajských radách AŠSK v záøí tohoto roku. 

O tìlovýchovných aktivitách pro školní mládež a èinnosti AŠSK informuje pravidelný mìsíèník ”Školní sport”, který doporuèujeme objednat na adrese Agentura Sprint, Vršovické nám. 12, 10100 Praha 10. 

K pravidelnému odbìru rovnìž doporuèujeme odborný èasopis pro uèitele ”Tìlesná výchova a sport mládeže”, kontaktní adresa redakce FTVS UK José Martího 31, 162 52 Praha 6.

Uèitelùm tìlesné výchovy doporuèujeme úèast na pracovním setkání pedagogù, nejvìtší celostátní akci vzdìlávacího charakteru v oblasti školní tìlesné výchovy Tìloolomouc a Tìlíèkoolomouc, která se  uskuteèní v Olomouci ve dnech 27.8. až 30.8.2003. Celostátní akci organizuje Fakulta tìlesné kultury Palackého univerzity Olomouc. Konkrétní informace je možné získat od Dr. Ferdinanda Mazala, sekretáøe Tìloolomouc, Hynaisova 9, 77200 Olomouc, tel.685418081.

Doporuèujeme øeditelùm škol, aby spoleènì s místními tìlovýchovnými organizacemi poøádali Olympiády dìtí a mládeže  na školách i v novém školním roce. Bližší informace jsou uvedeny v manuálu Èeského olympijského výboru (www.olympic.cz). Od 14.- 19. èervna 2003 vyvrcholí tato akce republikovou ”Olympiádou dìtí a mládeže”, která se uskuteèní v Pardubickém kraji. V týdnu od 16.2.-20.2.2004 uspoøádá Støedoèeský kraj zimní republikovou olympiádu v Mladé Boleslavi a Jizerských horách. 

V rámci mezipøedmìtových vztahù doporuèujeme do obsahové náplnì vybraných vyuèovacích pøedmìtù zaøadit výchovu k olympionismu, k Fair play a  výchovu ke zdravému zpùsobu života, vèetnì antidopingové prevence. 



25. Zdravý životní styl a škola podporující zdraví (Gesce odbor 24)



Dùležitým prvkem ochrany pøed sociálnì patologickými jevy je výchova ke zdravému zpùsobu života, což v pojetí holistickém (zahrnuje složku tìlesnou, duševní a sociální) znamená, že tyto složky jsou navzájem propojeny a tvoøí harmonickou jednotu. Cílem výchovnì vzdìlávacího pùsobení je dítì odpovìdné za vlastní chování a zpùsob života v míøe pøimìøené jeho vìku a schopnostem. Dovednosti a kvality pozitivního zdravého životního stylu musí být nedílnou souèástí procesu výchovy a vzdìlávání. Zkušený pedagog dokáže konkrétní  témata prevence uplatnit v jakémkoliv pøedmìtu. Lze je zaøadit do rùzných èástí osnov a uèebních plánù a pøitom využívat skupinové práce èi jiných interaktivních a dalších aktivizujících metod.  Jako rozhodující se jeví propojení: oblast zdravého životního stylu – výchova ke zdraví, osobní a duševní hygiena, výživa, pohybové aktivity. 

Koncepce rozvoje školy, která je založena na programu podpory zdraví, ovlivòuje éthos celé školy, podporuje aktivní spolupráci mezi dìtmi, uèiteli a rodièi a vede k vytváøení pozitivního sociálního klimatu školy. Vytváøí vhodné podmínky pro veškerou výuku a uèení, vede dìti ke zdravému zpùsobu života i k odpovìdnosti za své zdraví. Zlepšuje vztahy mezi školou, spoleèenstvím obce a jejími strategickými partnery. Program podpory zdraví se tak stává uceleným prostøedkem primární prevence rizik ohrožujících zdraví, od rizik zdravotních až po rizika sociálnì patologická. 

Školy zaøazené do sítì projektu Svìtové zdravotnické organizace Škola podporujících zdraví (ŠPZ) v ÈR mají vypracovánu dlouhodobou koncepci rozvoje své školy. Jejím cílem je vytvoøit školu, která respektuje a podporuje zdraví všech lidí ve škole (dìtí, uèitelù, rodièù), podporuje zdraví lidí ve všech jeho složkách (tìlesné, duševní, sociální a duchovní) a v rovnováze s prostøedím pøírodním a spoleèenským. Pøitom vytváøejí  optimální podmínky pro prevenci sociálnì patologických jevù a stávají se bezpeèným místem pro efektivní vzdìlávání.

Informace o výbìrovém øízení k zaøazení školy nebo mateøské školy do sítì ŠPZ a další zajímavosti jsou k dispozici na internetové stránce pod heslem Škola podporující zdraví: http://www.brana.cz/zdrskola.

Veškeré dokumenty MŠMT zabývající se tématikou prevence sociálnì patologických jevù jsou v plném znìní k dispozici ke stažení na internetové adrese www.msmt.cz, pod kapitolou Prevence.



26. Opatøení k prevenci násilí a šikanování mezi žáky (Gesce odbor 24)



Od 1. ledna 2001 vešel v platnost Metodický pokyn ministra školství, mládeže� a tìlovýchovy k prevenci a øešení šikanování mezi žáky škol a školských zaøízení è.j. 28275/2000-22. 

Šikanování je nebezpeèný sociálnì patologický jev, pøi nìmž je zejména omezována osobní svoboda, svoboda rozhodování, je ponižována lidská dùstojnost a èest, mnohdy je obìtem ubližováno na zdraví èi na majetku. Na potøebu komplexního øešení šikany reagovalo Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy k prevenci a øešení šikanování mezi žáky škol a školských zaøízení è.j.: 275/2000-22 (dále jen ”pokyn”), který vešel v platnost 1. ledna 2001. Pokyn dává školám a jejím pracovníkùm návod, jak šikanì pøedcházet a jak ji øešit. Pokyn však pokrývá pouze školní oblast, neøeší a z povahy vìci ani nemùže øešit všechny právní následky šikanování. Ostatní nástroje je nutno hledat v právních pøedpisech trestního, obèanského èi správního práva.

K primární prevenci šikanování patøí práce se sociálním klimatem èi atmosférou tøíd a škol. Základem je monitoring a screening vztahù ve tøídních kolektivech a práce s jeho výsledky. Cílem je vytváøení dobré školní atmosféry a rozvíjení pozitivních vztahù mezi dìtmi ve škole. 

Všechny základní školy, speciální školy a støední školy mohou využít pro svou práci publikaci M. Koláøe: Bolest šikanování (Portál 2001), kterou obdržely ve školním roce 2001/2002. Dále doporuèujeme publikace, které obdrželi okresní metodici preventivních aktivit na vzdìlávacím cyklu Institutu pedagogicko psychologického poradenství ÈR - J. Mareš:  ”Sociální klima školní tøídy” (IPPP 1998 - obsahuje manuál k dotazníku sociálního klimatu) a sborníky IPPP ÈR: ”Prevence a øešení násilného chování a šikanování”, ”Prevence šikanování na školách” (IPPP 1999), ”Èelíme šikanování” (IPPP 1998 – J. Parry, G. Carrington).

Metodický pokyn k prevenci šikany je v plném rozsahu zveøejnìn na webových stránkách Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy na adrese www.msmt.cz, pod kapitolou Prevence. 



27. Strategie prevence sociálnì patologických jevù u dìtí a mládeže v pùsobnosti resortu MŠMT na období 2001 -2004 (Gesce odbor 24)



Strategie prevence sociálnì patologických jevù u dìtí a mládeže v pùsobnosti MŠMT na období let 2001 -  2004 navazuje na cíle a hodnotový rámec koncepce prevence na období  let 1998 - 2000, systémovì optimalizuje její kvalitativní parametry a aktualizuje nìkteré  koncepèní kroky v souvislosti s reformou veøejné správy.

 	Plné znìní Strategie prevence je zveøejnìno na webových stránkách MŠMT, na adrese www.msmt.cz, kapitola Prevence.



Minimální preventivní program



Základní nástroj prevence v resortu školství, mládeže a tìlovýchovy pøedstavuje Minimální preventivní program, který je komplexním systémovým prvkem v realizaci preventivních aktivit ve školách a školských zaøízeních. Jeho realizace je pro každou školu a každé uvedené školské zaøízení od 1.ledna 2001 závazná a podléhá kontrole Èeské školní inspekce. 

V rámci Minimálních preventivních programù (dále jen MPP) je kladen dùraz na promìnu školy, komunikaci, kooperaci a  zdravý životní styl. MPP mají pøinášet strukturované podnìty pro  potøeby prevence sociálnì patologických jevù. Jedná se o prùbìžný (nikoliv jednorázový) program zamìøený na osobnostní a sociální rozvoj a výcvik v sociálnì komunikativních dovednostech. Je urèen pro žáky a pedagogické pracovníky školy a ve svém dùsledku vést k pozitivní zmìnì klimatu školy s minimem kázeòských problémù žákù ve škole i mimo školu. Zasahuje výchovnou i vzdìlávací složku vzdìlání bìhem celého školního roku, smìøuje  k pozitivnímu ovlivnìní klimatu tøídy, ke zmìnì motivace žákù a pedagogù a zmìnám vyuèovacích metod. Základním pøedpokladem k maximální úèinnosti je aktivní zapojení všech žákù tøídy. Rodièe žákù jsou aktivními úèastníky procesu realizace MPP a jsou s prùbìhem a výsledky programu seznamováni.

          Minimální preventivní program je pravidelnì jednou roènì vyhodnocován. Sledována je celková úèinnost Minimálního preventivního programu (do jaké míry bylo dosaženo stanovených cílù) i jeho prùbìh (jak program postupoval). Mìøena je také efektivita jednotlivých aktivit, které byly v rámci minimálního preventivního programu realizovány. 

Pro zpracování Minimálního preventivního programu lze využít aktuální dokumenty MŠMT zveøejnìné na webových stránkách na adrese www.msmt.cz, pod kapitolou Prevence. 



28. Školní cena Fair play (Gesce odbor  50)



	Školní ceny Fair play udìluje ministrynì školství, mládeže a tìlovýchovy v závìru roku spoleènì s cenami Èeského olympijského výboru. Ceny jsou udìlovány za mimoøádnou odvahu a rozhodnost pøi záchranì lidského života, mimoøádný mravní èin a skutky ve škole, školních akcích i pøi sportovních soutìžích.

	Návrh na udìlení ceny s popisem pøíkladného èinu s doporuèením øeditele školy zašlete nejpozdìji do 30. listopadu 2003 na adresu PaedDr. Václav Müller, odbor 50, Karmelitská 7, 118 12 Praha 1. Podrobnìjší informace lze nalézt na internetových stránkách MŠMT. 

Doporuèujeme vìnovat návrhùm na cenu Fair play mimoøádnou pozornost.







29. Informace o obsahu pøípravy hlavních vedoucích táborù a možných školitelích (Gesce odbor 51)



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo v roce 2001 pod è.j. 13 197/51–2001 obsahové zamìøení kurzu pro hlavní vedoucí letních táborù, které vychází z potøeb základního penza znalostí osoby zodpovídající za prùbìh zotavovacích akcí.

Kurz je doporuèen jako 26 hodinové prezenèní studium. V kurzu jsou stanoveny následující témata: práva a povinnosti provozovatele a organizátora tábora, základní právní pøedpisy, základní nástin pedagogicko-psychologických znalostí, organizaèní a programová pøíprava tábora, pravidla bezpeènosti a ochrany zdraví pøi práci s dìtmi a mládeží, zásady poskytování první pomoci a hospodaøení tábora. 

O povìøení k realizaci tohoto vzdìlávacího programu rozhoduje Rada pro posuzování vzdìlávacích programù v nestátních neziskových organizacích. Povìøení se vydává na jeden rok. Seznam povìøených subjektù na rok 2003 s kontaktními adresami je uveden na internetové stránce www.idm-msmt.cz v èásti ”Další vzdìlávání”.





30. Informace o poskytování dotací nestátním neziskovým organizacím (Gesce odbor 22,51)  



Poskytování dotací ze státního rozpoètu ÈR obèanským sdružením pùsobícím v oblasti regionálního školství v roce 2004

(Gesce odbor 22)



 Dotace obèanským sdružením pùsobícím v oblasti regionálního školství mohou být poskytnuty pouze obèanským sdružením, která jsou právnickými osobami, vznikla registrací a vyvíjejí èinnost podle zákona è. 83/1990 Sb., o sdružování obèanù, ve znìní pozdìjších pøedpisù (dále jen ”sdružení”). Finanèní prostøedky mohou být použity pouze na neinvestièní výdaje. Na dotaci ze státního rozpoètu není právní nárok. Dotace budou sdružením poskytovány až po schválení státního rozpoètu na rok 2004 a po výbìrovém øízení na MŠMT, a na základì písemných rozhodnutí. Pøi poskytování dotací stanoví ministerstvo jednoznaènì závazné úèely a podmínky pro jejich použití.

Postup a veškeré  podmínky pro poskytování, používání a vyúètování dotací budou podrobnì uvedeny v Metodickém pokynu ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy pro realizaci Programu na podporu èinnosti obèanských sdružení pùsobících v oblasti regionálního školství v roce 2004, který bude zveøejnìn ve Vìstníku MŠMT a na internetové stránce MŠMT - www.msmt.cz ). 





Programy státní podpory práce s dìtmi a mládeží pro nestátní neziskové organizace v roce 2003 

(Gesce odbor 51)



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy vyhlašuje každoroènì v rámci podpory práce s dìtmi a mládeží mimo školu dotaèní programy pro nestátní neziskové organizace. Programy jsou urèeny pro nestátní neziskové organizace, které mají ve svých stanovách zakotvenu práci s dìtmi a mládeží a patøí k nìkterému z níže uvedených typù:

a) organizace vznikla podle zákona è. 83/1990 Sb., o sdružování obèanù, ve znìní pozdìjších pøedpisù – obèanské sdružení,

b) organizace vznikla podle zákona 248/1995 Sb., o obecnì prospìšných spoleènostech a o zmìnì a doplnìní nìkterých zákonù – obecnì prospìšné spoleènosti,

c) organizace vznikla  podle zákona 3/2002 Sb., o církvích, náboženském vyznání a náboženských spoleènostech,



Cílem programù je podpora èinnosti nestátních neziskových organizací dìtí a mládeže, nestátních neziskových organizací pracujících s dìtmi a mládeží a jejich støešních organizací. Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy vyhlášením tìchto programù sleduje uvedené priority v oblasti práce s dìtmi a mládeží:

podporu rozvoje  nestátního neziskového sektoru v oblasti práce s dìtmi a mládeží mimo školu,

podporu vytváøení nabídky volnoèasových, mimoškolních zájmových a dalších aktivit nestátních neziskových organizací pro své èleny i neorganizované dìti a mládež, 

podporu cílených aktivit v oblasti participace, práce s talentovanými dìtmi a mládeží, nespecifické prevence sociálnì patologických jevù 

rozvoj mobility a mezinárodní spolupráce dìtí a mládeže,

rozvoj dobrovolnictví a dobrovolné práce s dìtmi a mládeží.

rozvoj materiálnì technické základny nestátních neziskových organizací pro mimoškolní zájmové aktivity dìtí a mládeže.



Bližší informace o vyhlášených programech mùžete nalézt na webové stránce: www.msmt.cz/mládež nebo se mùžete obrátit na odbor pro mládež MŠMT, kontaktní osoby: p.Sedláèek (tel. 257193590) a pí.Hampejsová (tel. 257193444).



31. Informace o vzdìlávacích a školících programech pøímo øízených organizací MŠMT pro oblast práce s dìtmi a mládeží v jejich volném èase (Gesce odbor 51)



Institut dìtí a mládeže MŠMT v rámci Koncepce dalšího vzdìlávání pedagogických pracovníkù v oblasti zájmového vzdìlávání a odborné pøípravy pracovníkù s dìtmi a mládeží pøipravil následující kurzy:

Výchova vedoucích (odborné minimum) - vzdìlávací program v rozsahu 40 hodin. Obsahem odborné pøípravy pracovníkù s dìtmi a mládeží je získání základních vìdomostí a dovedností potøebných pro práci s dìtmi a mládeží v jejich volném èase. 

Pøíprava lektorù pro další vzdìlávání – èást pøíprava vzdìlavatelù lektorù v celkové délce 50 hodin. Obsahem vzdìlávacího programu je získání nezbytných informací o zásadách, formách a metodách lektorské èinnosti a základních znalostí potøebných k vedení vlastního lektorského sboru a k pøípravì akcí. Kurz bude probíhat v Praze v termínech 18.-19.9., 9.-10.10., 6.-7.11., 4.-5.12. 2003. Kursy v roce 2004 budou upøesnìny na podzim t.r.

Bližší informace jsou uvedeny na internetové stránce www.idm-msmt.cz v èásti ”Další vzdìlávání”. Pøípadné dotazy smìøujte na p. O. Knotka (tel.: 271 745 866, e-mail: � knotek@idm-msmt.cz.





Institut zájmového vzdìlávání MŠMT se sídlem v Hoøovicích v rámci Koncepce dalšího vzdìlávání pedagogických pracovníkù v oblasti zájmového vzdìlávání a odborné pøípravy pracovníkù s dìtmi a mládeží pøipravil následující kurzy:



Vzdìlávání pracovníkù SVÈ

a) funkèní studium	-  urèeno pro øeditele a zástupce øeditelù SVÈ, soubìžnì jsou zdìláváni i další vedoucí pracovníci (vedoucí oddìlení, pracoviš�, úsekù, apod.). Studium je dvouleté, v celkovém rozsahu 150 hodin.

Obsah funkèního studia je zamìøen na získání a rozšíøení vìdomostí a dovedností v oblastech managementu, marketingu, legislativy, øízení lidských zdrojù, osobnostní rozvoj, vedení týmové práce, apod.

Cílem je napomoci k celkovému rozvoji osobnosti øeditele a rozvíjení klíèových manažérských kompetencí.



b) prùbìžné vzdìlávání  - urèeno pro všechny pracovníky SVÈ. Obsahem této linie jsou rùznorodé odborné kurzy, které jsou zamìøeny na rozvoj jednotlivých oblastí práce SVÈ. Kurzy trvají zpravidla 25 hodin. Obsah jednotlivých kurzù je pøizpùsoben potøebám pracovníkù SVÈ.

Kurzy jsou realizovány v tìchto oblastech:

	pedagogika a psychologie volného èasu

	dìti s problémy v chování

	práce s externími pracovníky (vedení pracovních týmù)

	komunikace (základy, umìní slova a osobního projevu, verbální a neverbální komunikace)

	teorie øešení konfliktních situací

	otázky participace dìtí a mládeže 

	strukturální evropské fondy

	strategický management

fundraising

	public relation v podmínkách SVÈ

	øízení èasu a porad

	psaní a øízení projektù

	kurzy zamìøené na posílení a rozvoj jednotlivých odborných oblastí práce SVÈ (dramatická výchova, estetická výchova, enviromentální výchova, turistika, apod.)



c) odborné studium	- urèeno všem pracovníkùm SVÈ bez požadované pedagogické kvalifikace, kteøí mají ukonèené støedoškolské vzdìlání maturitní zkouškou. Obsah studijního programu je zamìøen na získání základních znalostí a dovedností potøebných pro výkon práce v SVÈ. Jedná se o oblasti pedagogiky, psychologie, legislativy, základy pøípravy a vedení pedagogického procesu v oblasti volného èasu, problematika sociálnì patologických jevù, základy biologie dítìte, ekonomika oblasti výchovy a vzdìlávání, oblasti komunikace, managementu, apod.

Trvání vzdìlávacího programu je 250 hodin.

Cílem vzdìlávacího programu je doplnìní odborné kvalifikace pracovníkù SVÈ, jejich osobnostní a odborný rozvoj.

Jedná se o rekvalifikaèní kurz, který nahrazuje pøedepsané pedagogické vzdìlání.



d) pøíprava lektorù - urèeno zkušeným pracovníkùm SVÈ, kteøí absolvovali funkèní studium, popø. jsou vysoce odbornými pracovníky.

Obsahem programu je získání lektorských dovedností, umìní facilitace, využívání nových forem a metod práce, ovládnutí moderní didaktické techniky. Program se zamìøuje i na oblast evaluace.

Trvání programu je 75 hodin.





Odborná pøíprava dobrovolných pracovníkù

odborná pøíprava hlavních vedoucích táborù kurz je urèen pro všechny zájemce z øad pracovníkù SVÈ a nestátních neziskových organizací.

Obsahem kurzu jsou otázky pøípravy, organizace, øízení a vyhodnocení táborových aktivit.

Jedná se zejména o oblast pedagogiky, psychologie, BOZP, první pomoc, základní právní pøedpisy a hospodaøení táborù.

Program je pøipraven ve dvou variantách:

		hlavní vedoucí s praxí 10 let a více		jednodenní inovaèní kurz

		zaèínající hlavní vedoucí 			tøídenní 26 hod. kurz



Kontaktní spojení: Institut zájmového vzdìlávání MŠMT, ul. Sv. Èecha 45, Hoøovice, 268 01

tel., fax: 311 514 356 

e-mail: izv@izv-horovice.cz

webové stránky www.izv-horovice.cz

Bližší informace: Vladimíra Šlosarová (311 514 356) vslosarova@izv-horovice.cz

Vladislava Lukešová	(311 514 683)	vlukesova@izv-horovice.cz

Støedisko vzdìlávání, informací a služeb MŠMT Prachatice pøipravilo v rámci Koncepce dalšího vzdìlávání pedagogických pracovníkù  - DVPP (zv) dvì skupiny vzdìlávacích programù:

prùbìžné vzdìlávání: zahájeno vzdìlávání ve 20 semináøích s úèastí více než 200 osob. Jedná se o jedno až tøídenní kurzy, poøádané ve spolupráci s VOŠ Prachatice a realizované v první etapì pouze v Prachaticích. V jednání jsou další místa, kde bude vzdìlávání realizováno.

Inovaèní vzdìlávání: zahájeno v mìsíci dubnu t.r. Jedná se o dvouletý cyklus semináøù, pøednášek, kursù a dalších akcí. Zahájeny dva bìhy: jeden pro vychovatelky 

ŠD, druhý pro vychovatelky DM.

           První zkušenosti ukazují na velký zájem této klientely, proto se poèítá s dalším         rozšiøováním nabídky vzdìlávacích akcí. Bližší informace, stejnì jako pøehled všech vzdìlávacích akcí je uveden na www.svis.cz.

Podrobné informace rovnìž u vedoucího úseku DVPP(zv) Bc. Jiøího Macharta na adrese jiri.machart@svis.cz, pøípadnì na telefonu 388 310407.





32. Informace o možnostech využití podpory z Evropského sociálního fondu (Gesce odbor 54)



Po vstupu do Evropské unie (EU) se Èeské republice otevøe pøíležitost využívat tzv. strukturální fondy EU (Evropský sociální fond, Evropský fond regionálního rozvoje, Evropský zemìdìlský podpùrný a záruèní fond a Finanèní nástroj pro podporu rybolovu), které jsou nástrojem urèeným na pomoc regionùm v rámci Unie chudším, nebo èelícím nìjakému aktuálnímu problému (napø. prùmyslové restrukturalizaci èi vysoké míøe nezamìstnanosti). 

Pro oblast školství a vzdìlávání bude mít nejvìtší význam Evropský sociální fond (dále ESF) který soustøedí svùj hlavní zájem na rozvoj lidských zdrojù, resp. na podporu zamìstnanosti a trhu práce.  

Klíèovým dokumentem schváleným vládou ÈR je Operaèní program Rozvoj lidských zdrojù (øídící orgán Ministerstvo práce a sociálních vìcí), na jehož zpracování se podílelo také MŠMT. V rámci tohoto dokumentu byly definovány 4 priority a 12 opatøení, na jejichž podporu bude v letech 2004 – 2006 kladen nejvìtší dùraz a jejichž realizace by mìla pøispìt k rozvoji všech regionù ÈR kromì Prahy.  Pro Prahu je vzhledem k její specifiènosti pøipraven Jednotný programový dokument pro Cíl 3 regionu NUTS 2 hl. m. Praha, za nìjž odpovídá Ministerstvo práce a sociálních vìcí spolu s Magistrátem hl. m. Prahy. Od bøezna  2003 jsou oba dokumenty projednávány s Evropskou komisí a k jejich schválení by mìlo dojít pøed vstupem do EU. 

MŠMT se významnì podílelo na definování opatøení v poøadí tøetí priority zmínìných programových dokumentù, kterou je Rozvoj celoživotního uèení. Východiskem pro  formulaci opatøení, na nìž by mìl být v letech 2004 – 2006 kladen nejvìtší dùraz, se staly zámìry a cíle definované ve dvou strategických dokumentech èeského školství: Národním programu rozvoje vzdìlávání v ÈR (tzv. Bílé knihy) a Dlouhodobém zámìru vzdìlávání a rozvoje výchovnì vzdìlávací soustavy ÈR. 

Souèástí priority 3 Rozvoj celoživotního uèení Operaèního programu Rozvoj lidských zdrojù se stala následující opatøení:

Opatøení 3.1  Zkvalitòování vzdìlávání ve školách a školských zaøízeních

Opatøení 3.2   Podpora terciárního vzdìlávání, výzkumu a vývoje

Opatøení 3.3 Podpora státních struktur a systémù pro zajištìní rozvoje lidských zdrojù v oblasti školního vzdìlávání

Opatøení 3.4  Rozvoj dalšího profesního vzdìlávání



Souèástí priority 3 Rozvoj celoživotního uèení Jednotného programového dokumentu regionu NUTS II hl. m. Praha se stala tato opatøení:

Opatøení 3.1 Rozvoj poèáteèního vzdìlávání jako základu celoživotního uèení a z hlediska potøeb trhu práce a ekonomiky znalostí

Opatøení 3.2 Rozvoj dalšího vzdìlávání



Dílèí aktivity, které byly vymezeny v rámci jednotlivých opatøení budou základem pro tvorbu projektù, které se budou ucházet o finanèní podporu z ESF. ESF tak naváže a rozšíøí dosavadní možnosti programu pøedvstupní pomoci Phare, realizovaného v ÈR již od poèátku devadesátých let. Realizace jednotlivých projektù vycházejících z Operaèního programu Rozvoj lidských zdrojù a podporovaných z ESF zvýší také možnost efektivnìji a úèinnìji naplòovat jak Bílou knihu, tak i Dlouhodobý zámìr. 

Všechny projekty/programy, které se budou ucházet o podporu z ESF by mìly odpovídat podmínkám vymezeným v Operaènímu programu Rozvoj lidských zdrojù, pøíp.  Jednotném programovém dokumentu pro Cíl 3 regionu NUTS 2 hl. m. Praha, a dále konkretizovaným v jejich dodatku a výbìrovým kritériím. Každý projekt by mìl pøispívat k naplnìní strategických a operaèních cílù uvedených programù a mìl by vycházet z nìkteré z navržených aktivit. Výbìrová kritéria budou mj. zahrnovat plnìní formálních náležitostí (èasový harmonogram, pøedepsaný formát žádosti, požadované doklady, podpisy a ovìøení, zpùsob pøedání žádosti) a naplnìní kvality návrhu (relevance obsahu projektu, soulad s globálními, strategickými i operaèními cíli programu a opatøení, vèetnì naplnìní horizontálních témat, reálnost rozpoètu vzhledem k obsahu projektu ad.)

Žádost o spolufinancování projektu z Evropského sociálního fondu bude moci podat napø. škola, školské zaøízení, nestátní nezisková organizace, obèanské sdružení, pedagogické centrum, vysoká škola, vìdecká èi výzkumná instituce ad.

Pøedpokládaný zaèátek realizace programù je od ledna 2004, proto je tøeba, aby byly vhodné projekty pøipravovány již v prùbìhu roku 2003. 

O stanovených výbìrových kritériích, termínech pro podání projektù i pomoci s jejich pøípravou bude MŠMT vèas informovat, a to i prostøednictvím internetových stránek www.msmt.cz. V souèasné dobì mùžete na tìchto stránkách najít podrobnìjší informace o ESF i Operaèním programu Rozvoj lidských zdrojù. V pøípadì jakéhokoli dotazu se mùžete obrátit také na emailovou adresu esf@msmt.cz. 



33. Zapojení Èeské republiky do tzv. Lisabonského procesu v oblasti vzdìlávání (Gesce odbor 54)



Významným mezníkem pro vzdìlávací politiku EU pøedstavuje zasedání Evropské rady v Lisabonu v roce 2000.  Na tomto zasedání  Evropská rada stanovila pro pøíští desetiletí nový strategický cíl pro Evropu stát se ”nejkonkurenceschopnìjší a nejdynamiètìjší ekonomikou založenou na znalostech, schopnou udržitelného hospodáøského rùstu,  s více a lepšími pracovními místy a s vìtší sociální soudržností ”  a  zároveò vyzvala èlenské státy, Radu a  Komisi, aby pøijaly taková opatøení,  která zajistí dosažení tohoto cíle.

    	Pro oblast vzdìlávání znamenalo toto prohlášení zaèít pøizpùsobovat stávající systémy vzdìlávání a odborné pøípravy tak, aby odpovídaly novým požadavkùm,  které s sebou pøináší nové pojetí spoleènosti a ekonomiky založené na znalostech.   V této souvislosti byly oznaèeny  pro oblast vzdìlávání cíle, jejichž dosažení bude pro Evropu klíèové.  

 

   	Patøí k nim:

každoroèní zvýšení  investic do lidských zdrojù

snížení poètu osob, které mají pouze základní vzdìlání a nejsou zapojeny do dalšího vzdìlávání     

promìna škol a vzdìlávacích støedisek ve víceúèelová všem pøístupná vzdìlávací centra pøipojená na internet

definování nových základních  dovedností (dovednosti v informaèních technologiích,  v cizích jazycích, sociální dovednosti, digitální gramotnost, podnikatelské myšlení)

rozšíøení mobility studentù, uèitelù, školitelù (lepší využití stávajících komunitárních programù, odstranìní pøekážek v uznávání kvalifikací a absolvovaných let studia, zlepšení transparentnosti uznávání kvalifikací)

vypracování spoleèného formuláøe pro životopis

	Na závìry pøijaté v Lisabonu navázala Evropská rada v roce 2002 pøijetím  Podrobného pracovního programu následných krokù k dosažení budoucích cílù systémù vzdìlávání a odborné pøípravy v Evropì (více www.msmt.cz), ve kterém byly vytyèeny 3 strategické cíle:

zlepšit kvalitu a efektivitu systémù vzdìlávání a odborné pøípravy v EU 

usnadnit pøístup k systémùm vzdìlávání a odborné pøípravy pro všechny

otevøít systémy vzdìlávání a odborné pøípravy širšímu svìtu



     	Tyto cíle byly dále rozpracovány do 13 úkolù, které zahrnují rùzné prvky a úrovnì vzdìlávání a odborné pøípravy, od základních dovedností po odborné vysokoškolské vzdìlávání se zvláštním zøetelem k zásadám celoživotního uèení. Zároveò byly identifikovány hlavní nástroje, kterými se bude mìøit pokrok a které budou sloužit pro porovnání dosažených výsledkù v rámci Evropy i celého svìta.   

      	Pro efektivní realizaci tohoto pracovního programu Evropská komise ustanovila osm pracovních skupin, které vìnují pozornost osmi rùzným oblastem, do nichž byly soustøedìny jednotlivé úkoly pracovního programu.  V souèasné dobì se uskuteènilo již nìkolik jednání tìchto pracovních skupin,  kterých se úèastnili i èeští odborníci. 

 

     	Do tzv. Lisabonského procesu se zapojila i Èeská republika, která v bøezna 2003 pøijala Zprávu o aktuálním stavu naplòování cílù  Lisabonského procesu v Èeské republice. Cílem této zprávy bylo zmapovat situaci naplòování cílù Lisabonského procesu v jednotlivých resortech a navrhnout priority Èeské republiky na rok 2003. Jednou z navrhovaných priorit byla i oblast vzdìlávání.

    	Pøestože se Èeská republika již podílí na plnìní øady úkolù Lisabonského procesu (úèast ÈR v komunitárních programech, èinnost MŠMT spojená  s realizací  profesního uznávání kvalifikací, realizace státní informaèní politiky ve vzdìlávání, úèast èeských zástupcù v pracovních skupinách  Evropské komise atd.),  je jasné, že s pøedpokládaným vstupem Èeské republiky do Evropské unie se bude úèast Èeské republiky v tzv. Lisabonském procesu dále zintenzivòovat.  

      

34. Pøehled soutìží a pøehlídek (Gesce odbor 51)



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo dne 3.6.2003 níže uvedený pøehled soutìží a pøehlídek (dále jen ”soutìže”), které MŠMT pro pøíští školní rok 2003/2004:

- vyhlašuje jako jediný vyhlašovatel (dle § 3, odst. 3, písm. a vyhlášky MŠMT ÈR è. 431/1992 Sb., o organizaci a financování soutìží a pøehlídek žákù pøedškolních zaøízení, škol a školských zaøízení, ve znìní vyhlášky MŠMT è. 182/1998 Sb. - dále jen ”soutìže typu A”),

- vyhlašuje spolu s dalším vyhlašovatelem (pøípadnì s dalšími vyhlašovateli), který (kteøí) se na realizaci soutìže finanènì podílí (dle § 3, odst. 3, písm. b vyhlášky MŠMT ÈR è. 431/1992 Sb., ve znìní vyhlášky MŠMT è. 182/1998 Sb. – dále jen ”soutìže typu B”), 

Soutìže typu A i soutìže typu B jsou dle § 5, odst. 2 vyhlášky MŠMT ÈR è. 431/1992 Sb., ve znìní vyhlášky MŠMT è. 182/1998 Sb. rozdìleny podle zpùsobu financování do dvou kategorií. V kategorii I hradí organizátor veškeré výdaje, v kategorii II hradí organizátor veškeré výdaje s výjimkou nákladù na stravování a ubytování.

MŠMT bude financovat soutìže typu A a B do výše, kterou mu umožní rozpoèet na rok 2004. Souèasnì si vyhrazuje právo dalších možných úprav v návaznosti na vývoj státního rozpoètu.

Dále pøehled obsahuje soutìže, které MŠMT pro pøíští školní rok 2003/2004 po pøedchozí dohodì s vyhlašovateli doporuèuje uskuteènit; finanènì na nich neparticipuje (dle § 3, odst. 6 vyhlášky MŠMT ÈR è. 431/1992 Sb., ve znìní vyhlášky MŠMT è. 182/1998 Sb. - dále jen ”soutìže typu C”).

V pøehledu jsou soutìže rozdìleny do pìti oblastí - pøedmìtové soutìže, umìlecké soutìže, sportovní soutìže, soutìže z oblasti speciálního školství a ostatní soutìže. U jednotlivých soutìží jsou uvedeny kategorie (obory), postupová kola, pøíp. termíny konání jednotlivých kol a místo konání ústøedního kola. Stejnì jako v pøedchozích letech jsou uvedeny u všech soutìží kontaktní adresy. U soutìží typu B je spoluvyhlašovatel (pøíp. spoluvyhlašovatelé) uveden v závorce.

U sportovních soutìží typu A a B, na které MŠMT finanènì pøispívá, se stanovuje následující podmínka. Žáci sportovních tøíd se nesmí zúèastnit soutìže ve sportu na který mají speciální zamìøení. 

Dále se doporuèuje, aby se omezila úèast registrovaných žákù, kteøí startují v soutìžích, organizovanými sportovními svazy.



1. Soutìže typu A a B

Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy vyhlašuje podle § 3 odst. 3 písm. a), resp. b) vyhlášky MŠMT ÈR è. 431/1992 Sb., o organizaci a financování soutìží a pøehlídek žákù pøedškolních zaøízení, škol a školských zaøízení, ve znìní vyhlášky MŠMT è. 182/1998 Sb., pro školní rok 2003/2004 následující soutìže:

1.1. Soutìže typu A

1.1.1. Pøedmìtové soutìže

Kategorie I dle zpùsobu financování:

A 1) Matematická olympiáda (53. roèník, odborný garant Jednota èeských matematikù a fyzikù) - 8 kategorií dle roèníku školy + kategorie P

SŠ A - Š (2.12.2003), K (13.1.2004), Ú (28.3.-3.4.2004, Pøerov)

B, C - Š (27.1.2004), K (23.3.2004)

P - ŠD, K (6.1.2004), Ú (28.3-3.4.2004)

ZŠ Z9 - ŠD, O (28.1.2004), K (17.3.2004)

Z8, Z7, Z6, - ŠD, O (9.4.2003)

Z5 - ŠD, O (28.1.2004)

Kontaktní adresa: RNDr. Karel Horák, CSc., tajemník soutìže, Jednota èeských matematikù a fyzikù, Žitná 25, 117 10 Praha 1, tel. 222 090 711, e-mail: horakk@math.cas.cz, www.pf.jcu.cz/~mo.

A 2) Fyzikální olympiáda (45. roèník, odborný garant Jednota èeských matematikù a fyzikù) - 7 kategorií dle roèníku školy

SŠ A - Š (do 16.1.2004), K (23.1.2004), Ú (18.-21.3.2004, Mladá Boleslav)

B, C, D - Š (do 14.4.2004), K (23.4.2004)

ZŠ E - Š (do 19.3.2004), O (31.3.2004), K (14.5.2004)

F - Š (do 19.3.2004), O (31.3.2004)

G (Archimédiáda) - Š (do 7.5.2004), O (cca 26.5.2004)

Kontaktní adresa: Prof. RNDr. Ivo Volf, CSc., pøedseda a tajemník soutìže, Katedra fyziky Pedagogické fakulty Univerzity Hradec Králové, V. Nejedlého 573, 500 03 Hradec Králové, tel. 495 061 190, fax 495 513 890, e-mail: ivo.volf@uhk.cz, www.uhk.cz/pdf/katedra/fyzika/olympid/index.htm.

A 3) Chemická olympiáda (40. roèník) - 5 kategorií dle zamìøení a roèníku školy

SŠ A - Š (7.11.2003), K (5.-6.12.2003), Ú (1-2/2004)

B - Š (5.-6.3.2004), K (2.-3.4.2004)

C - Š (5.-6.3.2004), K (23.-24.4.2004)

SŠ s odb. zamìø. E - Š (7.11.2003), K (5.-6.12.2003), Ú (1-2/2004)

ZŠ D - Š (6.2.2004), O (5.-6.3.2004), K (26.-27.3.2004)

Kontaktní adresa: RNDr. Milena Hesounová,  IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 098, fax 271746 923, e mail: hesounova@idm-msmt.cz, www.idm-msmt.cz.

A 4) Biologická olympiáda (38. roèník) - 4 kategorie dle roèníku školy

SŠ A - Š (do 8.2.2004), K (19.3.2004), Ú (5/2004, Hradec Králové)

B - Š (do 8.2.2004), K (16.4.2004)

ZŠ C - Š (do 14.3.2004), O (21.4.2004), K (21.5.2004)

D - Š (do 25.4.2004), O (28.5.2004)

Kontaktní adresa:  Olina Králíková, IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 098, 271 746 982, fax 271 746 923, e-mail: kralikova@idm-msmt.cz, www.idm-msmt.cz.

A 5) Soutìže v cizích jazycích - 6 jazykù (nìmèina - N, angliètina - A, francouzština - F, ruština - R, španìlština - Š, latina - L); konverzaèní soutìže s dùrazem na ústní projev (s výjimkou latiny - ve všech postupových kolech formou písemného testu); vždy ve 2-5 kategoriích dle roèníku, pøíp. typu školy

N: ZŠ I. A, I. B (RVJ) - Š (12/2003), O (1/2004) 

II. A, II. B (RVJ) - Š (12/2003), O (1/2004), K (2/2004), Ú (3/2004, Praha)

SŠ III - Š (12/2003), O (1/2004), K (2/2004), Ú (3/2004, Praha)

A: ZŠ I. A, I. B (RVJ) - Š (1/2004), O (2/2004)

II. A, II. B (RVJ) - Š (1/2004), O (2/2004), K (3/2004), Ú (4/2004, Praha)

SŠ III - Š (1/2004), O (2/2004), K (3/2004), Ú (4/2004)

F: ZŠ A1, A2; SŠ B1, B2 - Š (1/2004), K (17.3.2004), Ú (21.4.2004, Praha)

R: SŠ I, SŠ II - Š (1/2004), K (do 28.2.2004), Ú (2.4.2004, Praha)

Š: SŠ I, SŠ II - Š (1/2004), K (3/2004), Ú (16.4.2004, Praha)

L: SŠ A, SŠ B - Š (1/2004), Z (3/2004), Ú (4/2004, Praha)

Kontaktní adresa: pro A, N Ing. Miroslava Fatková; pro F, R, Š, L Mgr. Dita Váchová, IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 982, 271 746 098, fax 271 746 923, e-mail: fatkova@idm-msmt.cz, vachova@idm-msmt.cz, www.idm-msmt.cz.

A 6) Olympiáda v èeském jazyce (30. roèník) - 2 kategorie dle roèníku školy

ZŠ, SŠ - Š (1/2004), O (3/2004), K (4/2004), Ú (6/2004)

A 7) Dìjepisná olympiáda (døíve Soutìž mladých historikù) (33. roèník) - 1 kategorie dle roèníku školy

ZŠ - Š (12/2003), O (2/2004), K (4/2004), Ú (5-6/2004)

Kontaktní adresa u soutìží A 6 a 7: PaedDr. Eva Schneiderová, IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 098, 271 745 936, fax 271 746 923, e-mail: schneiderova@idm-msmt.cz, www.idm-msmt.cz.

A 8) Zemìpisná olympiáda (6. roèník) - 4 kategorie dle roèníku školy

ZŠ A (6. roè.), B (7. roè.), C (8. a 9. roè.); SŠ D - Š (do 2/2004), O (17.3.2004), K (7.4.2004), Ú (11.-12.5.2004)

Kontaktní adresa: RNDr. Milan Jeøábek, Ph.D., Katedra geografie Pedagogické fakulty UJEP, Èeské mládeže 8, 400 96 Ústí nad Labem, tel. 475 214 417, fax 475 212 053, e-mail: jerabek@pf.ujep.cz, www.ujep.cz/ujep/pf/kgeo.

A 9) Støedoškolská odborná èinnost (26. roèník) - 17 oborù

SŠ - Š (3/2004), (O) (4/2004), K (do 15.5.2004), Ú (6/2004, Tábor)

Kontaktní adresa: Ing. Miroslava Fatková, IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 982, 271 746 098, fax 271 746 923, e-mail: fatkova@idm-msmt.cz, www.idm-msmt.cz.

A 10) Matematický Klokan (10. roèník, odborný garant Pedagogická fakulta UP, Olomouc) - 5 kategorií dle roèníku školy (Klokánek, Benjamin, Kadet, Junior, Student)

ZŠ, SŠ - Š (19.3.2004)

Kontaktní adresa: Dita Navrátilová, Katedra matematiky Pedagogické fakulty UP, Žižkovo nám. 5, 771 40 Olomouc, tel. 585 635 702, fax 585 231 4 00, e-mail: navratid@pdfnw.upol.cz.

Kategorie II dle zpùsobu financování:

A 11) Turnaj mladých fyzikù (17. roèník, odborný garant Jednota èeských matematikù a fyzikù) - 1 kategorie

SŠ - Š (11/2003-3/2004), Ú (7.- 8.4.2004, Kladno)

Kontaktní adresa: Doc. RNDr. Zdenìk Kluiber, CSc., pøedseda Èeského výboru TMF, øeditel Gymnázia Christiana Dopplera, Zborovská 45, 150 00 Praha 5, tel. 251 510 531, fax 251 511 908, e-mail: zdenek.kluiber@email.cz.

A 12) Pythagoriáda (27. roèník) - 2 kategorie dle roèníku školy

ZŠ - Š (1-2/2004), O (3-5/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Jiøí Brant, Výzkumný ústav pedagogický, Strojírenská 386, 155 21 Praha 5 - Zlièín, tel. 257 950 044, fax 257 950 313, e-mail: brant@ vuppraha.cz.



1.1.2. Umìlecké soutìže

Kategorie I dle zpùsobu financování:

A 13) Soutìže žákù základních umìleckých škol (36. roèník) - 4 obory (komorní hra, dechové orchestry, taneèní a jazzové orchestry, literárnì dramatický obor)

ZUŠ - Š, O, K, Ú (4-6/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Marie Schejbalová, PaedDr. Pavel Kloub, odbor 22 MŠMT, Karmelitská 7, 118 12 Praha 1, tel. 266 106 527, 266 106 528, fax 266 106 533, e-mail: schejbal@msmt.cz; kloub@msmt.cz.

A 14) Soutìž konzervatoøí (27. roèník) - 9 oborù (hra na dechové nástroje - 8 oborù; bicí nástroje)

konzervatoøe - Ú (21.-23.11.2003, Ostrava)

Kontaktní adresa: Mgr. Milan Báchorek, Janáèkova konzervatoø Ostrava, Èeskobratrská 40, 729 62 Ostrava, tel. 596 112 007, fax 596 111 443, e-mail: info@jko.cz.

A 15) Náš svìt (31. roèník) - soutìž dìtského literárního projevu - 3 kategorie dle vìku + kategorie kolektivù

ZŠ - ÚK (pøíspìvky jednotlivcù i kolektivù do 31.3.2004 zaslat do IDM MŠMT, PaedDr. Eva Schneiderová, Sámova 3, 101 00 Praha 10)

A 16) Evropa ve škole (51. roèník) - výtvarná a literární soutìž - 4 kategorie dle vìku

MŠ, ZŠ, SŠ, VŠ, ZUŠ, SVÈ... - Š (do 28.2.2004), K (3/2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Dita Váchová, IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 982, 271 746 098, fax 271746923, e-mail: vachova@idm-msmt.cz, www.idm-msmt.cz.

Kategorie II dle zpùsobu financování:

A 17) Hudební festival støedních pedagogických škol a vyšších odborných škol pedagogických (27. roèník) - 5 oborù (sólový zpìv, instrumentalisté, hra na klavír, instrumentální a pìvecké skupiny, komorní pìvecké sbory)

SPgŠ a VOŠ pedagogické - Š (do 11/2003), Ú (3/2004, Krnov)

Kontaktní adresa: Ing. Alena Koèí, SPgŠ a SOŠ, Jiráskova 1a, 794 01 Krnov, tel. 554 610 588, fax 554 616 210, e-mail: koci@spgs.cz, www.spgs.cz.

A 18) Pedagogická poema (36.roèník) - 3 obory (umìlecký pøednes prózy, poesie, improvizované vyprávìní)

SPgŠ a VOŠPg - Š (do 30.9.2003), Ú (12.-14.11.2003)

Kontaktní adresa: Mgr. Ludmila Paleèková, Cyrilometodìjská støední pedagogická škola a gymnázium, Lerchova 63, 602 00 Brno, tel. 543 233 936, fax 543 233 939, e-mail: office@cmsps.cz.

1.1.3. Sportovní soutìže

Kategorie I dle zpùsobu financování:

A 19) Házená - 1 kategorie dle vìku (V.), dívky a chlapci

SŠ - O (do 11/2003), K (do 12/2003), Ú (2/2004)

A 20) Pøespolní bìh - 1 kategorie dle vìku (V.), dívky a chlapci

SŠ - O (do 1. pol 10/2003), K (do 10/2003), Ú (11/2003)

A 21) Stolní tenis - 1 kategorie dle vìku (V.), dívky,chlapci

SŠ - O (do 1. pol. 12/2003), K(do 1/2004), Ú (2/2004)

A 22) Volejbal - 1 kategorie dle vìku (V.), dívky a chlapci

SŠ - O (do 11/2003), K (do 12/2003), Ú (1/2004)

Kontaktní adresa soutìží A 19 až 22: Dr. Ladislav Petera, CSc., Asociace školních sportovních klubù ÈR, José Martího 31, 162 52 Praha 6, tel. 220 172 145, fax 220 562 235, e-mail: petera@ftvs.cuni.cz, www.ftvs.cuni.cz/assk.

1.1.4. Soutìže v oblasti speciálního školství

Kategorie I dle zpùsobu financování:

A 23) Sportovní hry mládeže a žákù zvláštních škol (39. roèník) - atletický ètyøboj - kategorie dívky, chlapci

ZvŠ - O (5/2004), K (5/2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Ivo Pojezný, Speciální škola, Za humny 3304, 697 01Kyjov, tel. 518 614 581.

A 24) Sportovní hry zrakovì postižené mládeže (9. roèník) – soutìže v lehké atletice, plavání, míèových hrách a závody na tandemových kolech ve 4 zrakových kategoriích

spec. ZŠ - Ú (5-6/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Pavel Vošahlík, Speciální školy pro zrakovì postižené, Lazaretní 25, 301 00 Plzeò,   tel. 377 265 936, 377 261 780, fax 377 260 328, e-mail:  zrak@volny.cz.

A 25) Celostátní sportovní hry sluchovì postiženého žactva (39. roèník) - 4 disciplíny (atletika, plavání - dívky, chlapci; malá kopaná - chlapci; košíková dívky)

spec. ZŠ - Ú (6/2004, Plzeò)

Kontaktní adresa: Mgr. Jan Kratochvíl, pøedseda organizaèního výboru, Okružní 1, 664 91 Ivanèice, tel. 546 451 406.

A 26) Celostátní sportovní hry sluchovì postižené mládeže (23. roèník) - 4 disciplíny (atletika - dívky, chlapci; volejbal - dívky; kopaná - chlapci; stolní tenis - smíšená družstva)

spec. SŠ - Ú (5/2004, Olomouc)

Kontaktní adresa: Mgr. Miloš Pártl, SPŠ odìvní, SOU pro sluchovì postiženou mládež a OU, Gellnerova 1, 637 00 Brno, tel./fax 541 220 464, e-mail: mpartl@volny.cz.

A 27) Braillský klíè (8. roèník) - 3 kategorie dle roèníku a typu školy

spec. ZŠ, ZvŠ -  Š (10/2003), Ú (11/2003, Brno)

Kontaktní adresa: Vìra Blatná, Speciální školy a školská zaøízení pro zrakovì postižené, Hlinky 156, 637 00 Brno,  tel. 543 210 437, fax 543 248 576, e-mail: reditel@zsi-hlinky.cz, www.zsi-hlinky.cz.

A 28) Festival zájmové umìlecké èinnosti výchovných ústavù pro mládež - kategorie dívky, chlapci

výchovné ústavy pro mládež - Š, Ú

A 29) Festival zájmové umìlecké èinnosti dìtských výchovných zaøízení - kategorie dívky, chlapci

dìtské domovy, dìtské výchovné ústavy, speciální školy - Š, Ú

A 30) Pøebor dìtských výchovných zaøízení v minikopané a vybíjené - kategorie dívky, chlapci

dìtské domovy, dìtské výchovné ústavy, speciální školy - Š, Ú

A 31) Pøebor výchovných ústavù ÈR v letním biatlonu - kategorie chlapci

dìtské výchovné ústavy, výchovné ústavy pro mládež - Š, Ú (10/2003)

A 32) Sportovní hry dìtí z dìtských domovù  - kategorie dívky a chlapci

dìtské domovy, dìtské výchovné ústavy, speciální školy - Š, K, Ú

A 33) Nejmilejší koncert - pøehlídka zájmové umìlecké èinnost dìtských domovù - 2 kategorie dle vìku

dìtské domovy - Š, K, ÚM

A 34) Zimní olympiáda dìtských výchovných ústavù - kategorie chlapci

dìtské výchovné ústavy - Š, Ú

A 35) Zimní olympiáda výchovných ústavù pro mládež - kategorie dívky, chlapci

výchovné ústavy pro mládež - Š, Ú

A 36) Letní olympiáda dìtských výchovných ústavù - kategorie chlapci

dìtské výchovné ústavy - Š, Ú

A 37) Letní olympiáda výchovných ústavù pro mládež - kategorie chlapci

výchovné ústavy pro mládež - Š, Ú

A 38) Letní olympiáda výchovných ústavù - kategorie dívky

dìtské výchovné ústavy, výchovné ústavy pro mládež - Š, Ú

Kontaktní adresa soutìží A 28 až 38: Olina Králíková, IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 098, 271 746 982, fax 271 746 923, e-mail: kralikova@idm-msmt.cz; výchovné ústavy: Mgr. Zdenek Pelda, Výchovný ústav pro dìti a mládež, Školní 438, 463 31 Chrastava, tel. 482 721 532, e-mail: vudm-chrastava@volny.cz; dìtské domovy: Mgr. Zdena Havlasová, Federace dìtských domovù, Palackého 515, 288 02 Nymburk, tel. 325 513 946, e-mail: domovspskol@iol.cz.

Kategorie II dle zpùsobu financování:

A 39) Sobìslavská rùže (10. roèník) - celostátní soutìž odborných uèiliš� a praktických škol ve vázání a aranžování rostlin - 2 kategorie - jednotlivci a tøíèlenná družstva

spec. OU, PrŠ - Š, Ú (13.-14.11.2003, Sobìslav) 

Kontaktní adresa: Dana Staòková, Odborné uèilištì a Praktická škola, Wilsonova 405, 392 01 Sobìslav, tel. 381 521 224,  fax 381 521 556, e-mail: ouprs@raz-dva.cz.

A 40) Celostátní módní pøehlídka OU a PŠ 2004 (11. roèník) - celostátní soutìž žákù odborných uèiliš� a praktických škol oboru šití odìvù - kategorie dívek

spec. OU, PrŠ - Š, Ú (5/2004)

Kontaktní adresa: Jana Majvaldová, øeditelka Odborného uèilištì a Praktická školy, K. Pokorného 1742, 708 00 Ostrava - Poruba, tel. 596 939 350, fax 596 939 313.

1.1.5. Ostatní soutìže

Kategorie I dle zpùsobu financování:

A 41) Daniel (1. roèník) - literární a historická soutìž u pøíležitosti Dne památky obìtí holocaustu a prevence zloèinù proti lidskosti - 2 kategorie dle vìku (do a nad 15 let)

G - ÚK (uzávìrka 15.11.2003)

Kontaktní adresa: Ondøej Gabriel, odbor vnìjších vztahù a komunikace MŠMT, Karmelitská 7, 118 12 Praha 1, tel. 257 193 766, fax 257 193 753, e-mail: gabriel@msmt.cz, PaedDr. Marie Rauchová, odbor 20 MŠMT, Karmelitská 7, 118 12 Praha 1, tel. 266 106 535, e-mail: rauchova@msmt.cz.

Kategorie II dle zpùsobu financování:

A 42) Mistrovství ÈR v grafických pøedmìtech (12. roèník) - 5 oborù (opis textu na klávesnici, korektura textu, wordprocessing - zpracování textu, tìsnopis a stenotypistika)

SŠ - Š (2/2004), K (22.3.2004), Ú (19.-20.4.2004, Kladno)

Kontaktní adresa: Ing. Markéta Slavíèková, Národní ústav odborného vzdìlávání, Weilova 1271/6, 102 00 Praha 10-Hostivaø, tel. 274 862 251-6, fax 274 863 380, e-mail: slavicko@nuov.cz, www.stu.nuov.cz.

A 43) Soutìž první pomoci (9. roèník) - celostátní soutìž s mezinárodní úèastí - 1 kategorie

SZdrŠ - Š, ÚM (5/2004)

Kontaktní adresa: PhDr. J. Kelnarová, Støední zdravotnická škola, Jaselská 7/9, 602 00 Brno, tel. 541 247 112, e-mail: kelnarova@szs-jaselska.cz.

A 44) Soutìž dìtí a mládeže v programování (18. roèník) - 2 kategorie dle vìku a programovacího jazyka

ZŠ, SŠ - O (3/2004), K (16.-17.4.2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Olina Králíková, IDM MŠMT, Sámova 3, 101 00 Praha 10, tel. 271 746 098, 271 746 982, fax 271 746 923, e-mail: kralikova@idm-msmt.cz, www.idm-msmt.cz.

A 45) Vzdìlání a øemeslo (9. roèník) - celostátní pøehlídka umu a dovednosti èeského støedního odborného školství - 5 oborù

SOŠ, SOU, OU, U - Š, K, Ú (9/2004, Èeské Budìjovice)

Kontaktní adresa: Ing. Jaroslav Froulík, odbor 51 MŠMT, Karmelitská 7, 118 12 Praha 1, tel. 257 193 632, fax 257 193 798, e-mail: froulik@msmt.cz.

1.2. Soutìže typu B

1.2.2. Umìlecké soutìže

Kategorie II dle zpùsobu financování:

B 1) Virtuosi per musica di pianoforte (36. roèník, Magistrátní úøad Ústí nad Labem) - mezinárodní klavírní soutìž do 16 let - 3 kategorie

ZUŠ, konzervatoøe - ÚM (20.-21.11.2003, Ústí nad Labem)

Kontaktní adresa: Karla Herajnová, øeditelka ZUŠ Evy Randové, W. Churchilla 4, 400 01 Ústí nad Labem, tel. 475 211 914, fax 475 200 841, e-mail: herajnova@zuserandove.cz.

B 2) Pìvecká soutìž A. Dvoøáka (38. roèník, Magistrátní úøad Karlovy Vary) - mezinárodní interpretaèní soutìž mladých pìvcù - 3 obory (junior, operní, písòový) celkem v 5 kategoriích

ZUŠ, konzervatoøe - ÚM (7.-14.11.2003, Karlovy Vary)

Kontaktní adresa: Alois Ježek, Mezinárodní pìvecké centrum Antonína Dvoøáka o. p. s., Šmeralova 40,  360 00 Karlovy Vary, tel. 353 447 045, fax 353 447 046, e-mail: mpcad@atlas.cz, www.mujweb.cz/www/mpcad.

B 3) Kocianova houslová soutìž (46. roèník, Magistrátní úøad Ústí nad Orlicí) - mezinárodní houslová soutìž mladých interpretù - 4 kategorie dle vìku

ZUŠ, konzervatoøe - ÚM (5.- 8.5.2004, Ústí nad Orlicí)

Kontaktní adresa: Mgr. Eva Zelinková, Klubcentrum, Dìlnická 1405, 562 01 Ústí nad Orlicí, tel. 465 523 9 75, fax 465 521 047, e-mail: klubcentrum@ustinadorlici.cz; PaedDr. Jiøí Tomášek, ZUŠ J. Kociana, 562 01 Ústí nad Orlicí, tel. 465 569 550, e-mail: zus.uo@tiscali.cz, www.bod.cz/khs/khs.htm.

B 4) Mladý módní tvùrce ÈR (15. roèník, Sdružení pro poøádání soutìže MMT ÈR) - soutìž žákù SOU, OU a U, textilních a odìvních oborù - 7 kategorií

SOU, OU a U - Ú (11.11.2003, Jihlava)

Kontaktní adresa: Ing. Jana Stará, Sdružení pro poøádání soutìže MMT ÈR, SOU služeb, K. Svìtlé 2, 586 01 Jihlava, tel. 567 587 414, 567 587 411, fax 567 587 423, e-mail: stara@sous.ji.cz.

B 5) Mezinárodní dìtská výtvarná soutìž Lidice 2004 (32. roèník, Ministerstvo kultury, Památník Lidice) - 2 kategorie dle vìku

MŠ, ZŠ, SŠ, ZUŠ, SVÈ  - Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Ing. Marie Tìlupilová, øeditelka, Památník Lidice, 273 54 Lidice, tel. 312 253 680, fax 312 253 063, e-mail: lidice@quick.cz, www.lidice-memorial.cz

B 6) Soutìž recitátorù (33. roèník, Ministerstvo kultury) - 4 kategorie dle roèníku školy

ZŠ, ZUŠ, SVÈ … - Š (2/2004), O (3/2004), K (4/2004), Ú (11.-17.6.2004, Trutnov – v rámci pøehlídky Dìtská scéna 2004, viz B 7)

B 7) Celostátní pøehlídka dìtských divadelních, loutkáøských a recitaèních souborù a dìtské recitace (33. roèník, Ministerstvo kultury) 

ZŠ, ZUŠ, SVÈ … - O (2-3/2004), K (3-4/2004), Ú (Dìtská scéna 2004, 11.-17.6.2004, Trutnov)

Kontaktní adresa soutìží B 6 a 7: Jakub Hulák, IPOS-ARTAMA, Blanická 4, P.O.Box 12, 120 21 Praha 2, tel. 221 507 969, fax 221 507 955, e-mail: hulak@ipos-mk.cz, www.ipos-mk.cz.

B 8) Celostátní pøehlídka dìtských skupin scénického tance (21. roèník, Ministerstvo kultury)

ZŠ, ZUŠ, SVÈ … - K (3-4/2004), Ú (5/2004, Kutná Hora)

Kontaktní adresa: Jiøí Lõssl, IPOS-ARTAMA, Blanická 4, P.O.BOX 12, 120 21 Praha 2, tel. 221 507 967, fax 221 507 955, e-mail: lossl@ipos-mk.cz, www.ipos-mk/artama.htm.

B 9) Celostátní pøehlídka školních dìtských pìveckých sborù (14. roèník, Ministerstvo kultury) - 2 kategorie dle typu školy

ZŠ, ZUŠ, SVÈ … - K (3-4/2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: PhDr. Jaroslava Macková, IPOS-ARTAMA, P.O.BOX 12, Blanická 4, 120 21 Praha 2,  tel. 221 507 966, fax 221 507 955, e-mail: artama.dc@volny.cz, www.ipos-mk.cz.

B 10) Wolkrùv Prostìjov (46. roèník, Ministerstvo kultury) - celostátní festival poezie pro sólové recitátory, recitaèní kolektivy a divadla poezie - 3 kategorie dle vìku a kategorie soubory

SŠ - K (3/2004), Ú (16.-19.6.2004, Prostìjov)

Kontaktní adresa: Jana Štefánková, IPOS-ARTAMA, P.O.BOX 12, Blanická 4, 120 21 Praha 2, tel. 221 507 959, fax 221 507 955, e-mail:ipos-mk.cz, www.ipos-mk.cz.

B 11) ”A 2004” (10. roèník, Magistrátní úøad Kladno) - pøehlídka absolventských prací studentù støedních umìleckých škol - 1 kategorie

SUŠ - ÚK (24.6.-12.9.2004, Kladno)

Kontaktní adresa: Lenka Cibochová, Magistrátní úøad Kladno - oddìlení kultury a cestovního ruchu, námìstí Starosty Pavla 44, 272 00 Kladno, tel.  312 247 105, fax 312 6042 23, e-mail: kultura@mestokladno.cz.

B 12) Alšova zemì (38. roèník, Pedagogická fakulta Univerzity Karlovy, Praha) - 5 kategorií dle vìku

MŠ, ZŠ, SŠ, ZUŠ, SVÈ … - ÚK (12/2003)

B 13) Výtvarný projekt (7. roèník, Pedagogická fakulta Univerzity Karlovy, Praha) - 5 kategorií dle vìku

MŠ, ZŠ, SŠ, ZUŠ, SVÈ … - ÚK (uzávìrka 30.4.2004)

Kontaktní adresa soutìží B 12 a 13: PhDr. Jana Skarlantová, Katedra výtvarné výchovy, Pedagogická fakulta Univerzity Karlovy, M. D. Rettigové 4, 116 39 Praha 1, tel. 221 900 111, fax 224 947 156.

B 14) Komenský a my (2. roèník, Unie Comenius, Praha, a ZŠ J. A. Komenského, Brandýs nad Orlicí; odborný garant Asociace uèitelù dìjepisu a Sdružení historikù ÈR) - celostátní literárnì historická a výtvarná soutìž na téma ”Život, dílo a myšlenkový odkaz J. A. Komenského” pro žáky ZŠ a SŠ - 3 kategorie (èást soutìže probìhne korespondenèní formou - škola zašle 5 nejlepších prací v každé kategorii do 31.1.2004 na adresu: ZŠ J. A. Komenského, Žerotínova 29, 561 12 Brandýs n. O.)

ZŠ A (1.-5. roè.) - výtvarné práce - Š (11/2003 -1/2004), ÚK (3/2004)

ZŠ B (6.-9. roè.) - literárnì historická soutìž - Š (11/2003 – 1/2004),  Ú (19.3.2004, Brandýs n. O.)

SŠ C (1.-4. roè.) - odborná literární práce (esej) - Š (11/2003- 1/2004), ÚK (3/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Miloslav Dušek, øeditel Základní školy J. A. Komenského, Žerotínova 29, 561 12 Brandýs nad Orlicí, tel./fax 465 544 218, mobil: 603 889 433, e-mail: zsbrandys@ttnet.cz, web.ttnet.cz/zsbrandys.

1.2.3. Sportovní soutìže

Kategorie II dle zpùsobu financování:

B 15) Pohár rozhlasu v atletice s Èeskou spoøitelnou (36. roèník, Èeský atletický svaz, Èeský rozhlas, Èeská spoøitelna, Asociace školních sportovních klubù ÈR)  - 2 kategorie dle vìku (III., IV.) a 3 kategorie dle druhu škol (mìstské školy, vesnické školy, sportovní tøídy) - vždy dívky a chlapci

ZŠ - O (do 1. pol 5/2004), K (do 5/2004), Ú (6/2004)

B 16) CORNY - Støedoškolský atletický pohár (22. roèník, CORNY, Èeský atletický svaz, Asociace školních sportovních klubù ÈR) - 1 kategorie dle vìku (V.), dívky a chlapci

SŠ - O (9/2003), K (10/2003), Ú (11/2003)

B 17) Florbal (Èeská florbalová unie, Asociace školních sportovních klubù ÈR) - 1 kategorie dle vìku (V.), dívky a chlapci

SŠ - O (do 1. pol. 1/2004), K (do 1. pol 2/2004), Ú (3/2004)

B 18) Minifotbal (Asociace školních sportovních klubù ÈR) - 1 kategorie dle vìku (IV.), chlapci

ZŠ - O (do 1. pol. 5/2004), K (do 5/2004), Ú (6/2004)

B 19) Atletický ètyøboj (Asociace školních sportovních klubù ÈR) - 1 kategorie dle vìku (IV.), dívky a chlapci

ZŠ - O (do 1. pol. 5/2004), K (do 5/2004), Ú (6/2004)

B 20) Plavání (Asociace školních sportovních klubù ÈR) – 1 kategorie dle vìku (IV).), dívky a chlapci

ZŠ - O (11/2003), K (12/2003), Ú (1/2004)

B 21) Basketbal (Asociace školních sportovních klubù ÈR) - 1 kategorie dle vìku (IV.), dívky a chlapci

ZŠ - O (3/2004), K (do 4/2004), Ú (5/2004)

Kontaktní adresa soutìží B 15 až 21: Dr. Ladislav Petera, sekretariát Asociace školních sportovních klubù ÈR, José Martího 31, 162 52 Praha 6, tel. 220 172 145, fax 220 562 235, e-mail: petera@ftvs.cuni.cz.

1.2.5. Ostatní soutìže

Kategorie II dle zpùsobu financování:

B 22) Dìèínská kotva 2004 (33. roèník, Svaz kvìtináøù a floristù ÈR) - soutìž v aranžování rostlin - 2 kategorie dle vìku

SŠ, SOU - ÚM (5/2004, Dìèín)

Kontaktní adresa: Ing. Libor Kunte, SŠ zahradnická a zemìdìlská a SOU, Èeskolipská 123, 405 02 Dìèín - Libverda, tel. 412 524 692, fax 412 524 694, e-mail: libverda@space.cz.

B 23) Zelená stezka - Zlatý list (32. roèník, Èeský svaz ochráncù pøírody, Lesy Èeské republiky, s. p.) - pøírodovìdnì-ekologická soutìž dìtských kolektivù - 2 kategorie dle vìku

ZŠ, SŠ, SVÈ ... - M (4/2004), K (do 25.5.2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Ing. Michal Kulík, Sdružení Mladých ochráncù pøírody ÈSOP, poštovní pøihrádka 447, 111 21 Praha 1, tel. 224 912 466, fax 224 921 765, e-mail: cdm@smop.cz, www.smop.cz.

B 24) ”Uèeò instalatér 2004” (7. roèník, Cech topenáøù a instalatérù ÈR) - soutìž žákù 3. roèníkù SOU a U oboru instalatér

SOU, U - Š (5.1.- 27.2.2004), K (1.3.- 3.4.2004), Ú (21.-22.4.2004 v  rámci stavebního veletrhu v Brnì)

Kontaktní adresa: Ing. Andrzej Bartoš, SOŠ, SOU a U, Jílová 38, 639 00 Brno, tel. 543 424 512, fax 543 424 555, e-mail: bartos@sou-jilova.cz, www.sou-jilova.cz.

B 25) Dopravní soutìž mladých cyklistù (25. roèník, Koordinaèní rada Ministerstva dopravy - BESIP pro bezpeènost provozu na pozemních komunikacích) - 2 kategorie dle roèníku školy

 ZŠ a spec. ZŠ - Š (10/2003- 4/2004), O (5/2004), K (5/2004), Ú (6/2004), ÚM (9/2004)

Kontaktní adresa: Blanka Sunkovská, Ministerstvo dopravy  - BESIP, nábøeží Ludvíka Svobody 12/22, 110 15 Praha 1, tel. 266 097 231, fax 266 097 389, e-mail: blanka.sunkovska@mdcr.cz, www.mdcr.cz (BESIP).

B 26) Soutìž zruènosti mladých knihaøù (1. roèník, Integrovaná støední škola polygrafická, Svaz polygrafických podnikatelù, Spoleènost èeských knihaøù) - celostátní soutìž mladých knihaøù, 2 kategorie dle roèníku školy

SŠ, OU – ÚM (2/2004, Brno)

Kontaktní adresa: Ing. Jarmila Šustrová, øeditelka Integrované støední školy polygrafické, Šmahova 110, 627 00 Brno, tel. 548 211 314, e-mail: reditel@polygr.sssbrno.cz.

B 27) Eurorebus (8. roèník, TERRA-KLUB, o. p. s.) – vìdomostní soutìž pro kolektivy školních tøíd – 2 kategorie dle typu školy

ZŠ, SŠ – ŠK (9-11/2003), R (11/2003), Z (3/2004), Ú (5/2004, Praha), ÚM (6/2004, Olomouc)

Kontaktní adresa: Mgr. Daniel Kozák, TERRA-KLUB, o. p. s., Americká 5, 120 00 Praha 2, tel./fax 222 517 624, e-mail terra@iol.cz, www.eurorebus.cz.

2. Soutìže typu C

Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy dále doporuèuje podle § 3 odst. 6 vyhlášky MŠMT ÈR è. 431/1992 Sb., ve znìní vyhlášky MŠMT è. 182/1998 Sb. ve školním roce 2003/2004 školám úèast na následujících soutìžích (vyhlašovatel uveden v závorce za názvem soutìže):

2.1. Pøedmìtové soutìže

C 1) Celostátní matematická soutìž žákù SOŠ, ISŠ, SOU a OU (12. roèník, Jednota èeských matematikù a fyzikù) - 7 kategorií dle roèníku školy

SOŠ, ISŠ, SOU - Š (2/2004), Ú (4/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Aleš Kubíèek, VOŠ, SOŠ a OA, Masarykova 101, 757 01 Valašské Meziøíèí, tel. 571611707, fax 571624246, e-mail: akubicek@oavm.cz, www.oavm.cz.

2.2. Umìlecké soutìže

C 2) Gymnazia Cantant (10. roèník, Gymnázium Brno, Vídeòská) - 2 obory (volný repertoár; povinné skladby a stylová období)

G - R (2-3/2004, Praha, Brno, Ostrava, Liberec), Ú (4/2004, Brno)

Kontaktní adresa: Mgr. Jan Ocetek, Gymnázium, Vídeòská 47, 639 00 Brno, tel. 543 214 296,  fax 543 213 545,  e-mail: jindrich.svoboda@guid.cz, cantant.guid.cz.

C 3) Krásná jako kvítka ... (14. roèník, Základní škola, Frýdecká, Havíøov - Bludovice) - mezinárodní výtvarná soutìž žákù mateøských a základních škol a výtvarných kroužkù pøi tìchto školách - kresba, grafika - 5 kategorií dle vìku

MŠ, ZŠ - ÚMK (uzávìrka 28.5.2004, vernisáž a ocenìní nejlepších pøíspìvkù 3.9.2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Jiøina Sivá, Základní škola, Frýdecká 37, 736 01 Havíøov - Bludovice, tel./fax 596 411 325, e-mail: posta@zsfrydecka.havirov.indos.cz, www.zsfrydecka.havirov.indos.cz.

C 4) Amadeus 2004 (11. roèník, Základní umìlecká škola F. Jílka, Brno) - mezinárodní mozartovská soutìž pro mladé klavíristy do 11 let - 6 kategorií dle vìku

ZUŠ - ÚM (25.-27.3.2004, Brno)

Kontaktní adresa: Mgr. Jaroslav Fuksa, øeditel Základní umìlecké školy Františka Jílka, Vídeòská 52, 639 00 Brno, tel./fax 543 232 061, e-mail: zusjilka@mbox.vol.cz, Eva Chlebníèková, øeditelka ZUŠ, Veveøí 133, 616 00 Brno, tel. 541 424 425, fax 541 241 749, e-mail: chlebnickova@zus.veveri.cz; www.amadeus-brno.cz.

C 5) Karlovarský skøivánek (9. roèník, Mezinárodní pìvecké centrum A. Dvoøáka) - pìvecká soutìž - 3 kategorie dle vìku a typu školy

ZŠ, SŠ; ZUŠ - Š (12/2003), O (2/2004), Ú (8.-10.3.2004, Karlovy Vary)

C 6) Ètyøi ruce na klávesách (2. roèník, Mezinárodní pìvecké centrum A. Dvoøáka) – 5 kategorií dle vìku

ZŠ, SŠ, ZUŠ, SVÈ … - Ú (4/2004, Karlovy Vary)

Kontaktní adresa u soutìží C 5 a 6: Alois Ježek, Mezinárodní pìvecké centrum Antonína Dvoøáka, Šmeralova 40, 360 05 Karlovy Vary, tel. 353 447 045, fax 353 447 046, e-mail: mpcad@atlas.cz.

C 7) Karel Ditters z Dittersdorfu a hudební klasicismus (10. roèník, ZUŠ Karla Ditterse, Vidnava) – mezinárodní interpretaèní soutìž pro instrumentální komorní soubory ZUŠ, konzervatoøí, støedních hudebních škol a vysokých škol s hudebním zamìøením - 3 kategorie

ZUŠ, konzervatoøe - ÚM (16.-17.10.2003, Vidnava)

Kontaktní adresa: Karel Brožek, Základní umìlecká škola Karla Ditterse, Kostelní 1, 790 55 Vidnava, tel. 584 435 188, e-mail: zusvid@jes.cz.

C 8) Pro Bohemia (4. roèník, Umìlecká agentura Rubico, Janáèkova konzervatoø v Ostravì) - klavírní soutìž  pro dìti a mládež do 17 let - 3 kategorie dle vìku

ZŠ, SŠ - ÚM (24.-26.10.2003, Ostrava)

Kontaktní adresa: Mgr. Hana Kundrátová, Umìlecká agentura Rubico, Prokešovo nám. 3, 702 00 Ostrava,  mobil 607 683 738, e-mail: kundratova_h@volny.cz; Zlata Moravcová, tel. 596 112 007, l. 215.

C 9) Mateøinka (9. roèník, Nadaèní fond Mateøinka) - festival mateøských škol - hudební, výtvarnì-dramatická a pohybová výchova - 1 kategorie

MŠ - K (1-3/2004), Ú (5/2004, Nymburk)

Kontaktní adresa: Nadaèní fond Mateøinka, PhDr. Ivana Šmejdová, Palackého 223/5, 288 02 Nymburk, tel. 325 512  079, fax 325 512  078, e-mail: materinka@quick.cz, www.materinka.kpnqwest.cz, 

C 10) Ètenice - (6. roèník, obec Hodslavice, Katedra historie UP Olomouc, Okresní vlastivìdné muzeum Nový Jièín, Státní okresní archiv Nový Jièín, Základní škola F. Palackého, Hodslavice) - celostátní soutìžní pøehlídka støedoškolských prací v oboru historie

SŠ - ÚK (13.11.2003, ZŠ Hodslavice, pøihláška do 16.6.2003, pøedání prací s vyjádøením konzultanta do 22.9.2003 )

Kontaktní adresa: PhDr. Zora Kudìlková, Mìstský úøad, Masarykovo nám. 1, 741 01 Nový Jièín, tel. 556 750 328, 556 768 229, e-mail: zora@novyjicin-town.cz.

C 11) Celostátní pøehlídka církevních škol v zájmové umìlecké èinnosti (11. roèník, Církevní støední škola a støední zdravotnická škola sv. Anežky Èeské ODRY) - 1 kategorie

SŠ - Ú (3/2004, Odry)

Kontaktní adresa: Ludmila Ondrová, Církevní støední škola a Støední zdravotnická škola sv. Anežky Èeské ODRY, Tø. 1. máje 37, 742 35 Odry, tel./fax 556 730 129, e-mail: css_odry@applet.cz.

C 12) Zpìváèci 2004 (10. roèník, Folklorní sdružení ÈR) - soutìžní pøehlídka dìtských zpìvákù lidových písní - 1 kategorie dle vìku (10-15 let)

ZŠ - O (do 15.3.2004), K (do 15.4.2004), Ú (8.-9.5.2004, Velké Losiny)

Kontaktní adresa: Jiøí Pokorný, Folklorní sdružení ÈR, Senovážné nám. 24, 116 47 Praha 1, tel. 234 621 256, 234 621 218, fax 234 621 256, e-mail: jpokorny@adam.cz,  foscr@adam.cz, www.fos.cz.

C 13) Barevný svìt (11. roèník, Základní škola, Kaštanová, Tøinec-Sosna) - mezinárodní výtvarná soutìž - 5 kategorií dle vìku 

MŠ, ZŠ, ZUŠ - ÚM (7.5.2004), výtvarná dílna (26.6.-2.7.2004, Studenièné Beskydy), vernisáž ocenìných prací (12/2004, Tøinec; 3/2005, Katowice - Polsko)

Kontaktní adresa: Mgr. Aleš Adamík, Základní škola, Kaštanová 412, 739 61 Tøinec, tel. 558 335 621-2,  fax 558 323 191,  e- mail: 7zs-trinec@iol.cz, web.telecom.cz/7zs-trinec.

C 14) Výtvarná soutìž (11. roèník, Èeský zahrádkáøský svaz) - 3 kategorie dle vìku

 MŠ, ZŠ, ZvŠ - ÚK (uzávìrka 15.4.2004)

Kontaktní adresa: Stanislava Jeøábková, Èeský zahrádkáøský svaz, Rokycanova 318/15, 130 00 Praha 3, tel. 222 782 710, fax 222 782 711, e-mail: zahradkari@vol.cz, www.zahradkari.cz.

C 15) Mùj sen (7. roèník, Spoleènost Sigmunda Freuda) - mezinárodní výtvarná soutìž - 5 kategorií dle vìku (3-26 let)

MŠ, ZŠ, ZvŠ, SŠ, VŠ - ÚM (uzávìrka 5.5.2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Marie Šupová, Spoleènost Sigmunda Freuda, Sládkova 1447, 742 58 Pøíbor, tel. 556 723 205, e-mail: supova.marie@centrum.cz, www.sigmundfreud.cz.

C 16) Fotografická soutìž ”Pohledy do pøírody” (9. roèník, Sdružení mladých ochráncù pøírody ÈSOP) - 3 kategorie dle vìku

MŠ, ZŠ, SŠ, ZUŠ, SVÈ … - ÚK (uzávìrka 15.10.2003)

Kontaktní adresa: Ing. Michal Kulík, Sdružení mladých ochráncù pøírody ÈSOP, poštovní pøihrádka 447, 111 21 Praha 1, tel. 224 912 466, fax 224 921 765, e-mail: cdm@smop.cz, www.smop.cz.

C 17) Náchodská prima sezóna - festival studentské tvoøivosti (7. roèník, Náchodská prima sezóna) - 4 obory (literární - L - poezie, próza, scénáø; výtvarný - V - kresba, objekty; umìlecká fotografie - F; divadelní - D) dle roèníku školy resp. dle vìku

L, V, F: SŠ, ZUŠ (14-20 let) - K (1/2004), ÚK (L - uzávìrka 2/2004; V, F - uzávìrka 4/2004), Ú (5/2004, Náchod)

D: SŠ, SVÈ, ZUŠ (15-26 let) - K (3/2004), Ú (5/2004, Náchod)

Kontaktní adresa: Ing. Ludmila Pohanková, obèanské sdružení Náchodská prima sezóna, Zámecká 243, 547 01 Náchod, tel./fax 491 427 406, e-mail: nps@deckonachod.cz, www.primasezona.cz.

C 18) Požární ochrana oèima dìtí (30. roèník, Sdružení hasièù Èech, Moravy a Slezska) - výtvarná a literární soutìž s tematikou požární ochrany, výtvarná èást - 8 kategorií dle roèníku školy, literární èást - 5 kategorií dle roèníku školy

výtvarná èást - MŠ, ZŠ, SŠ, SOU, sbory dobrovolných hasièù; literární èást - ZŠ, SŠ, SOU, sbory dobrovolných hasièù - Š (2-3/2004), O (do 18.4.2004), K (do 12.5.2004), Ú (6/2004, Pøibyslav)

Kontaktní adresa: Jan Aulický, Sdružení hasièù Èech, Moravy a Slezska, Øímská 45, 121 07 Praha 2, tel. 222 515657, fax 222 511675, e-mail: aulický@dh.cz, www.dh.cz. 

C 19) Ahoj z prázdnin (14. roèník, Dùm dìtí a mládeže Šumná) - výtvarná (5 kategorií dle vìku) a literární soutìž (4 kategorie dle vìku)

 MŠ, ZŠ, ZvŠ, ZUŠ, SVÈ - ÚK (uzávìrka  20.10.2003)

C 20) Pøíroda kolem nás (4. roèník, Dùm dìtí a mládeže Šumná, Správa Národního parku Podyjí Znojmo) - výtvarná soutìž s tematikou ochrany pøírody - 5 kategorií dle vìku

MŠ, ZŠ, ZvŠ, ZUŠ, SVÈ … - ÚK (uzávìrka  31.1.2004)

C 21) Kniha a já (12. roèník, Dùm dìtí a mládeže Šumná) - výtvarná soutìž, jejímž posláním je zachytit zážitky dìtí z èetby oblíbené knihy - 5 kategorií dle roèníku školy

MŠ, ZŠ, ZvŠ, ZUŠ, SVÈ … - ÚK (uzávìrka 30.3.2004)

C 22) Vánoèní malování (9. roèník, Dùm dìtí a mládeže Šumná) - výtvarná soutìž s vánoèní a zimní tematikou - 5 kategorií dle vìku

MŠ, ZŠ, ZvŠ, ZUŠ,SVÈ…- ÚK (uzávìrka 6.12.2003)

Kontaktní adresa soutìží C 19 až 22: Dagmar Vìtøíèková, Dùm dìtí a mládeže, 671 02 Šumná è. 124, tel./fax 5152 9436, e-mail: ddmsum@mboxzn.cz, www.znojmo.cz/ddmsumna.

C 23) Hradecké Guitarreando 2004 (5. roèník, Základní umìlecká škola Na Støezinì, Hradec Králové) - národní soutìž v komorní høe na kytaru do prùmìrného vìku èlenù souborù 21 let - 3 kategorie

ZUŠ - Ú (14.-15.5.2004, Hradec Králové)

Kontaktní adresa: Karel Šust, øeditel Základní umìlecké školy, Na Støezinì 1042, 500 03 Hradec Králové, tel./fax: 495 408 158,  e-mail: info@strezina.cz, http://guitarreando.hyperlink.cz.

2.3. Sportovní soutìže

C 24) Fotbal ano – drogy ne! (5. roèník, Èeskomoravský fotbalový svaz) - turnaj ve futsalu - 1 kategorie dle vìku

SŠ - Š, M, O (do 1/2004), K (2/2004), Ú (4-5/2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Otakar Mestek, Èeskomoravský fotbalový svaz, Diskaøská 100, 169 00 Praha 6, tel. 233 029111, fax 233 353 107, e-mail: mestek@fotbal.cz, www.fotbal.cz.

C 25) Minifotbal-McDonald´s Cup (7. roèník, Èeskomoravský fotbalový svaz, Asociace školních sportovních klubù ÈR, McDonald´s ÈR)) - 2 kategorie dle vìku (I. a II.), smíšená družstva

ZŠ - O (do 1. pol. 5/2004), K (5-6/2004), Ú (6/2004)

C 26) Coca Cola - školský pohár ve fotbale (Coca ColaBeverages, Èeskomoravský fotbalový svaz) - 1 kategorie

ZŠ, SŠ - Š (4-5/2004), K (4-5/2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Coca cola-Školský pohár, Pošta 415, Pøihrádka 22, 149 22 Praha 4, tel. 222 009 900, www.coca-cola.cz.

C 27) Kinderiáda (Èeský atletický svaz, spol. Ferero ÈR) - 1 kategorie – atletická soutìž pro smíšená osmièlenná družstva  žákù 2. až 5. roèníkù ZŠ

ZŠ - Š (10/2003), O (4/2004), K (5/2004), Ú (6/2004, Praha - pøi memoriálu J. Odložila)

Kontaktní adresa: Vít Rus, Èeský atletický svaz, Diskaøská 100/2, 160 17 Praha 6, tel. 233 355 337.

C 28) Junior Marathon - (Prague International Marathon) - 1 kategorie - soutìž smíšených družstev

SŠ - Š (3/2003), K (4-5/2003), Ú (6/2003)

Kontaktní adresa: Tomáš Mirovský, Prague International Marathon, Záhoøanského 3, 120 00 Praha 2, tel. 224 919 209.

C 29) Hokejbal proti drogám - (Èeskomoravský svaz hokejbalu) - 4 kategorie dle roèníku školy

ZŠ, SŠ -  O (4/2004), K (5/2004), Ú (6/2004, Praha)

Kontaktní adresa: Jakub Nièe, Èeskomoravský svaz hokejbalu, Stadion mládeže, Palmovka 274, 180 00 Praha 8, tel.  266 313 766, e-mail: hokejbal@comp.cz, www.hokejbal.cz.

Informace o dalších tradièních sportovních soutìžích ”typu C”, které vyhlásí Asociace školních sportovních klubù ÈR, budou zveøejnìny v manuálu ”Veøejnì prospìšné programy AŠSK ÈR ve školním roce 2003-04”. Ten bude od poloviny srpna 2003 k dispozici na krajských úøadech, na pedagogických centrech, mìstských úøadech vìtších mìst a dále na Okresních a Krajských radách AŠSK ÈR.

Kontaktní adresa sportovních soutìží typu C: Dr. Ladislav Petera, CSc., Asociace školních sportovních klubù ÈR, José Martího 31, 162 52 Praha 6, tel. 220 172 145, fax 220 562 235, e-mail: petera@ftvs.cuni.cz, www.ftvs.cuni.cz/assk.

2.4. Soutìže v oblasti speciálního školství

C 30) Mistrovství ÈR dìtí a mládeže v plavání (12. roèník, Èeský svaz mentálnì postižených sportovcù) - 3 kategorie dle typu postižení

spec. školy - ÚK (4/2003) 

C 31)  Mistrovství ÈR dìtí a mládeže v pøespolním bìhu (6. roèník, Èeský svaz mentálnì postižených sportovcù) - 3 kategorie dle typu postižení

 spec.školy - ÚK (26-27.9.2003 )

Kontaktní adresa soutìží C 29 a 30: Mgr. Alena Erlebachová, Zvláštní škola, Husova 784, 464 01 Frýdlant, tel. 482312110, e-mail: zvps@volny.cz.

C 32) Sportovní soutìže mentálnì postižených (Èeský svaz mentálnì postižených sportovcù) - 6 kategorií (dívky, chlapci, ženy, muži, ženy B, muži B), 10 sportù, spec. školy a zaøízení pro mentálnì postižené 

K (cyklistika a pøespolní bìh 9/2003, stolní tenis 10-11/2003, košíková a lyžování 1/2004, plavání, malá kopaná a florbal 3-4/2004, atletika 5/2004), Ú (pøespolní bìh 26-27.9.2003, cyklistika a stolní tenis 11-12/2003, košíková a lyžování 1/2004, florbal 1-5/2003, plavání 4/2004, atletika, tenis a malá kopaná 5-6/2004)

Kontaktní adresa: Dr. Pavel Svoboda, Èeský svaz mentálnì postižených sportovcù, Durychova 1381, 500 00 Hradec Králové, tel. 495 518 661, e-mail: svoboda csmps@tiscali.cz.

C 33) Turistický sraz dìtských domovù (Federace dìtských domovù) - 1 kategorie bez rozlišení vìku  

dìtské domovy – Š, R, Ú

Kontaktní adresa: : Mgr. Zdena Havlasová, Federace dìtských domovù, Palackého 515, 288 02 Nymburk, tel. 325 513 946, e-mail: domovspskol@iol.cz.

2.5. Ostatní soutìže

C 34) Baltík + Baltazar 2003 – programátorská tvùrèí soutìž (10. roèník, SGP Systems, s. r. o.) – 2 kategorie dle vìku

ZŠ, SŠ – ÚK (10/2003, v  rámci veletrhu INVEX, Brno)

Kontaktní adresa: Ing. Lýdia Ševèuková, SGP systems, s. r. o., L. Janáèka 180, 686 01 Uherské Hradištì, tel. 575 551 089, e-mail: sgp@sgp.cz, www.sgp.cz.

C 35) Soutìž dìtí a mládeže v radioelektronice (27. roèník, Èeský radioklub) - 3  kategorie dle vìku

ZŠ, SŠ - O (3/2004), K (4/2003), Ú (28.-30.5.2004, Èeské Budìjovice)

Kontaktní adresa: Vladislav Zubr, Dùm dìtí a mládeže, Kozinova 9, 500 00 Hradec Králové, tel. 495 514 531-3, fax 495 511 208, e-mail: info@barak.cz, www.barak.cz. 

C 36) Literární soutìž SPUSA 2003 (11. roèník, The SPUSA - Spoleènost pøátel USA) - literární soutìž v angliètinì - 3 kategorie dle roèníku školy

ZŠ - ÚK (uzávìrka 3/2004, slavnostní vyhlášení 4/2004, Praha)

SŠ, VŠ – ÚK (uzávìrka 3/2004, 2. kolo 3/2004, slavnostní vyhlášení 5/2004, Praha)

Kontaktní adresa: Štìpánka Maòhalová, Vzdìlávací støedisko SPUSA, Rytíøská 10, 110 00 Praha 1, tel. 224 210 813, fax 224 215 561, e-mail: spusa@mbox.vol.cz, www.spusa.cz.

C 37) Debatní pohár - (7. roèník, Asociace debatních klubù) - soutìže družstev v debatních duelech - èeština, angliètina

SŠ - Š (podzimní soutìž 1.9.-21.12.2003; jarní soutìž 1.1.- 30.4.2004 )

C 38) Za svým slovem si stojím (4. roèník, Asociace debatních klubù) - soutìž v rétorice - 4 kategorie dle vìku a typu školy

ZŠ, ZvŠ - podzimní soutìž Š (10-11/2003), Ú (12/2003); jarní soutìž Š (1-3/2004), Ú (4/2004)

C 39) Dìtská debatní liga (4. roèník, Asociace debatních klubù) - soutìže družstev v debatních duelech

ZŠ - Š, K (1.9.2003-30.4.2004), Ú (4/2004, Litomyšl)

C 40) Debatní liga - (9. roèník, Asociace debatních klubù) – soutìže družstev v debatování – èeština, angliètina

SŠ -  K (11-12/2003), Z (3/2004), Ú (30.4.-2.5.2004)

Kontaktní adresa soutìží C 37 až 40: Mgr. René Brinda, Asociace debatních klubù, Nová 1007, 742 58 Pøíbor, tel. 602 830 370, tel./fax 556 723 306, e-mail: debata@iol.cz, www.debating.net/adk.

C 41) Soutìže modeláøských odborností (Svaz modeláøù ÈR) - 6 odborností (letecké, raketové, lodní,  železnièní, automobilové modeláøství a stavitelé plastikových modelù) - rùzné kategorie dle vìku

ZŠ - O (3-4/2003), K (4-5/2003), Ú (6/2003)

Kontaktní adresa: Mgr. Miroslav Navrátil, tajemník Svazu modeláøù ÈR, U Pergamenky 3, 170 00 Praha 7, tel. 266 722 222, e-mail: navratil@svaz-modelaru.cz, www.svazmodelaru.cz.

C 42) Soutìž uèòù stavebních oborù (8. roèník, firma ABF, a. s.) - soutìž žákù 2. a 3. roèníkù SOU, OU, O a ISŠ - 5 oborù (zedník, obkladaè, truhláø, montér suchých staveb, kameník-kamenosochaø)

SOU, OU, O, ISŠ – K (Ostrava 11/2003,   Brno 4/2004, Èeské Budìjovice 4/2004, Praha 2/2004, Karlovy Vary 6/2004, Teplice 5/2004, Bánská Bystrica 5/2004), Ú (9/2004, Praha – PVA Letòany)

Kontaktní adresa: PhDr. Lenka Ulrychová, ABF, a. s., Václavské nám. 29, 111 21 Praha 1, tel. 222 891 136, fax 222 891 199, e- mail: ulrychova@abf.cz, www.suso.cz.

C 43) ”Uèeò automechanik 2004” (10. roèník, Svaz autoopraven ÈR) - soutìž žákù 3. roèníkù SOU a U oboru MO SMV - automechanik

SOU, U - Š (4/2004), K (do 15.5.2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Ing. Milan Vorel, øeditel SOŠ a SOU, Weilova 4, 102 00  Praha 10, tel. 274 862 689, fax 274 868 746, e-mail: mailbox@skolahostivar.cz, www.skolahostivar.cz; Ing. Vratislav Kšica, øeditel Integrované støední školy automobilní, Køižíkova 15/612, 602 00 Brno, e-mail: redskoly@issabrno.cz.

C 44) Soutìž odborných dovedností žákù elektrotechnických oborù (9. roèník, Asociace energetického a elektrotechnického vzdìlávání)

SOU a ISŠ - Š (9-10/2003), R (12/2003), Ú (2/2004)

Kontaktní adresa: Bc. Karel Kubza, SOŠ a SOU, Hradební ul.1029, 500 03 Hradec Králové, tel. 495 513 391,  fax 495 511 518, e-mail: kubza@hradební.cz., www.hradební.cz.

C 45) Zlatý pohár LINDE (8. roèník, firma Linde Technoplyn, a. s.) - mezinárodní soutìž žákù støedních škol ve svaøování plamenem, elektrickým obloukem a svaøování elektrickým obloukem v ochranné atmosféøe

SOŠ, SOU - ÚM (20.-21.4.2004, Frýdek-Místek)

Kontaktní adresa: Mgr. Bc. Zdenìk Bužek, Integrovaná støední škola, Lískovecká 2089, 738 01Frýdek Místek, tel. 558 482 720, fax 558 621 807, e-mail: issfm.pv@applet.cz, www.issfm.cz.

C 46) Vìdomostní olympiáda Cechu topenáøù a instalatérù ÈR (3. roèník, Cech topenáøù a instalatérù ÈR) - vìdomostní soutìž žákù 2.-3. roèníkù SOU a U v oboru topenáø a instalatér

SOU, U – Š (12/2003), K (3/2004), Ú (4/2004 Brno)

Kontaktní adtresa: Franz Ziegler, Cech topenáøù a instalatérù ÈR, Jílová 38, 639 00 Brno, tel./fax 543 234 746, e mail: cti@sou-jilova.cz, www.cechtop.cz.

C 47) Zlatá udice (31. roèník, Èeský rybáøský svaz) – rybáøská soutìž družstev pro mládež do 17 let

ZŠ, SŠ - M (4/2004), O (5/2004), Z (6/2004), Ú (6/2004)

Kontaktní adresa: Dana Fišerová, Èeský rybáøský svaz - odd. sportu a mládeže, Nad Olšinami 31, 100 00 Praha 10, tel. 274 811 751-3, fax 274 811 754, e-mail: fiserova@rybsvaz.cz, www.rybsvaz.cz.

C 48) Mladý zahrádkáø (18. roèník, Èeský zahrádkáøský svaz) - 2 kategorie dle roèníku školy

ZŠ - M (3/2004), O (5/2004), Ú (6/2004) 

Kontaktní adresa: Stanislava Jeøábková, Èeský zahrádkáøský svaz, Rokycanova 318/15, 130 00 Praha 3, tel. 222 782 710, fax 222 782 711, e-mail: zahradkari@vol.cz, www.zahradkari.cz.

C 49) Chovatelské dovednosti mladých (36. roèník, Èeský svaz chovatelù) - 2 kategorie dle vìku, 10 odborností

ZŠ, SŠ - M (2/2004), O (4/2004), Ú (8/2004)

Kontaktní adresa: Jana Korbová, Èeský svaz chovatelù, Maškova 3, 182 53  Praha 8 - Kobylisy, tel. 284 683 437, fax 284 681 451, e-mail: CSCH@comp.cz.

C 50) Zlatá srnèí trofej (33. roèník, Èeskomoravská myslivecká jednota) - 2 kategorie dle roèníku školy

ZŠ - M (4/2004), O (5/2004), Ú (7-8/2004)

Kontaktní adresa: Vìra Tvrdoòová, Èeskomoravská myslivecká jednota, Jungmannova 25, 115 25 Praha 1, tel. 224 948 456, fax 224 948 459.

C 51) Ekologická olympiáda (9. roèník, Èeský svaz ochráncù pøírody) - 1 kategorie

SŠ - Š (9/2003), R (10/2003), Ú (5/2004)

Kontaktní adresa: Jana Stibralová, Sdružení Mladých ochráncù pøírody ÈSOP, pošt. pøihrádka 447, 111 21 Praha 1  tel. 224 912 466, fax 224 921 765, e-mail: js@smop.cz, www.smop.cz.

C 52) Mendelovy Hynèice (3. roèník, Církevní støední škola a Støední zdravotnická škola sv. Anežky Èeské  ODRY) - celorepubliková biologická soutìž - 1 kategorie

SŠ -  zaslání pøihlášky do 20.12.2003, odevzdání prací do 27.2.2004, Ú (6.4.2004)

Kontaktní adresa: Mgr. Iris Pavelková, Církevní støední škola a Støední zdravotnická škola sv. Anežky Èeské ODRY, Tø. 1. máje 37, 742 35 Odry, tel./fax 556 730 129, e-mail: info@essodry.cz, www.essodry.cz.

C 53) Èeský cukráø (7. roèník, Spoleèenstvo cukráøù ÈR) - celostátní soutìž žákù odborných škol v cukráøských znalostech a dovednostech - 2 kategorie

SOŠ - Ú (3/2004)

C 54) Brnìnský soudek (9. roèník, Obchodní a hotelová škola v Brnì, s. r. o.) - celostátní soutìž žákù odborných škol - 2 obory (znalosti o pivu, pivovarnictví a technika toèení piva)

HŠ, SOŠ, SOU -  Ú (10/2004, Brno)

Kontaktní adresa soutìží C 53 a 54: JUDr. Helena Fišerová, tajemník soutìže, Obchodní a hotelová škola, s.r.o., Bosonožská 9, 625 00 Brno, tel. 547 218 247, fax 547 218 053, e-mail: info@hotskolabrno.cz, www.hotskolabrno.cz.

C 55) Mladý sommelier (9. roèník, Sommelier klub Brno, Obchodní a hotelová škola v Brnì, s. r. o., Vinaøská akademie Valtice, Asociace sommelierù ÈR) - celostátní soutìž mladých znalcù vína - 2 kategorie

HŠ, SOŠ, SOU - Š (11/2003), Ú (12/2003, Brno)

C 56) Brnìnský šejkr (9. roèník, Obchodní a hotelová škola v Brnì, s. r. o., Èeská barmanská asociace) - celostátní soutìž žákù odborných škol - 2 obory (znalost o nápojích a míchání nápojù)

HŠ, SOŠ, SOU - Š (3/2004), Ú (4/2004, Brno)

Kontaktní adresa soutìží C 55 a 56: PhDr. Ludmila Bartoòová, øeditelka Obchodní hotelové školy, s. r. o., Bosonožská 9, 625 00 Brno, tel. 547 218 247, fax 547 218 053, e-mail: info@hotskolabrno.cz, www.hotskolabrno.cz.

C 57) Co víš o èeskoslovenských legiích (1. roèník, Odkaz legionáøù a odboje v naší vlasti) - 1 kategorie dle roèníku školy

ZŠ - Š (1-3/2004), K (4-5/2004), Ú (6/2004) 

Kontaktní adresa: Ing. Miloslav Fryšèok, Obèanské sdružení Odkaz legionáøù a odboje v naší vlasti, 602 00 Brno, Èeská  31, tel. 542 219 703, fax 542 216 633, e-mail: legie@rysavy.cz, www.rysavy.cz.

C 58) List z naší rodinné kroniky (Národní centrum pro rodinu a Asociace center pro rodinu) - literárnì výtvarná soutìž u pøíležitosti 10. výroèí Mezinárodního roku rodiny vyhlášeného OSN pro rok 2004 – 4 kategorie dle vìku (5-16 let)

ZŠ - KK (uzávìrka 15.1.2004), ÚK, MK

Kontaktní adresa: Mgr. Jana Jamborová, Národní centrum pro rodinu, Prùchodní 2, 602 00 Brno, tel./fax 542 214 865, e-mail: ncpr@volny.cz, www.rodiny.cz.



Obecná ustanovení:



1. Subjekty a øídící orgány, které zabezpeèují jednotlivé soutìže na úrovni ústøedí, si vyhrazují právo zmìnit v pøehledu uvedené termíny konání jednotlivých stupòù soutìží, pøíp. místa konání ústøedních kol. Pøesné termíny a místa konání budou uvedeny v propozicích a pozvánkách na soutìž, u sportovních soutìží ve výše zmínìné brožuøe ”Veøejnì prospìšné programy AŠSK ÈR ve školním roce 2003/04”.

2. Vìkové kategorie u sportovních soutìží:

kategorie I. (mladší dìti) - 1. až 3. roèník ZŠ (roèník narození 1997, 1996, 1995, 1994)

kategorie II. (starší dìti) - 4. až 5. roèník ZŠ (roèník narození 1994, 1993, 1992)

kategorie III. (mladší žáci) - 6. až 7. roèník ZŠ (roèník narození 1992, 1991, 1990) a odpovídající roèníky víceletých gymnázií

kategorie IV. (starší žáci) - 8. až 9. roèník ZŠ (roèník narození 1990, 1989, 1988) a odpovídající roèníky   víceletých gymnázií

kategorie V. (studenti) - 1. až 4. roèník SŠ (roèník narození 1988, 1987, 1986, 1985, 1984) a odpovídající   roèníky víceletých gymnázií

3. Legenda:

Š, ŠD, M, O, R, K, Z, Ú - školní kolo, tzv. ”domácí kolo”, místní kolo, okresní kolo, regionální kolo,    krajské kolo, zemské kolo, ústøední kolo

ÚM - závìreèný stupeò soutìže s mezinárodní úèastí

(O) - okresní kolo, které se uskuteèní podle možností

OK, KK, ÚK, MK - pøíslušný stupeò soutìže realizovaný ”korespondenèní formou” (zaslání úkolù, výrobkù apod. na místo a do termínu dle propozic soutìže), tj. bez fyzické úèasti soutìžících

ZŠ - základní škola (pøíp. odpovídající nižší roèníky víceletých gymnázií), SŠ - støední škola, G - gymnázium, ZUŠ - základní umìlecká škola, ZvŠ - zvláštní škola, ISŠ - integrovaná støední škola, HŠ – hotelová škola, SVÈ - støedisko pro volný èas dìtí a mládeže, apod. - zkratky škol, pøíp. školských zaøízení, jimž jsou soutìže èi pøíslušné kategorie, obory soutìží urèeny. Za tìmito zkratkami jsou uvedena oznaèení kategorií, pokud jsou bìžnì užívána (napø. u Matematické olympiády ”P” znaèí ”programování”, Z9, Z 8 .... pøíslušné kategorie této soutìže)

RVJ - rozšíøená výuka jazykù.

4. Soutìže jsou urèeny i žákùm pøíslušných roèníkù jiných druhù a typù škol (napø. soutìž urèená žákùm 7. roèníkù ZŠ je i pro žáky 2. roèníkù osmiletých gymnázií apod.). Podrobnosti budou uvedeny v organizaèních pokynech a propozicích k jednotlivým soutìžím èi pøehlídkám a bulletinech vydávaných subjekty a øídícími orgány, které zabezpeèují jednotlivé soutìže na úrovni ústøedí.

5. Pøi pøípravì rozpoètù na jednotlivé akce doporuèujeme uplatnit individuální diferencovaný pøístup pøi urèení položky nájemné, a to s ohledem na poslání školy, školského zaøízení a stupeò soutìže, ale i s ohledem na nutnost snížit výdaje státního rozpoètu.

6. Distribuce soutìžních úkolù (pro školní a okresní kola) a propozic celé øady soutìží typu A a typu B bude realizována prostøednictvím odborù školství mládeže a tìlovýchovy krajských úøadù. Tyto útvary obdrží rovnìž od subjektù a øídících orgánù, které zabezpeèují jednotlivé soutìže na úrovni ústøedí,  potøebný poèet výtiskù úkolù pro krajská kola tìchto soutìží.

7. Finanèní prostøedky na zabezpeèení okresních a krajských kol vybraných soutìží delimituje MŠMT krajským úøadùm. Tyto orgány veøejné správy organizací tìchto akcí povìøí školy a školská zaøízení ve své pùsobnosti, pøíp. jiné subjekty (§ 3 odst. 7 vyhlášky MŠMT ÈR è. 431/1992 Sb., ve znìní vyhlášky MŠMT è. 182/1998 Sb.), a to v úzké spolupráci se subjekty a øídícími orgány, které zabezpeèují jednotlivé soutìže na úrovni ústøedí).

























	                     	V Praze 9.4.2003

È.j. 16 872 –22/11-2003                                                                        





 V ý z v a



Ministerstva školství, mládeže a tìlovýchovy

k  Evropskému   dni  jazykù  - 26.záøí

           pro základní, støední a vyšší odborné školy





Již tøetím rokem bude dne 26. záøí  slaven  Evropský den jazykù. Den jazykù vyhlásila Rada Evropy  s cílem vzdát hold evropskému jazykovému bohatství a podpoøit jeho ochranu, upozornit nejširší veøejnost na dùležitost jazykového vzdìlávání, zvýšit povìdomí o bohatství všech jazykù, kterými se v Evropì mluví, a podpoøit celoživotní jazykové vzdìlávání.

Rada Evropy doporuèuje, aby aktivity konané v rámci Evropského dne jazykù probíhaly decentralizovanì, ale  aby splòovaly  tyto  hlavní cíle: podporu rozmanitosti, plurilingvismu a celoživotního uèení.



Evropský den jazykù by mìl :

podpoøit zájem žákù, studentù, pedagogických pracovníkù a rodièù  o studium cizích jazykù, 

podpoøit snahy uèit se i takovým jazykùm, jejichž  volba  nebude  vedena pouze ekonomickými dùvody, ale i snahou o rozšíøení profesních, sociálních a kulturních zkušeností, 

zdùraznit  roli  jazyka jako nástroje dorozumívání národù rùzných kultur v procesu výchovy k toleranci a demokratickému obèanství,

využít partnerských vztahù se zahranièními školami k poznání jiné kultury, jiného spoleèenského života a k porovnání jazykových znalostí mládeže i jejich rodièù,

podpoøit a ocenit projekty, kterými by se dalo zlepšit  porozumìní mezi jazykovì odlišnými komunitami žijícími v jednom místì nebo v jedné oblasti.



U pøíležitosti Evropského dne jazykù 2003 probìhne již tradiènì na Ministerstvu školství, mládeže a tìlovýchovy  slavnostní pøedání  ocenìní udìlovaného v rámci vzdìlávacího programu Evropské unie Socrates. Jde o Evropskou jazykovou cenu ( LABEL) pro nejlepší projekty v oblasti jazykového vzdìlávání. 



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy pøedkládá pøíklady aktivit, kterých je možné v rámci  Evropského dne jazykù využít. Školy mohou napøíklad:

zdùraznit  téma jazykù ve školních èasopisech, na nástìnkách, pøípadnì v regionálním tisku ( napø. rozhovory se zajímavými lidmi: Cizí jazyk a já, pøíklady jazykové interference, kvizy, soutìže, apod.),

prezentovat nejrùznìjší jazykové projekty, vèetnì minikursù základních konverzaèních obratù v jazycích komunit žijících v dané lokalitì, partnerských projektù se zahranièními školami, výmìnných zájezdù apod.;

 vytvoøit  jazykové mapy  tøídy, školy, regionu  (napø. koncipované podle poètu žákù schopných dorozumìt se rùznými jazyky, pøípadnì podle jazykù reprezentovaných mluvèími žijícími  v dané lokalitì apod.),

uspoøádat besedy s osobnostmi ovládajícími nìkolik jazykù,

organizovat setkání  jazykových klubù pro èleny pedagogického sboru a pro rodièe žákù v rámci celoživotního uèení, 

uspoøádat cizojazyèné besídky, festivaly,

uspoøádat Evropský den jazykù s ukázkami  jazyka, literatury, hudby, ale i typických jídel apod. ( v rámci školy, partnerských škol, regionù ),

organizovat cizojazyèné soutìže,

nastudovat divadelní pøedstavení nebo hudební pøehlídku v originále,

uspoøádat den otevøených dveøí v hodinách cizích jazykù, 

pøipravit jazykový jarmark (v rámci školy, ulice, obce, mìsta, regionu zorganizovat  ”trh”, na kterém napø. mohou být stánky vìnované jednotlivým jazykùm a kulturám zemí , ve kterých se tìmito jazyky mluví.  Stánky mohou prezentovat nejen jazyk, ale i kulturu, dìjiny, zajímavosti apod.)



Školy i jednotliví pedagogiètí pracovníci  mohou z uvedeného výètu pøevzít  ty námìty, které považují v daných podmínkách  za realizovatelné a pøínosné. Je však možné uplatnit i další nástroje, aktivity a projekty, které jsou v souladu s cíli Evropského dne jazykù. 



Na mezinárodní ani vnitrostátní  úrovni nejsou stanoveny žádné závazné instrukce. MŠMT však  prosí  jednotlivce i instituce, aby o svých aktivitách v rámci Evropského dne jazykù  2003 podali informace na adresu kontaktních míst : delisov@msmt.cz nebo maskova@msmt.cz. na stejné adrese lze požádat pro jednotlivé projekty a aktivity o logo Evropského dne jazykù.



Závìrem MŠMT doporuèuje:



Øeditelùm škol, aby  ve své koncepèní práci zohlednili hlavní cíle Evropského dne jazykù a v rámci své pùsobnosti a s pøihlédnutím ke svým možnostem zajistili jeho odpovídající a dùstojné pøipomenutí. 

Všem pedagogickým pracovníkùm, aby:

v rámci výuky rùzných vyuèovacích  pøedmìtù  zdùraznili roli jazyka jako nástroje dorozumívání národù rùzných kultur v procesu výchovy k toleranci a demokratickému obèanství a v rámci svých pøedmìtù hledali vhodné možnosti prezentace evropského jazykového a kulturního dìdictví pøi oslavì Evropského dne jazykù,

využili vztahù se zahranièními školami k získávání informací, k výmìnì názorù, k poznání jiné kultury, spoleèenského života, k porovnání jazykových znalostí mládeže i jejich rodièù a získané poznatky vhodnì prezentovali mimo jiné i v rámci Evropského dne jazykù,

se informovali o oslavách a o námìtech na aktivity uspoøádané k Evropskému dni jazykù v mezinárodním mìøítku na webových stránkách Evropského støediska pro  moderní jazyky  : www.ecml.at.  Prostøednictvím této stránky se lze nejen zapojit do oslav Evropského dne jazykù,  ale i podìlit se o zkušenosti z dobrých projektù a  inspirovat se zkušenostmi ze  zahranièí.

�



��PhDr. Pavel Cink  v.r.

øeditel odboru  zahranièních vztahù�PaedDr.Jaroslav Müllner v.r.

námìstek ministrynì��













                                                                      Oznámení

è.j. 18 101/03-23



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy oznamuje, že schválilo v dohodì s Ministerstvem zdravotnictví inovace v uèebních plánech  nìkterých studijních oborù vyšších zdravotnických škol. Inovace spoèívají v oznaèení odborných pøedmìtù absolutoria, èímž je zachována nezbytnost jednotného vzdìlávacího výstupu u absolventù vyšších zdravotnických škol.  Jedná se o níže uvedené uèební plány: 

Uèební plán studijního oboru 53-41-N/001 Diplomovaná všeobecná sestra schválen pod è.j. 17 986/03-23 

Uèební plán studijního oboru 53-41-N/002 Diplomovaná dìtská sestra  schválen pod è.j.  17 987/03-23

Uèební plán studijního oboru 53-41-N/003 Diplomovaná porodní asistentka schválen pod è.j. 17 988/03-23

Uèební plán studijního oboru 53-41-N/004 Diplomovaný zdravotnický záchranáø schválen pod è.j. 17 989/03-23

Uèební plán studijního oboru 53-41-N/005 Diplomovaná sestra pro intenzivní péèi schválen pod è.j.17 990/03-23

Uèební plán studijního oboru 53-41-N/007 Diplomovaná dentální hygienistka schválen pod è.j. 17 991/03-23

Uèební plán studijního oboru 53-45-N/004 Diplomovaný radiologický asistent schválen pod è.j.17 992/03-23



Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy žádá øeditele škol, kterých se tyto zmìny týkají, aby si  objednali výše uvedené uèební plány v Národním ústavu odborného vzdìlávání, Weilova 1271/6,  102 00 Praha 10





                                                                          Ing. Vojtìch Šrámek v.r.

                                                                           øeditel odboru støedního 

                                                                    a vyššího odborného vzdìlávání





V Praze dne 23.04.2003 









Oznámení o konání kvalifikaèních zkoušek

Èj. 19 091/2003-23







SOU a SOŠ SÈMSD Znojmo, s.r.o. Pøimìtická 50, 669 41 Znojmo oznamuje, že organizuje ve školním roce 2003/2004 kvalifikaèní zkoušky nahrazující odbornou zpùsobilost pro provozování živností øemeslných podle vyhlášky è. 154/1996 Sb., v platném znìní, pro obory (živnosti) :





skupina 114:					pøíslušný uèební obor:

hostinská èinnost				65-51-H/002	Kuchaø - èíšník pro pohostinství







Termíny konání zkoušek:



24.-25. 11. 2003	(praktická èást)	26. 11. 2003	(teoretická èást)

15.-16. 12. 2003	(praktická èást)	17. 12. 2003	(teoretická èást)



22.-23. 3. 2004	(praktická èást)	24. 3. 2004	(teoretická èást)

19.-20. 4. 2004	(praktická èást)	21. 4. 2004	(teoretická èást)



	







Ing. Vojtìch Šrámek v.r. 

øeditel odboru 

støedního a vyššího odborného vzdìlávání







V Praze dne 7. kvìtna 2003







Ministerstvo školství, mládeže a tìlovýchovy schválilo k zaøazení do seznamu uèebnic a uèebních textù( následující tituly:





pro základní školy:



Whitney, N.: OPEN DOORS 1.-3.  díl (uèebnice, pracovní sešit)�2009�Oxford University Press�souèást ucelené øady��È.j.: 17698/2003-22; cena: 229,244,269+ á 136,00 Kè�����Folprechtová, J., Žižková, I.: RADUGA 1 (Jazykové a komunikativní hry k uèebnici)�2009�Fraus�souèást ucelené øady��È.j.: 14230/2003-22; cena: 169,00Kè�����Mülhausová, H. a kol.: Èeský jazyk 3 (uèebnice a pracovní sešit)�2009�Nová škola�souèást ucelené øady��È.j.: 17653/2003-22; cena: 54+32,00Kè�����Štiková, V.: Pøírodovìda 4 (uèebnice a pracovní sešit)�2009�Nová škola�souèást ucelené øady��È.j.: 18565/2003-22; cena: 49+35,00Kè�����

pro støední školy:



Charalambidis, A. a kol.: Hudební výchova pro gymnázia – II. díl�2009�SPN a.s.�souèást ucelené øady��È.j.: 16686/2003-23; cena: 98,00Kè�����Macháèek, M.: Fyzika pro gymnázia - Astrofyzika�2009�Prometheus�souèást ucelené øady��È.j.: 18168/2003-23; cena: 84,00Kè�����Hrubý, D., Kubát, J.: Matematika pro gymnázia – Diferenciální a integrální poèet�2009�Prometheus�souèást ucelené øady��È.j.: 18166/2003-23; cena: 82,00Kè�����



pro zvláštní školy:



Müller, O.: Obèanská výchova pro 8. roèník zvláštní školy�2009�Parta�souèást ucelené øady��È.j.: 17491/2003-24; cena: 95,00 Kè�����









pro zrakovì postižené:



Koláøová, R., Bohuòka, J.: Fyzika pro 6. roèník ZŠ pro zrakovì postižené žáky �2007�Knihovna K.E.Macana�souèást ucelené øady��È.j.: 18048/2003-24; cena: 1236,00 Kè�����





Ztráta razítka



Dne 11.4.2003 došlo ke ztrátì l ks kulatého razítka s textem:



MATEØSKÁ  ŠKOLA  NÝRSKO

 okres Klatovy

ul. Práce 686





a 1 ks obdélníkového razítka s textem:



Mateøská škola 

ul. Práce

340 22 Nýrsko





Písemnosti opatøené tímto razítkem po 11.4.2003 je tøeba považovat za neplatné.

Èj. 14 160/2003-II 2/1















Ztráta služebního prùkazu



Èeská školní inspekce oznamuje ztrátu služebního prùkazu školního inspektora 

RNDr. Jitka Loubová è. služebního prùkazu 034





Èj. 17 673/2003-20













(  Zaøazení do seznamu uèebnic a uèebních textù nabývá úèinnosti až po vydání uvedených titulù. Na uèebnice a uèební texty uvedené v tomto Vìstníku MŠMT ÈR se vztahuje naøízení vlády ÈR è. 15/1994 Sb., o bezplatném poskytování uèebnic, uèebních textù a základních školních potøeb, ve znìní pozdìjších pøedpisù.




















